
Inventáře a katalogy Zemského archivu v Opavě

Číslo listu JAF: 12
Číslo pomůcky: 1519

Matrika výnosu pozemků

1819 - 1852

Inventář

Zpracovala: Mgr. Marta Šopáková

Opava 2004



Obsah

Úvod . . . . . . . . . strana 3

Prameny . . . . . . . . . 14

Literatura . . . . . . . . . 14

Příloha č. 1: Seznam všech zkratek příloh matriky výnosu pozemků používané 
       v textu tohoto inventáře . . . . . . 16

Příloha č. 2: Elaborát (kniha) matriky výnosu pozemků . . . 18
Příloha č. 3: 1. skupina příloh MVP - základní přílohy . . . 19
Příloha č. 4: 2. skupina příloh MVP - domovní daň . . . . 23
Příloha č. 5: 3. skupina příloh MVP - desátky . . . . 25
Příloha č. 6: 4. skupina příloh MVP - urbariální povinnosti . . . 27
Příloha č. 7: 5. skupina příloh MVP - varia . . . . . 33
Příloha č. 8: 6. skupina příloh MVP - neurčené přílohy . . . 45

Úřední knihy:
1) kraj opavský . . . . . . . . 55
2) kraj těšínský . . . . . . . . 86
3) moravské enklávy ve Slezsku v opavském kraji . . . . 118
4) kraj přerovský . . . . . . . . 123
5) kraj opavský - dodatky . . . . . . . 126
6) kraj těšínský - dodatky . . . . . . . 127
7) krajské sumáře pro kraj opavský a těšínský . . . . 128

Rejstřík místní. . . . . . . . . 129

  



Úvod

I. Vývoj původce fondu

Berní systém ve Slezsku v 17.  až 19.  století  se v mnohém lišil  od ostatních zemí 
Koruny české. Na počátku 19. století byla ve Slezsku vyměřována pozemková daň, dosud 
nejvýznamnější  z přímých daní, stále ještě podle nedokonalého katastru karolínského, jenž 
vycházel z přiznání poddaných a vrchností a kontroly revizní komise. Pokus císaře Josefa II. o 
zavedení  nového  katastru  (tzv.  josefského  katastru),  založeného  na  přesnější  evidenci 
pozemkového majetku  a  příjmů poddaných a  vrchností,  ztroskotal.  Josefský  katastr  platil 
pouze 6 měsíců, od 1. listopadu 1789 do 1. května 1790. Přestože tento katastr znamenal 
pokrok proti dřívějšímu bernímu systému, byl císař Leopold II. po smrti svého bratra pod 
tlakem  vrchností  donucen  jej  zrušit,  neboť  katastr  odstraňoval  dosavadní  rozdíl  mezi 
zdaněním rustikálu a dominikálu a finančně tím šlechtu poškozoval. Patentem pro Slezsko ze 
dne 19. dubna 1790 byla platnost josefského katastru, stejně jako v jiných zemích Koruny 
české, zrušena a od 1. května 1790 byl zaveden starý berní systém. Ve Slezsku tedy od té 
doby platil znovu s malými změnami katastr karolínský, stále však upravovaný a doplňovaný.

Daňový systém se těmito úpravami stával stále více a více nepřehledný, takže se už od 
počátku 19. století uvažovalo o konečné daňové reformě. Dne 21. srpna 1810 byla nejvyšším 
kabinetním dopisem ustavena dvorská komise pro úpravu pozemkové daně. V jejím čele stál 
tajný  rada  a  komoří  Kristián  hrabě  Wurmser.  Tato  komise  v  roce  1816  navrhla,  aby 
pozemková daň byla vyměřována podle plochy pozemků a jejich čistého výnosu. Zároveň se 
vyslovila pro zhotovení přesných map celé říše, podle kterých by se plocha pozemků dala 
stanovit, a uvedla, že těchto map by  se dalo  použít i pro vojenské účely.  Tento návrh byl 
císařem schválen a komise měla vejít ve styk 
s generálním ubytovacím štábem (něm. General-Quartiermeister-Stab). Na společné schůzi 
bylo stanoveno, že základ pro nové katastrální měření má tvořit trigonometrická síť I. a II. 
řádu pro nové vojenské mapy už položená a že tato se má doplnit novou trigonometrickou sítí 
III.  řádu. Tím byly položeny základy nové reformě, a tak mohl císař František I.  dne 23. 
prosince 1817 vydat patent, jímž byly vyhlášeny všeobecné směrnice pro zavedení nového 
pozemkového katrastru s názvem stabilní katastr.

Stabilní katastr předpokládal tedy přesné trigonometrické zaměření celé monarchie. I 
když tu byly v době vydání patentu, jak výše uvedeno, základy položeny, přece jen obrovská 
většina prací čekala. Nebyl dostatek školených pracovníků pro tak rozsáhlé dílo a nebyl ani 
najednou  dostatek  finančních  prostředků,  aby  nové  zaměření  podle  direktiv,  stanovených 
patentem, mohlo být v krátké době splněno. Proto pro přechodnou dobu, pokud by práce na 
stabilním katastru nebyly ukončeny, bylo rozhodnutím ze dne 8. února 1819 pro Moravu a 
Slezsko  zavedeno  provizorium  pozemkové  daně  (cirkulář  Moravskoslezského  gubernia  v 
Brně ze dne 7. května 1819 č. 10701 a ze dne 16. června 1819 č. 15366 o opravě datace 
předcházejícího cirkuláře na 1. května 1819; jejich znění například in: ZAO, Slezský veřejný 
konvent Opava, inv. č. 99, sign. I - 99, poř. č. 100 a 112; inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57, poř. č. 
VII.  a  VIII.).  Pro  Moravu  a  Slezsko  vešlo  v  platnost  1.  listopadu  1820.  Protože  však 



vyhotovování  stabilního  katastru  trvalo  velmi  dlouho,  bylo  provizorium pozemkové daně 
zrušeno na Moravě až patentem ze dne 10. října 1850 a ve Slezsku patentem ze dne 7. října 
1851. Stabilní katastr tak vstoupil v platnost na Moravě od správního roku 1851 a ve Slezsku 
od správního roku 1852.

Provizoriu pozemkové daně byly podrobeny:
1. Vlastní výnos pozemků, jenž byl stanoven na základě zaměření pozemků a určení jejich 
výnosu podle patentu ze dne 20. dubna 1785, tedy v podstatě podle nedokonalého měření 
josefského katastru, jen málo pozměněného a doplněného na základě změn majitelů, změn 
druhů kultur a roz- sahu plochy, jež nastaly od roku 1785 do doby vydání provizoria /tzv. 
pozemková daň v užším slova smyslu, něm. die eigentlichen Grunderträgnisse/.
2. Výnos domů, roztříděných podle jejich velikostí, druhu stavebního materiálu, podle jejich 
užití  a  podle počtu  obyvatelstva v obci,  v  níž  se  nacházely /tzv.  domovní  daň,  něm.  die 
Nutzungen von Gebäuden/.
3.  Výnos  urbariální  a  výnos  z  desátků,  které  měly  být  nově  přiznány  pozemkovými 
vrchnostmi a majiteli příjmů desátků prostřednictvím krajských úřadů podle nových směrnic 
/tzv. daň z urbariálních a desátkových příjmů, něm. die Urbarial- und Zehentgenüsse/.

Pozemkové výnosy byly ve Slezsku vyměřovány podle josefského katastru, urbariální 
a  desátkové  výnosy  podle  karolínského  katastru.  Urbariální  výnosy  se  řídily  dekretem 
Provinční (provinciální) komise pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně ze dne 15. 
prosince  1819  nazvaným  "Belehrung  für  die  Herrschaften,  Gutsbesitzer,  Magistrate, 
Freisassen,  und  alle  jene,  welche  sonst  noch  zu  Urbarial-Nutzungen  und  Jurisdictions-
Gebühren berechtigt sind, über die nach dem Circulare vom 1. Mai 1819, einzureichenden 
Fassionen ihrer Urbarial-Nutzungen und Jurusdictions-Gebühren" (text otištěn v: Sammlung 
der  politischen  Gesetze  und  Verordnungen  für  Mähren  und  Schlesien.  Herausgeben  auf 
allerhöchsten Befehl, unter der Aufsicht des k. k. mährisch-schlesischen Guberniums. Erste 
Band. Enthält die Verordnungen vom 1. Jänner bis 31. Dezember 1819. Brünn 1829, s. 486-
509),  desátkové výnosy dekretem téhož úřadu ze dne 25. října 1819 označeným "Belehrung 
für die Zehentberechtigtern Grundherrschaften und andern Zehentherren, über die nach dem 
Circulare vom 1. Mai 1819 einzureichenden Fassionen ihrer Zehentnutzungen" (tamtéž,  s. 
355-366).  Po  zrušení  poddanství  a  po  odstranění  rozdílů  ve  zdanění  rustikálních  a 
dominikálních pozemků byla na základě patentu ze dne 20. října 1848 urbariální a desátková 
daň od 1. listopadu 1848 zrušena. 

Úprava domovní daně byla zavedena na základě nejvyššího patentu ze dne 23. února 
1820 pro všechny korunní země, v nichž mělo platit všeobecné provizorium pozemkové daně. 
Pro Moravu a Slezsko byl tento patent vyhlášen dne 1. března 1820. Obytné budovy měly 
stanovenu domovní daň podle skutečného nebo možného činžovního výnosu (domovní daň 
činžovní),  nebo  podle  určitého  klasifikačního  třídění  (domovní  daň  třídní).  Domovní  daň 
činžovní byla vyměřena z ročního přiznání činžovního výnosu majitele. Domovní daň třídní 
byla vyměřena podle počtu místností a poschodí, poté byly domy rozděleny do 12 tříd a každá 
třída měla pevně stanovenou daňovou sazbu.

Správa  přímých  daní  patřila  do  působnosti  politických  úřadů.  Nejvyšší  (tj.  třetí) 
instancí byla C. k. dvorská kancelář ve Vídni, druhou instancí byla v jednotlivých zemích 

  



gubernia (pro Slezsko Moravskoslezské gubernium v Brně) a první instancí krajské úřady. Ve 
Slezsku byla ale kontribuční a rektifikační agenda ponechána v kompetenci slezských stavů a 
ti  ji  vykonávali  prostřednictím  Slezského  veřejného  konventu  se  sídlem v  Opavě  a  jeho 
pomocných úřadů.

Pro  uskutečnění  provizoria  byla  pro  Moravu  a  Slezsko  zřízena  Provinční 
(provinciální) komise pro zavedení provizoria pozemkové daně se sídlem v Brně (něm. K. k. 
mähr.-schlesische Provinzial-Commission für die Grundsteuer-Provisorium, nebo: Provinzial-
Commission  zur  Ausführung  des  Grundsteuer-Provisoriums)  pod  vedením  guvernéra.  Ta 
kontrolovala  práci  krajských  úřadů  a  okresních  berních  úřadů.  Instrukce  pro  tuto  komisi 
vydala C. k. dvorská kancelář ve Vídni, které musela komise zasílat vyplněné k instrukcím 
přiložené formuláře se sumárními údaji ("Instruction für die Provinzial-Commission, welche 
zur Ausführung des mit der Circular-Verordnung vom 1. Mai 1819 bestimmten Grundsteuer-
Provisoriums aufgestellet ist", presidiální dopis dvorské kanceláře ze dne 29. května 1819 a 
presidiální  dekret  ze  dne  9.  června  1819,  text  v:  Sammlung der  politischen  Gesetze  und 
Verordnungen für Mähren und Schlesien. Herausgeben auf allerhöchsten Befehl, unter der 
Aufsicht des k. k. mährisch-schlesischen Guberniums. Erste Band. Enthält die Verordnungen 
vom 1. Jänner bis 31. Dezember 1819. Brünn 1829, s. 106-123).

Vlastním  zpracováním  elaborátů  provizoria  pozemkové  daně  a  jejich  příloh  byly 
pověřeny pod vedením krajských úřadů tzv. řídící vrchnosti, spravující každá svůj okres, který 
se kryl zpravidla s obvodem dominia. Jen v tom případě, že se jednalo o velká panství, bylo 
na  nich  berních  (daňových)  okresů několik,  nebo  šlo-li  o  malé  statky,  bylo  jich  několik 
spojeno v jeden berní okres, v němž jeden statek převzal funkci vedení berního okresu. Počet 
berních (daňových) okresů a rozsah jejich působnosti byl stanoven již patentem ze dne 20. 
dubna  1785,  tj.  shodoval  se  s  daňovým okresem josefského katastru.  Vrchnost,  pověřená 
vedením berního (daňového) okresu, určila své úředníky a pomocný účetní a administrativní 
personál, jenž vykonával vlastní práce s vypracováním podkladů pro katastr. Při vyhotovování 
elaborátů matriky výnosu pozemků (dále jen MVP) a jejich příloh spolupracovali s obecními 
představenstvy berních obcí, sestavených z obecního představeného a šestičlenného výboru. 
Úkolem berních okresů bylo vést  evidenci nového katastru,  zachycovat a provádět v něm 
všechny  změny,  jež  se  v  průběhu  platnosti  katastru  udály.  Prováděly  proto  repartici  (tj. 
rozdělení)  celkové  kvóty  pozemkové,  domovní  a  urbariální  daně  a  daně  z  desátků, 
postulované (tj. požadované) císařem pro Moravu u stavů moravských a pro Slezsko u stavů 
slezských  a  jimi  na  zemských  sněmech  formálně  schvalované.  Rozpis  byl  vyhotoven  na 
každého daňového poplatníka tak,  že  byly jeho berní  povinnosti  podle výsledků repartice 
zapsány do jeho berní knížky. Daně se platily ve 12 měsíčních splátkách, které berní okresy 
také  zaznamenávaly  poplatníkům do jejich  berních  knížek.  Vybranou daň  odváděly  berní 
okresy krajským sběrným pokladnám. Text instrukce vydané Provinční (provinciální) komisí 
pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně dne 24. srpna 1819 po názvem "Belehrung 
für Steuerbezirks-Obrigkeiten zur Ausführung der Vorschriften des Circulares vom 1. 5. 1819" 
je otištěn například v: Sammlung der politischen Gesetze und Verordnungen für Mähren und 
Schlesien.  Herausgeben  auf  allerhöchsten  Befehl,  unter  der  Aufsicht  des  k.  k.  mährisch-
schlesischen  Guberniums.  Erste  Band.  Enthält  die  Verordnungen  vom  1.  Jänner  bis  31. 



Dezember 1819. Brünn 1829, s. 251-280; ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 
57. Dále se řídily nařízeními téhož úřadu ze dne 23. října 1819 označeným "Unterricht für die 
Gemeinde-Vorstände, zur Ausführung der Vorschriften des Circulars vom 1. Mai 1819, wegen 
Einführung eines neuen Grundsteuer-Provisorium" (Sammlung der politischen Gesetze und 
Verordnungen für Mähren und Schlesien. Herausgeben auf allerhöchsten Befehl, unter der 
Aufsicht des k. k. mährisch-schlesischen Guberniums. Erste Band. Enthält die Verordnungen 
vom 1. Jänner bis 31. Dezember 1819. Brünn 1829, s. 344-354) a ze dne 28. prosince 1825 s 
názvem "Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeiten zur Evidenzhaltung des provisorischen 
Steuer-Kataster"  (Sammlung  der  politischen  Gesetze  und  Verordnungen  für  Mähren  und 
Schlesien.  Herausgeben  auf  allerhöchsten  Befehl,  unter  der  Aufsicht  des  k.  k.  mährisch-
schlesischen  Guberniums.  Achte  Band.  Enthält  die  Verordnungen  vom  1.  Jänner  bis  31. 
Dezember 1826. Brünn 1833, s. 50-67).

Originály elaborátů MVP a jejich přílohy zasílaly berní okresy přímému nadřízenému 
úřadu - tj.  krajskému úřadu.  Na  Moravě  byly  kraje  brněnský,  hradišťský,  jihlavský, 
olomoucký,    přerovský,   znojemský;  ve  Slezsku opavský a  těšínský.  Kopie  zůstávaly  u 
berních okresů. Krajské úřady podle dekretu Provinční (provinciální) komise pro zavedení 
provizoria pozemkové daně se sídlem v Brně ze dne 17. července 1819 shromažďovaly údaje 
berních  okresů  a  na  jejich  podkladě  vyhotovovaly  celokrajské  výkazy a  sumáře  pro  tuto 
komisi ("Instruction für die Kreisämter zur Ausführung des mit der Circular-Verordnung vom 
1.  Mai  1819 bestimmten Grundsteuer-Provisorium".  Text  otištěn ve sbírce Sammlung der 
politischen  Gesetze  und  Verordnungen  für  Mähren  und  Schlesien.  Herausgeben  auf 
allerhöchsten Befehl, unter der Aufsicht des k. k. mährisch-schlesischen Guberniums. Erste 
Band. Enthält die Verordnungen vom 1. Jänner bis 31. Dezember 1819. Brünn 1829, s. 195-
220. Součástí této instrukce jsou i vzorové výkazy a formuláře). Touto agendou byly pověřeny 
při každém krajském úřadě zvláštní komise, jež měly v čele jednoho z komisařů krajského 
úřadu,  dále  tu  byl  jeden  spolehlivý  vrchnostenský  úředník  z  obvodu  působnosti  úřadu 
jmenovaný  Provinční  (provinciální)  komisí  pro  zavedení  provizoria  pozemkové  daně  se 
sídlem v Brně, a potřebný počet kalkulantů a kopistů. Vedle toho byly tyto komise povinny 
instruovat  berní  okresy  o  správném  vedení  agendy  při  vypracovávání  podkladů  pro 
provizorium pozemkové daně, kontrolovat jejich elaboráty a později v nich provádět změny 
podle hlášení berních okresů.

Berní okresy na Moravě, včetně moravských enkláv ve Slezsku, posílaly své výkazy a 
hlášení přímo do Brna. Pro Slezsko byla mezičlánkem mezi Provinční (provinciální) komisí 
pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně a krajskými úřady v Opavě a Těšíně Filiální 
komise  ve  Slezsku  k     zavedení  provizoria  pozemkové  daně  se  sídlem  v  Opavě   (něm. 
Schlesische  Filial-Kommission  in  Troppau),  zřízená  rozhodnutím  císaře  Františka  dne  5. 
dubna  1819  (text  instrukce  Provinční  (provinciální)  komise  pro  zavedení  provizoria 
pozemkové daně v Brně ze dne 15. září 1819 s názvem "Instruction für die zur Ausführung 
des  Provisoriums  aufgestellte  Filial-Commissionin  Schlesien"  otištěn  v:  Sammlung  der 
politischen  Gesetze  und  Verordnungen  für  Mähren  und  Schlesien.  Herausgeben  auf 
allerhöchsten Befehl, unter der Aufsicht des k. k. mährisch-schlesischen Guberniums. Erste 
Band. Enthält die Verordnungen vom 1. Jänner bis 31. Dezember 1819. Brünn 1829, s. 291-

  



294).  Podle  této  instrukce  měla  komise  v  záležitostech  provizoria  pozemkové  daně 
v opavském kraji  taková  práva  a  povinnosti,  jako  jinde  krajské  úřady.  Těšínský  kraj  byl 
podřízen této komisi a jejím prostřednictvím dostával instrukce z Brna. Úkolem komise bylo 
organizovat  berní  okresy,  vyhotovovat  soupisy  držitelů  deskových  statků  a  majitelů 
desátkových a urbariálních platů, podléhajících zdanění, a poskytovat podklady ze staršího 
josefského  katastru  berním  obcím a  okresům pro  vypracování  nových  elaborátů,  protože 
všechny písemnosti josefského katastru byly uloženy ve stavovské registratuře v Opavě. V 
čele komise stál opavský hejtman, vedle něho v ní byli komisař krajského úřadu, pověřený 
záležitostmi  provizoria  pozemkové  daně,  jeden  člen  slezského  veřejného  konventu  a 
stavovský účetní.

Na závěr lze dodat, že v tomto fondu se setkáváme s následujícími metrologickými 
pojmy. Základní jednotkou délky byl vídeňský sáh (něm. Klafter) a plochy dolnorakouské 
jitro  (něm.  Joch),  které  se  rovná  1600  o°  (čtverečních  vídeňských  sáhů,  tj.  5760  m2). 
Základní měnovou jednotkou byl zlatý (něm. Gulden, lat. Florenus, užívaná zkratka: fl.) a 
krejcar (něm. Kreutzer, užívaná zkratka: kr.) .

II. Vývoj a dějiny fondu

Opisy  elaborátů  MVP  a  její  přílohy  zůstaly  po  skončení  platnosti  provizoria 
pozemkové daně v roce 1852 na jednotlivých panstvích, jež byly pověřeny vedením berních 
okresů. To dokládá - byť ojedinělá - existence těchto písemností ve fondech velkostatků (např. 
ZAO, Velkostatek Štáblovice, inv. č. 433). Originály elaborátů MVP a její přílohy, které byly 
zaslány  v  době  platnosti  provizoria  pozemkové  daně  příslušným  krajským  úřadům,  byly 
odevzdány do stavovské registratury,  kde byly uloženy k operátům předcházejích katastrů. 
Spolu  s  fondem  Slezský  stavovský  archiv  Opava  se  staly  součástí  Slezského  zemského 
archivu v Opavě už v době jeho vzniku a sdílely s ním jeho osudy. V době 1. republiky byl 
k nim vypracován lístkový katalog.

V  roce  1940  byly  převzaty  tehdejším  Říšským  archivem  v  Opavě  z  Archivu 
katastrálních map v  Brně  (Archiv katastrálních  map v Opavě byl  v  roce 1936 sloučen s 
brněnským) duplikáty elaborátů pro lokality z okupované části Slezska a severní Moravy (v 
rozsahu 50 balíků).

Dle knihy úbytků došlo dne 29. října 1959  (č. úbytku 19/1959, č.j. Sar 1343/1959) 
k delimitaci duplikátů josefského katastru a matriky výnosů pozemků obcí brněnského kraje 
v celkovém rozsahu 66 balíků do tehdejšího Státního archivu v Brně. 

Písemná agenda Filiální komise ve Slezsku k zavedení provizoria pozemkové daně se 
sídlem v Opavě zůstala jako samostatné oddělení u Krajského úřadu v Opavě a spolu s jeho 
spisovnou setrvala po zrušení krajských úřadů v roce 1850 v budově tehdejší Zemské vlády 
slezské  v  Opavě.  V roce  1938  byla  asi  spolu  s  písemnostmi  Krajského  úřadu  v  Opavě 
převzata do úschovy bývalým Říšským archivem v Opavě. Zda a jak byla zde zpracována, 
není známo. Za válečných údálostí v roce 1945 zde patrně celá shořela.



III. Archivní charakteristika fondu

Předcházející zpracování fondu a stav archivní pomůcky
Fond byl archivně zpracován v roce 1962 PhDr. Stanislavem Drkalem, který k němu 

vytvořil archivní pomůcku (Státní archiv v Opavě, Matrika výnosu pozemků 1820 - 1849, 
inventář, 1962, 87 s., strojopis). Místní rejstřík k tomuto inventáři zpracoval autor spolu s 
Evou Demčíkovou.  Bylo inventarizováno 533 elaborátů MVP (tj. 533 inv. č.) pouze pro obce 
ve Slezsku, rozdělené na opavský (inv. č. 1-261) a těšínský kraj (inv. č. 262-533). Součástí 
elaborátu  (knihy)  byla  řada  formulářů,  tabulek  a  podkladového materiálu,  které  pracovně 
můžeme označit jako přílohy. V původním inventáři bylo ale uvedeno pouze devět příloh, 
Stanislavem Drkalem označených takto: 
- sumář individuálních výkazů výnosů (nyní označen: základní přílohy / Q)
- soupis změn proti josefinskému katastru (nyní označen: varia / 14)
- bilance výměry a peněžitého výnosu všech kultur ve srovnání s josefinem (nyní označen: 
základní přílohy / R)
- seznam všech domů podle domovních čísel (nyní označen: domovní daň / B)
- seznam změn od 1. 1. 1820 do r. 1849 (nyní označen: neurčené přílohy / 1)
- individuální výkaz všech kontribuentů v berní obci (nyní označen: neurčené přílohy / 2)
- sumární výkaz všech kontribuentů v berní obci (nyní označen: neurčené přílohy / 3)
- záznam o  úpravách matriky výnosu pozemků (nyní označen:  varia / 11) 
- tabelární výkaz o úbytku výnosu pozemků podle výsledků reklamací (nyní označen: varia / 
10).

Již v Drkalově inventáři byly uvedeny původní signatury. První signatura se nachází 
na před-ních deskách knih, druhá (napsaná v závorce) na jeho hřbetě. I v ostatních údajích se 
jeho inventář nelišil od této pomůcky a obsahoval inventární číslo, popis, časový rozsah a 
seznam  příloh  (ve  formě  zkráceného  překladu  jejich  titulních  listů  jak  je  uvedeno 
v předcházejícím odstavci).

Úvod inventáře Stanislava Drkala byl natolik podrobný a rozsáhlý, že jeho text (I. a II. 
kapitola) byl jen s menšími doplňky a úpravami celý převzat do tohoto inventáře. Autorka 
tohoto  inventáře  se  tak  výhradně  zaměřila  na  text  týkající  se  jednotlivých příloh  MVP a 
vlastní obsah archivní pomůcky.

Reinventarizace a delimitace
Před reinventarizací měl fond rozsah 24,42 bm zpracovaných evidenčních jednotek (tj. 

652 úředních knih, z nichž 534 bylo originálů a zbytek tvořily duplikáty a opisy) a 3,28 bm 
nezpracovaných elaborátů (tj. 70 úředních knih). Tyto údaje všek nejsou přesné, neboť další 
archiválie byly vyčleněny z řady opisů a duplikátů fondu Josefský katastr (JAF 11), jehož 
reinventarizace probíhala ve stejné době.

V první  polovině 90.  let  20.  století  byly duplikáty a  opisy roztříděny podle lokalit 

  



brigádníkem Martinem Elblem a opatřeny štítky pracovnicí archivu Ivanou Gebauerovou.
V  roce  2003  se  započalo  s  reinventarizací  fondu,  jejímž  hlavním  úkolem  bylo 

delimitovat duplikáty MVP do příslušných státních okresních archivů a začlenit nezpracované 
elaboráty  MVP do  původní  řady.  Cílem  bylo,  aby  zde  zůstaly  pokud  možno  zpečetěné 
elaboráty s maximálním počtem dochovaných příloh a  do státních okresních archivů byly 
delimitovány nezpečetěné elaboráty pouze s duplicitními přílohami. Originály se dostaly do 
státních okresních  archivů  jen tehdy,  pokud se  dochovaly  dva  totožné exempláře  a  jeden 
z nich zůstal v Zemském archivu v Opavě. Výsledkem byly v roce 2004 provedené delimitace 
MVP (č.j. ZA 929/2004 ze dne 24. února 2004) do Státního okresního archivu v Jeseníku 
(1,05  bm,  54  ks,  č.  úbytku  21/2004,  PEvA č.  175/2004),  Státního  okresního  archivu  ve 
Frýdku-Místku (0,75 bm, 32 ks, č. úbytku 20/2004, PEvA č. 173/2004), Státního okresního 
archivu v Karviné (0,7 bm, 46 ks, č. úbytku 22/2004, PEvA č. 177/2004), Státního okresního 
archivu v Novém Jičíně (0,67 bm, 39 ks, č. úbytku 23/2004, PEvA č. 179/2004), Státního 
okresního archivu v Opavě (1,45 bm, 85 ks,  č.  úbytku 24/2004, PEvA č.  181/2004) a do 
Archivu města Ostravy (0,19 bm, 11 ks, č. úbytku 25/2004, PEvA č. 183/2004). Duplikáty do 
Státního okresního archivu v Bruntále (1,7 bm, 80 ks, č. úbytku 28/2005, PEvA č. 189/2005) 
zůstaly zatím z důvodu nedostatku vhodných depozitářů v tomto archivu uloženy v Zemském 
archivu v Opavě a budou delimitovány v nejbližší možné době. Ve výše uvedených státních 
okresních archivech a Archivu města Ostravy byly katastry zařazeny do příslušných fondů 
archivů obcí a měst.

Jednotlivé lokality byly v původní pomůcce rozděleny do dvou skupin podle začlenění 
do kraje opavského a těšínského. Po zařazení dodatků vypadá nové rozdělení takto:
1) kraj opavský (inv. č. 1 - 261)
2) kraj těšínský (inv. č. 262 - 533)
3) moravské enklávy ve Slezsku v opavském kraji (inv. č. 534 - 579)
4) kraj přerovský (inv. č. 580 - 601)
5) kraj opavský - dodatky (inv. č. 602)
6) kraj těšínský - dodatky (inv. č. 603).
První dvě skupiny zůstaly zachovány v původní podobě, neboť přidělená inventární čísla byla 
již použita v četných citacích historické a vlastivědné literatury. V nezpracovaných dodatcích 
byla sice nalezena MVP pro berní obec Ondřejovice,  v původním inventáři  uvedená jako 
nezvěstná. Nebyla však zařazena z výše uvedeného důvodu za inv. č. 5, jak systém starých 
signatur určuje, a následující inventární čísla přečíslována, nýbrž do skupiny 5) kraj opavský - 
dodatky pod inv. č. 602. Pouze MVP pro berní obec Horní Olšavku označená doposud inv. č. 
227a byla z důvodu metodických pravidel zakazujících inventární čísla skládájící se z čísla a 
písmene přeřazena do skupiny 6) kraj těšínský - dodatky pod inv. č. 603. 

V nově vytvořené skupině 3) moravské enklávy ve Slezsku v opavském kraji jsou 
jednotlivé lokality  seřazeny podle  původního systému,  není však známo,  kdo jej vytvořil. 
Na titulní straně bylo 
u názvu berního okresu téměř vždy napsáno inkoustem jeho pořadové číslo v rámci všech 
okresů.   Z něj  je  patrno,  že  berní  okresy  byly  řazeny  abecedně  dle  německého  názvu. 
Signatura berní obce je tvořena pořadovým číslem obce v rámci všech obcí při  správném 



řazení všech berních okresů. Často je doplněna číslem za lomítkem, které znamená pořadí v 
rámci obcí jednoho berního okresu. Většinou byla na prvním místě obec, která byla sídlem 
berního okresu, a pak následovaly (někdy v abecedním pořadí dle německého názvu) ostatní. 
Tato signatura byla většinou také napsána inkoustem. Pouze berní obce Janov (inv. č. 541), 
Matějovice  (inv. č. 542) a Rusín (inv. č. 551) nebyly přesně označeny a proto byly zařazeny 
na konec příslušného berního okresu. Druhá signatura - uvedená v tomto inventáři v závorce - 
je  někdy  totožná  se  signaturami  stabilního  katastru.  Elaboráty  ke  všem  zde  uvedeným 
lokalitám jsou uloženy i  v Moravském zemském archivu v Brně ve fondu D 7 -  Matrika 
výnosu  pozemků  (JAF  171),  mají  však  zcela  odlišné  signatury.  Liší  se  i  dochovanými 
přílohami,  porovnáme-li  například  matriku  výnosu  pozemků  pro  berní  obec  Jaktař. 
V Zemském archivu v Opavě se dochovaly kromě knihy i přílohy: základní přílohy / K, Q a 
varia / 4, 6, 8 (inv. č. 550). V Moravském zemském archivu v Brně je pod sign. 15/E uložena 
kniha a základní přílohy / Q, R a varia / 14.

Taktéž nově vytvořená skupina 4) kraj  přerovský musela být z důvodu mezerovitě 
dochovaných signatur  a  bez znalosti  systému původního řazení  seřazena  zcela  uměle.  Na 
titulních listech elaborátů a jejich příloh jsou silnější modrou tužkou napsány signatury ve 
tvaru "Jos. P" a dvojciferné nebo trojciferné číslo. V několika případech byl na hřbetu nalepen 
lístek s razítkem otištěným písmenem "P" a totožným dvojciferným nebo trojciferným číslem. 
Všechny zde uvedené lokality jsou také uloženy v Moravském zemském archivu v Brně ve 
fondu D 7. V místním rejstříku označeném Moravské katastry (pro fondy D1 Lánové rejstříky, 
D2 Rektifikační akta, D3 Dominikální fase, D4 Tereziánský katastr, D5 Urbariální fase, D6 
Josefský katastra a D7 Matrika výnosu pozemků) jsou sice uvedeny původní signatury, jsou 
však odlišné od těch, které jsou na našich exemplářích. Snad jen písmeno "P" znamená v obou 
případech  přerovský  kraj.  Nebylo  tudíž  možné  ani  převzít  způsob  řazení  z Moravského 
zemského archivu v Brně. V této části inventáře tudíž byly nejprve berní okresy seřazeny 
abecedně dle současných českých názvů. Berní obce pak byly v rámci berního okresu také 
řazeny abecedně dle současných českých názvů. Byla jim však předřazena berní obec, která se 
shoduje se sídlem berního okresu, jak to bylo vypozorováno u předcházejících třech skupin.

Fond - zvláště v případě opavského a těšínského kraje - je téměř úplný. Pokud přesto 
některá kniha pro lokalitu z těchto dvou krajů chybí (například Bílsko - město), pak je to ve 
sledu inventárního seznamu uvedeno. Není ji samozřejmě přiděleno inventární číslo a rubrika 
časový rozsah archiválie není vyplněna. Pro moravské enklávy ve Slezsku a kraj přerovský již 
tyto údaje nebylo možné doplnit. Přílohy jsou dochovány u některých katastrálních obcí ve 
větším, u jiných v menším počtu. V některých případech zcela chybí.
 
Struktura inventáře

Katastr  MVP  tvoří  vlastní  elaborát  ve  formě  knihy  a  různé  přílohy  ve  formě 
samostaných listů, dvojlistů či sešitů. Přílohy byly vkládány do elaborátů MVP tak, že ke 
každé berní obci vytvářejí jeden celek.

Každá  kniha  se svými  přílohami  je považována  za jednu  inventární jednotku. 
Ojediněle  je 
u  některých  zvláště  rozsáhlých  obcí  parcelní  protokol  svázán  do  několika  samostatných 

  



svazků. V tomto případě je považován každý svazek za zvláštní inventární jednotku. Naopak 
existuje i případ, kdy byly dvě knihy svázány dohromady, ale každá katastrální obec dostala 
své inventární číslo (inv.  č.  210, 211).  Signovány jsou pouze knihy.  Přílohy tvoří  součást 
knihy, k níž jsou připojeny. Pokud není uvedeno jinak, pak se dochoval jeden kus knihy či 
přílohy. Jestliže tvoří katastrální obec více lokalit a příloha není pro všechny tyto lokality, pak 
je to v regestu také uvedeno.

Vlastní  regest  obsahuje  název  knihy  „Matrika  výnosu  pozemků“,  název  berní 
(katastrální) obce a seznam připojených příloh. Tvoří-li nějakou berní obec více obcí nebo 
obec a k ní přidělené osady, uvádí se nejprve jméno berní obce a za ním v závorce názvy 
všech obcí, popřípadě osad, z nichž se tato obec skládá. Jména obcí ležících nyní na území 
Polska  jsou  uváděna  v původním českém znění,  v místním rejstříku  je  pak  uveden jejich 
polský  i  německý  ekvivalent  (vysvětleno  níže).  Ostatní  údaje  předepsané   metodickými 
pokyny   pro  inventarizaci  knih  byly  v  regestech  vypuštěny,  protože  se  jedná  o  formou 
jednotný materiál.  Popis elaborátu MVP, seznam všech rubrik a další  údaje  jsou uvedeny 
v příloze č. 2 tohoto inventáře. Všechny knihy a přílohy jsou psány německy, výjimečně se 
vyskytuje  tištěný  formulář  v českém  jazyce.  V některých  nařízeních  jsou  uvedeny  obě 
jazykové varianty formuláře. Z převážné části jsou svázány v lepenkové vazbě, nebo pouze 
brožovány. Knihy mají vesměs rozměry 28 x 41 cm. Pokud není v inventáři uvedeno jinak, 
pak se dochoval pouze jeden kus opatřený pečetí krajského úřadu, vrchnosti či obce. Není 
rozlišováno, zda je pečeť na konci knihy nebo v některé její samostatné příloze. Pokud nebyla 
kniha ani žádná její příloha opatřena voskovou nebo papírovou pečetí, pak byla označena jako 
opis. Na titulním listě elaborátu MVP a příloh jsou shodně uvedeny tyto údaje: kraj (něm. 
Kreis), berní okres (Steuerbezirk), berní obec (Steuer-Gemeinde).

Výjimečně je k vlastnímu elaborátu MVP přiložen i jeho zpečetěný opis obsahující 
údaje po opravě v roce 1835 (například inv. č. 231-235), nebo vložen jednostránkový nebo 
vícestránkový  výpis  z elaborátu  MVP  („Auszug  aus  dem  provisorische 
Grundertragsmatrikel…“) s údaji o jednom vlastníkovi.

Co se týče časového rozsahu, pak převážná část knih i přílohy označené jako základní 
přílohy (až na některé výjimky), domovní daň, desátky a urbariální povinnosti jsou datovány 
léty  1819-1820.  Přílohy  ze  skupin  varia  a  neurčené  přílohy  a  přiložená  korespondence 
přesahuje až do roku 1852, kdy přestal katastr platit. Bližší údaje o dataci viz níže v popisu 
elaborátu a jednotlivých příloh (příloha č. 2 až 8 tohoto inventáře). Odhad chybějící datace je 
dle metodických pravidel uváděn v hranaté závorce. 

Určování příloh
Záhy po započetí této práce bylo zjištěno, že v nezpracovaných dodatcích se nachází 

mnohem více příloh, než bylo uvedeno v původní archivní pomůcce. Mezi nimi byly ale i 
omylem  zamanipulovány  písemnosti  josefského  a  stabilního  katastru.  Bylo  tedy  nutné 
vyhledat příslušné patenty, cirkuláře či nařízení a každou nalezenou přílohu určit. Při určování 
příloh také pomáhaly názvy institucí, které byly na závěr uvedeny, případně připojena jejich 
pečeť. Datum vyhotovení příloh nemohlo být bráno jako znak pro zařazení. MVP měla sice 
platnost,  jak  již  bylo  výše  uvedeno,  v  letech  1819  -  1851(1852)  a  stabilní  katastr  na  ni 



navazoval v letech 1851 - 1880, ale podklady pro stabilní katastr se začaly vyhotovovat již po 
vydání  dvorského  dekretu  roku  1817.  Například  indikační  skici  stabilního  katastru  jsou 
datovány rokem 1836,  popisy hranic  léty 1835-1837. Ani  grafická úprava (především typ 
písma) nezůstala po tak dlouhou dobu existence MVP jednotná. Časem se měnila a začala se 
podobat  více  stylu  formulářů  stabilního  katastru.  Celkem bylo  nalezeno 65  druhů příloh. 
Existovaly dvě možnosti, jak pomoci badatelům orientovat se v nich. První možností bylo 
zhotovit kopie titulního listu a celého záhlaví všech příloh a přiložit je k tomuto inventáři, 
druhou pak opsat název z titulního listu a názvy jednotlivých rubrik ze záhlaví formuláře. 
Byla zvolena druhá, na rozsah archivní pomůcky méně náročnější varianta (viz příloha č. 3 až 
8 tohoto inventáře). Každá příloha tak mohla být doplněna ještě o další údaje zjištěné při jejím 
určování. Zápis v závěrečné fázi vypadá takto: zkratka používaná v textu tohoto inventáře; 
německý název z titulního listu a jeho stručný český překlad; datace, pokud ji bylo možné 
zjistit;  názvy jednotlivých rubrik ve sledu, v jakém jdou za sebou; popis vzhledu přílohy; 
popis zápisu; citace nařízení, dle něhož byla příloha vyhotovována. Odrážka znamená nový 
sloupec.  Pokud  je  v popisu  rubrik  text  podtržen,  pak  se  rubrika  dále  dělí  na  dvě  a  více 
podrubrik,  jejichž názvy ihned následují.  Je  nutné  též dodat,  že  ne vždy byl  text  přílohy 
vepisován do předtištěného formuláře. Při nedostatku formulářů byl celý text psán písařem 
ručně na arch papíru či dvojlist.

Sestavený přehled příloh je  rozdělen do šesti  skupin.  Podle provizoria  pozemkové 
daně tvořily pozemkovou daň výnosy z pozemků, z budov a urbariální a desátkové výnosy. 
Podle toho jsou rozděleny jednotlivé přílohy elaborátu MVP do skupin podle výše uvedených 
druhů výnosů (viz 1. až 4. skupina). Pátou skupinu tvoří přílohy k různým nařízením, šestou 
skupinu přílohy bez zjištění  právního předpisu,  většinou se vyskytující  pouze nahodile  či 
dokonce jedenkrát. Protože by v textu inventáře bylo příliš těžkopádné a pro množství příloh i 
snadno zaměnitelné uvádět byť stručný český překlad názvu, jak tomu bylo v předcházejícím 
Drkalově inventáři, byl zvolen systém zkratek. Pro první až čtvrtou skupinu jsou odvozeny od 
druhu výnosu a doplněny o tiskací písmena, která jsou shodná s písmeny v textech nařízení a 
pod kterými jsou v přílohách těchto nařízení jejich formuláře otištěny:
1. skupina = základní přílohy / K, M, N, O, P, Q, R
2. skupina = domovní daň / B, C
3. skupina = desátky / B, C, D
4. skupina = urbariální povinnosti / A, B, C, D, E, F, I., 1, 2, 3, II.
Podrobnější seznam je uveden v příloze č. 1 tohoto inventáře. Nutno dodat, že ne všechny 
přilohy uvedené v těchto nařízeních je možné v tomto fondu nalézt (např. ty, které by byly 
označeny: domovní daň / A či desátky / A). Protože pátou skupinu tvoří přílohy k různým 
nařízením, je označena slovem "varia" a za lomítkem pořadovým číslem od 1 do 18, které jim 
přidělila autorka tohoto inventáře. Šestá skupina je označena slovem "neurčené přílohy" a za 
lomítkem pořadovým číslem od 1 do 24, přidělených stejným způsobem. V budoucnu - při 
hlubším studiu této problematiky - se snad podaří i tyto nyní neurčené přílohy zařadit. Jistě ne 
všechny  byly  řádnými  přílohami,  jejichž  vyhotovení  bylo  dáno  nařízením  a  přesně 
stanoveným formulářem. Mohly být vytvořeny pouze z iniciativy a z potřeby úředníků řídící 
vrchnosti jednoho berního okresu pro několik lokalit. 

  



I  přes  vědomí  dílčích  nedostatků  se  autorka  domnívá,  že  se  pokusila  o  vnesení 
systému  do  chaosu  příloh  tohoto  katastru.  Chaos  je  samozřejmě  míněn  z dnešního  úhlu 
pohledu.

Další typy písemností v     tomto fondu  
Dalším  typem písemnosti  dochovaném  v tomto fondu je ukázka daňové knížky (inv. 

č. 99, se zápisy o platbě z let 1840-1842). Měl ji obdržet každý, aby věděl v jakém termínu 
má zaplatit příslušnou částku pozemkové a  domovní daně. Obsahuje jméno, číslo domu a 
číslo archu majitele pozemků, tzn. číslo pro snadnější vyhledání v základní příloze / K. Má 
formát 11 x 18 cm. Dochovaný exemplář vytiskla tiskárna Adolfa Trasslera v Opavě. Tyto 
daňové  knížky  byly  vyhotovovány  na  základě  nařízení  označeném  "Belehrung  für  die 
Steuerbezirks-Obrigkeiten  zur  Rapartizion  und  Einhebung  der  Grund-  und  der  Gebäude-
Klassensteuer" ze dne 3. 11. 1820 (Vídeň), které platilo i pro přílohu varia / 8.

Občas byla do knihy či příloh vložena i různá korespondence, která je v této archivní 
pomůcce charakterizována pouze počtem kusů a datací. Výjimečně byla blíže specifikována. 
Například pro dvě lokality přerovské kraje - berní obce Petřvald a Košatka nad Odrou (inv. č. 
599, 600) - existují  protokoly o vyšetřování reklamací výsledků daňového provizoria z let 
1822-1823. Nedatované popisy hranic pro berní obce Petřvald a Petřvaldík (inv. č. 559, 601) 
nejsou totožné s popisy hranic stabilního katastru, a proto byly ponechány zde.

Při pořádání byl také nalezen protokol o oceňování produktů a půdy pro berní obce 
Klokočov a Klokočůvek z roku 1826, jehož hodnoty se dále používaly jako průměr k výpočtu 
i pro jiné lokatily (inv. č. 55).

Mimoto také existovaly tiskem vydané klíče či pomocné tabulky k výpočtu daňových 
výnosů a daňové povinnosti z nich, které byly distribuovány na jednotlivá panství a dnes je 
možné je nalézt ve fondech velkostatků (např. Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, sign. XXV, 
kart. 99). Ve fondu MVP se tento typ písemnosti nedochoval.

Zcela  nakonec byly zařazeny sumáře pro celé  kraje (inv.  č.  604-607).  Mají  formu 
sešitů  různé  velikosti  a  proto  byly  (i  pro  zjednodušení  evidence)  začleněny  mezi  knihy. 
Krajský sumář (inv. č. 604, sign. I-38, 64) byl vyhotoven na základě instrukcí pro krajské 
úředníky „Instruction für die Kreisämter zur Ausführung des mit  der Cirkular-Verordnung 
vom 1.  Mai 1819 bestimmten Grundsteruer-Provisoriums“ (dekret Provinční (provinciální) 
komise pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně ze dne 17. 7.  1819 č. 134, text 
uveřejněn v: Sammlung der politischen Gesetze und Verordnungen für Mähren und Schlesien. 
Herausgeben auf  allerhöchsten Befehl,  unter  der  Aufsicht  des k.  k.  mährisch-schlesischen 
Guberniums. Erste Band. Enthält die Verordnungen vom 1. Jänner bis 31. Dezember 1819. 
Brünn 1829,  s.  195-220,  formulář  C).  Sumář uložen pod inv.  č.  605 (sign.  I-37,  63)  má 
rubriky totožné s krajským sumářem uloženým v Moravském zemském archivu v Brně, fond 
B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, 2. manipulace, kart. 550 (spis č.j. 6533/2-12 
z roku  1822).  Z korespondence  Provinční  (provinciální)  komise  pro  zavedení  provizoria 
pozemkové  daně  v Brně  Moravskoslezskému  guberniu  tamtéž  ze  dne  14.  10.  1820  (č.j. 
4750/2-12) bylo zjištěno, že tyto sumáře se musely vyhotovat na základě dekretu ze dne 25. 8. 
1820 č. 4292. Další krajské nebo zemské sumáře lze nalézt v Moravském zemském archivu v 



Brně ve fondu B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, 2. manipulace, sign. 2/12, 
kart. 546-554.

Vnitřní přesuny chybně zařazených písemností
Při reinventarizaci nebyla provedena vnitřní skartace. Došlo pouze k přesunu několika 

jednotlivin v rámci fondů Zemského archivu v Opavě.
 

Do Stabilního katastru slezského (JAF 13) bylo přeřazeno 0,1 bm, konkrétně 
0,04 bm do části I. - různé přílohy k parcelním protokolům:
- předběžný popis obecních hranic pro lokality Opava - vnitřní město (opis z roku 1833, inv. 
č. 562, sign. 331), Opava - Hradecké předměstí (opis, b. d., inv. č. 564, sign. 332), Opava - 
Jaktařské předměstí (opis z roku 1833, inv. č. 565, sign. 332a), Opava - Ratibořské předměstí 
(opis z roku 1833, inv. č. 566, sign. 332b), Prstná (opis z roku 1835, inv. č. 623, sign. 362)
- definitivní popis obecních hranic z roku 1837 pro lokalitu Jelení (opis, inv. č. 332, sign. 185)
- abecední rejstřík majitelů pozemků (s. d.) pro lokality Bravantice (opis, inv. č. 82, sign. 30), 
Horní Vražné (opis, inv. č. 275, sign. 147)
- triplikát dodatkového archu k protokolu pozemkových parcel pro lokality Střítež (opis z 
roku 1851, inv. č. 742, sign. 426)
- triplikát dodatkového archu k protokolu stavebních parcel pro lokality Střítež (opis z roku 
1851, inv. č. 742, sign. 426)
- obecní vložka stabilního katastru pro lokality Střítež (4 ks, opisy z roku 1848 a 1851, inv. č. 
742, sign. 426)
- obecní sumář individuální pozemkové držby (s. d.) pro lokality Bernartice (opis, inv. č. 52, 
sign. 13), Heřmanovice (opis, inv. č. 232, sign. 114), Horní Údolí (opis, inv. č. 249, sign. 131), 
Lhotka u Vítkova (inv. č. 438, sign. 249), Ondřejovice (opis, inv. č. 561, sign. 330), Střítež 
(opis, inv. č. 742, sign. 426)
- výtah z vyměřovacího protokolu všech katastrálních parcel pro lokality Střítež (opis z roku 
1851, inv. č. 742, sign. 426)
- obecní sumář druhů kultur a bonitních tříd pozemků pro lokality Střítež (opis z roku 1843, 
inv. č. 742, sign. 426)

0,01 bm do části I. - pozemnostní archy:
- pozemnostní arch pro lokalitu Lichnov poř. č. 103 z let 1855-1866 (inv. č. 1088, sign. 250)

0,01 bm do části I. - reklamační písemnosti:
- protokol pro lokalitu Vítkov (originál z roku 1844, inv. č. 1839, sign. 481)
- oceňování druhů kultur a tříd z důvodů stížností a změn pro lokalitu Jakubčovice (opis, z 
roku 1848, inv. č. 1881, sign. 177)

0,01 bm do části I. - písemnosti evidence katastru:
- opis seznamu všech domů s klasifikací domovní daně pro lokality Bílovec - vnitřní město 
(opis z let 1852-1889, inv. č. 1321, sign. 17)

  



- abecení seznam individuálních archů majetků pro lokality Jakubčovice (opis z let 1862-
1866, inv. č. 1497, sign. 177), Morávka (opis, b. d., inv. č. 1619, sign. 291)

0,03 bm do části III. (popisy hranic):
- jednotlivé popisy hranic z roku 1835 pro lokality Chvalíkovice (originál, inv. č. 126, sign. 
Sl. 172), Jakubčovice (originál, včetně mapy, inv. č. 130, sign. Sl. 177), Jilešovice (originál, 
včetně mapy, inv. č. 142, sign. Sl. 189), Kajlovec (originál, včetně mapy, inv. č. 146, sign. Sl. 
193), Otice (originál, včetně mapy, inv. č. 391, sign. Sl. 337), Podolí (originál, inv. č. 270, 
sign. Sl. 353), Skřipov (originál, včetně mapy, inv. č. 301, sign. Sl. 399), Vítkov (originál, inv. 
č. 364, sign. Sl. 481), Žimrovice (originál, inv. č. 388, sign. Sl. 510).

Do  Josefského  katastru  (JAF  11)  bylo  přeřazeno  několik  samostatných  příloh  k 
různým lokalitám o celkové rozsahu 0,01 bm, které byly původně chybně uloženy u dodatků 
MVP.

Do fondu Slezský veřejný konvent Opava (JAF 3) byl do inv. č. 365, sign. 6, kart. 41 
vložen návod pro vrchnosti  daňových okresů vyhotovený účtárnou Generálního daňového 
úřadu  v  Opavě  dne  19.  6.  1835  (k  č.  jed.  28101,  dvojlist)  nazvaný  "Anleitung  für  die 
Steuerbezirks-Obrigkeiten  bei  Richtigstellung der  Steuer  in  den  Grundmatrikeln nach  den 
abgeminderten Auftheilungs-Perzenten".

Velkostatek Bruntál (JAF 817) byl obohacen o písemnosti označené prodej zemských 
obligací  panství  Bruntál  v letech  1815-1817.  Tvoří  je  tištěný  oběžník  Krajského  úřadu 
v Opavě ze dne 28. 3. 1817 (Nro. 1731, 2212/33) týkající  se kursu zemských obligací ve 
druhé  polovině  února  roku  1817  a  soubor  korespondence  Daňového  úřadu  v Bruntále, 
Magistrátu města Bruntál,  Krajského úřadu v Opavě, C. k slezské zemské hlavní pokladny 
v Opavě a jednotlivých obcí panství Bruntál z let 1815-1853. 

Místní rejstřík
Pro orientaci v celém inventáři byl vyhotoven místní rejstřík s odkazy na inventární 

čísla. Pokud již nyní není lokalita samostatná a je součástí jiné obce nebo města, je uveden 
název tohoto místa. Lokality na území České republiky jsou doplněny o názvy okresů podle 
stavu k 31. 12. 2002. Lokality ležící dnes na území Polska jsou v rejstříku uvedeny dvakrát, 
poprvé pod jejich českými názvy s uvedením polského a německého překladu, podruhé pod 
jejich  současným polským  názvem s odkazem na  český   ekvivalent.  Do  rejstříku  nejsou 
zahrnuty lokality z krajských sumářů (inv. č. 604-607), protože se v nich vyskytují pouze sídla 
Generálního daňového úřadu v Opavě a Krajského úřadu v Těšíně a ty nevypovídají nic o 
berních obcích, jejichž údaje krajské sumáře obsahují.

Zevrubný  místní  rejstřík  obsahující  jednotlivé  pomístní  názvy  v  textu  katastru  se 
vyskytující,  jak se o něm zmiňuje Emil Hradecký ve svém článku "K otázce katalogizace 
josefského  katastru.  Příspěvek  k  methodice  zpracování  katastrálních  fondů  "  (Archivní 
časopis,  roč.  5,  1955, s.  8-16),  však nemohl  být  pro jeho pracnost  vytvořen.  Ani  to  není 



účelem inventáře.

Přestože se jedná o knihy, byla všechna inventární čísla z důvodu množství příloh na 
sa- mostatných listech (přibližně stejné velikosti jako formát vlastního elaborátu) vložena do 
desek, opatřena štítkem a uložena ve velkých katronech. Celý fond je tak nyní uložen ve 211 
kartonech, které ale nejsou chápány jako evidenční jednotky (nejsou označeny čísly kartonu), 
nýbrž pouze jako další ochrana archiválií před prachem a jinými nepříznivými vlivy.

Fyzický  stav  archiválií  je  většinou  dobrý.  Některé  elaboráty  jsou  poškozeny  buď 
mechanicky (odtržením lepenkové vazby, prvních či posledních listů, polámáním voskových 
pečetí apod.) nebo plísní. 

IV. Stručný rozbor obsahu fondu

Katastry mají svůj nesporný význam nejen při studiu hospodářských a sociálních dějin 
(konkrétně  pro  rozvrstvení  pozemkové  držby  ve  Slezsku,  majetkové  poměry  poddaných, 
sociální rozvrstvení venkovského obyvatelstva aj.), pro dějiny správy a berního systému, ale i 
historické topografie, místního názvosloví, sfragistiky (otisky obecních pečetí) a genealogie. 
Tento  pramen  vypovídá  o  druhu  půdy,  o  způsobu  jejího  obdělávání,  o  zemědělských 
plodinách a jejich výnosech v jednotlivých oblastech, včetně cen těchto plodin na místních 
trzích. Zachycuje i změny v držbě, které v průběhu existence katastru nastaly. Označení tratí, 
pomístní názvy či místní dialekt může pomoci při lokalizaci zaniklých lokalit, jejich částí či 
samostatných objektů.  Má význam při  studiu osídlení a stavebního vývoje měst a vesnic, 
včetně výzkumu jednotlivých objektů.  Mohou být  nápomocny i  při  hledání  místa  pobytu 
konkrétních  osob.  Informace  uvedené  v knihách  jsou  podrobněji  rozvedeny  či  doplněny 
v jednotlivých přílohách. Údaje z katastrů mohou být chápány jako konkrétní jednotliviny, ale 
i sumarizovány a zpracovány statistickými metodami. Na rozdíl od Čech však zde nemáme 
hlavní zemské sumáře pro rakouské Slezsko.

V. Záznam o uspořádání fondu a sestavení pomůcky

Fond reinventarizovala od května 2003 do července 2004, inventář sestavila a napsala 
v textovém editoru Microsoft Word Mgr. Marta Šopáková. Ke dni 31. 08. 2004 čítá fond 607 
evidenčních jednotek (úředních knih) a 607 inventárních jednotek o celkovém rozsahu 24,27 
bm.

Prameny

» ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57 (normálie, 1811-
1848)

  



» ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 99 až 109, sign. I-99 až I-109 (knihy 
normálií, 1818-1848)

» ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, sign. XXV, kart. 99
» ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č.  57, 58, 62a, 65, 81, 83, 188, 189
» MZA, fond B 95 -  Moravsko-slezské gubernium - presidium, 2.  manipulace,  sign. 

2/12, kart. 544-554

Literatura 

» Alphabetische geordnetes Verzeichniss aller in der mährisch - schlesisch politischen 
Gesetzsammlung vom Jahre 1819 bis einschliessig 1836 enthaltenen Verordnungen. 
Olmütz
(Gedruck  unv  Verlag  von  Alois  Skarnitzl)  1838,  243  s.  (hesla  „Grundsteuer“  a 
„Grundsteuer-Provisorim“ na str. 72-75)

» Brzobohatý,  Jan:  Finanční  správa  v  českých  zemích  v  období  let  1850-1918  s 
přihlédnutím k vývoji v první polovině 19. století. Sborník archivních prací 36, 1976, 
s. 3-137.

» d´Elvert, Christian: Zur Geschichte des Steuerwesens in Mähren & österr. Schlesien. 
Aus  dem  14.  Bande  der  Schriften  der  hist.-statist.  Section  besonders  abgedruckt. 
Brünn 1865, 96 s.

» Matušíková, Lenka: Využití katastru pro studium regionálních dějin. XIX. Mikulovské 
sympozium 1989. Brno 1990, s. 183-187.

» Moravský  zemský  archiv  v Brně,  D  1  -  7  Moravské  katastry.  III.  Část  (abecední 
seznam). Inventář, strojopis, autor Jiří Radimský, 1958, s. 574-945.

» Novotný,  František:  Nauka  o  rakouském  katastru  a  o  knihách  pozemkových  se 
zvláštním zřetelem na král. české. Praha b. d., 272 s. + přílohy.

» Průvodce po archivních fondech Státního archivu v Opavě. Sv. 1. Praha 1955, s.  29-
31.
» Průvodce po státním archivu v Brně. Sv. 1. Brno 1954, s. 308-330.
» Sammlung  der  politischen  Gesetze  und  Verordnungen  für  Mähren  und  Schlesien. 

Herausgeben  auf  allerhöchsten  Befehl,  unter  der  Aufsicht  des  k.  k.  mährisch-
schlesischen Guberniums. Erste Band. Enthält die Verordnungen vom 1. Jänner bis 31. 
Dezember 1819. Brünn 1829, 588 s. Tématu se týkají tyto zákony a nařízení:
- Einführung des Grundsteuer-Provisoriums (poř. č. 58, s. 84-87)
-  Instruction  für  die  Provinzial-Commission,  welche  zur  Ausführung  des  mit  der 
Circular-Verordnung  vom  1.  Mai  1819  bestimmten  Grundsteuer-Provisoriums 
aufgestellet ist (poř. č. 72, s. 103-123)
-  Berichtigung  des  Datums  in  dem  Circular  wegen  Einführung  des  Grundsteuer-
Provisoriums (poř. č. 77, s. 143-144)
- Instruction für die Kreisämter zur Ausführung des mit der Circular-Verordnung vom 



1. Mai 1819 bestimmten Grundsteuer-Provisorium (poř. č. 93, s. 195-220)
-  Belehrung  für  Steuerbezirks-Obrigkeiten  zur  Ausführung  der  Vorschriften  des 
Circulares vom 1. 5. 1819 (poř. č. 114, s. 251-280)
-  Instruction  für  die  zur  Ausführung  des  Provisoriums  aufgestellte  Filial-
Commissionin Schlesien (poř. č. 123, s. 291-294)
-  Unterricht  für  die  Gemeinde-Vorstände,  zur  Ausführung  der  Vorschriften  des 
Circulars vom 1. Mai 1819, wegen Einführung eines neuen Grundsteuer-Provisorium 
(poř. č. 148, s. 344-354)
- Vorbekenntnisse über die Preise der Arbeitsschuldigkeiten und Kleinrechte (poř. č. 
95, s. 228-229)
- Behandlung der Grundstellen von abgetragenen Häusern bei der Versteuerung (poř. 
č. 164, s. 459-460)
- Wegen Fertigung der Urbarial- und Zehent-Fassionen bei Bisthümern, Bewilligung 
der  Vorspann  für  Kreis-  und  ökonomische  Commissäre  in  den  Geschäften  des 
Grundsteuer-Provisoriums (poř. č. 166, s. 461)
- Belehrung für die Zehentberechtigtern Grundherrschaften und andern Zehentherren, 
über  die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer 
Zehentnutzungen (poř. č. 149, s. 355-366)
- Anfragserlauterungen für Zehent- und Urbarial-Fassionen (poř. č. 176, s. 479-483)
- Gesetzliche Eigenschaften der Grundstücke (poř. č. 175, s. 471-474)
- Wegen Führung der topographischen Numern in den Lager- oder Fassions-Büchern 
bei Gemeinden (poř. č. 177, s. 483-485)
- Aufnahme des Grundertrages nach den Preissen des Josephinums (poř. č. 178, s. 

485-486)
- Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen, und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind, 
über  die  nach  dem  Circulare  vom 1.  Mai  1819,  einzureichenden  Fassionen  ihrer 
Urbarial-Nutzungen und Jurusdictions-Gebühren (poř. č. 179, s. 486-509)

» Sammlung  der  politischen  Gesetze  und  Verordnungen  für  Mähren  und  Schlesien. 
Herausgeben  auf  allerhöchsten  Befehl,  unter  der  Aufsicht  des  k.  k.  mährisch-
schlesischen Guberniums. Achte Band. Enthält die Verordnungen vom 1. Jänner bis 
31. Dezember 1826. Brünn (Gedruckt in der Buchdruckerei des Prokop Fritsch) 1833, 
373 s. Tématu se týkají tyto zákony a nařízení:
- Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeiten zur Evidenzhaltung des provisorischen 
Steuer-Kataster (příloha poř. č. 34, s. 50-67)

» Šimek,  Alois:  Sto  let  stabilního  katastru  na  Moravě  1817-1918.  Zvláštní  otisk  z 
časopisu "Zeměměřičských obzor", č. 9-12, roč. 1940 a č. 3, roč. 1941. Praha, 20 s.

Při sestavování rejstříku byla použita tato literatura:
» Bartoš, Josef - Schulz, Jindřich - Trapl, Miloš: Historický místopis Moravy a Slezska v 

letech 1848-1960. Svazek XIII. - okresy Bruntál, Jeseník, Krnov. Olomouc 1994, 228 
s.

  



» Bartoš, Josef - Schulz, Jindřich - Trapl, Miloš: Historický místopis Moravy a Slezska v 
letech 1848-1960. Svazek XIV. - okresy Opava, Bílovec, Nový Jičín. Olomouc 1995, 
252 s.

» Bartoš, Josef - Schulz, Jindřich - Trapl, Miloš: Historický místopis Moravy a Slezska v 
letech 1848-1960. Svazek XV. - okresy Frýdek-Místek, Český Těšín. Olomouc 2000, 
196 s.

» Hosák, Ladislav: Historický místopis země moravskoslezské. Praha 1938, 1144 s.
» Mikulík, O. - Vaishar, A. - Pokorný, R.: Soupis měst, obcí a okresů České republiky. 

Brno, Regiograph - Sdružení pro regionální prosperitu Brno 1997, 451 s. + 39 s. +18 s.
» Rospond,  Stanisław:  Skorowidz  ustalonych  nazw  miejscowości  na  ziemiach 

odzyskanych według uchwał komisji ustalania nazw miejscowości przy ministerstwie 
administracji publicznej. Wrocław 1948, 339 s.

» Statistický lexikon obcí ČSSR 1982. Díl I., II. Praha 1984, 1727 s.
» Turek,  Adolf:  Místopisný  rejstřík  obcí  Severomoravského  kraje.  Díl.  I.,  II.  Opava 

1974, 964 s.

Příloha č. 1: Seznam všech zkratek příloh matriky výnosu pozemků používané v textu tohoto 
inventáře



1. skupina = základní přílohy / K, M, N, O, P, Q, R
základní přílohy / K = Arch majitele pozemků
základní přílohy / M = Seznam nových pozemků
základní přílohy / N = Seznam pozemků se změněným druhem kultury
základní přílohy / O = Seznam pozemků od r. 1789 přeřazených mezi nezpůsobilé k polnímu

hospodaření
základní přílohy / P = Arch přiložený k matrice výnosu pozemků daňové obce ...
základní přílohy / Q = Sumář individuálních výkazů výnosu všech majitelů
základní přílohy / R = Bilance výměry a ročního výnosu všech produktivních pozemků

2. skupina = domovní daň / B, C
domovní daň / B = Seznam všech domů podle tříd ke stanovení domovní daně
domovní daň / C = Sumář všech domů berního okresu podle tříd ke stanovení domovní daně

3. skupina = desátky / B, C, D
desátky / B = Desátky - B) přiznání všech desátků
desátky / C = Desátky - C) přiznání všech robot
desátky /  D  = Desátky -  D) hlavní  přiznání všech požitků z  desátků a  jejich peněžitých 
výnosů

4. skupina = urbariální povinnosti / A, B, C, D, E, F, I., 1, 2, 3, II.
urbariální povinnosti /  A = Urbariální povinnosti  - A) přiznání urbariálních povinností v 
penězích
urbariální  povinnosti  /  B  = Urbariální  povinnosti  -  B)  přiznání  urbariálních  povinností 
v naturáliích hlavních plodin
urbariální  povinnosti  /  C  = Urbariální  povinnosti  -  C)  přiznání  urbariálních  povinností 
v naturálicích vedlejších plodin a malopráv
urbariální  povinnosti  /  D  = Urbariální  povinnosti  -  D)  přiznání  urbariálních  povinností 
v práci a robotách
urbariální  povinnosti  /  E  =  Urbariální  povinnosti  -  E)  přiznání  urbariálních  povinností 
v penězích a naturáliích vyplývajících z jiných práv
urbariální  povinnosti  /  F  =  Urbariální  povinnosti  -  F)  Přiznání  neurčitých  ročních 
urbariálních povinností v pozměňovacích poplatcích v letech 1809-1819
urbariální povinnosti / I. = Urbariální povinnosti - I. hlavní výkaz urbariálních povinností a 
jejich peněžitých výnosů
urbariální povinnosti / 1 = Urbariální povinnosti - 1) výkaz poplatků za odúmrtí a odchodné
urbariální povinnosti / 2 = Urbariální povinnosti - 2) výkaz soudních poplatků ve sporných 

  



věcech v letech 1809-1819
urbariální  povinnosti  /  3  = Urbariální  povinnosti  -  3)  výkaz  ročních  příjmů pro  správu 
hradního obvodu nebo vesnické vrchnosti
urbariální povinnosti / II.  = Urbariální povinnosti - II. hlavní výkaz soudních povinností a 
jejich peněžitých výnosů

5. skupina = varia / 1 až 18
varia / 1 = Seznam všech domů podle tříd ke stanovení domovní daně podle stavu v letech

1844-1845
varia / 2 = Výkaz změn ve zdanění budov
varia / 3 = Sumář pozemků, výměry, druhu kultury a užitku pro pozemkovou daň za vojenský 
rok 1821
varia / 4 = Rejstřík evidence MVP
varia / 5 = Výkaz z rejstříku evidence MVP
varia / 6 = Rejstřík evidence seznamů všech domů
varia / 7 = Výkaz z rejstříku evidence domovní daně
varia / 8 = Přehled placení řádné a mimořádné pozemkové daně
varia / 9 = Popis pozemků postižených krupobitím a vodou a prominutí pozemkové daně
varia / 10 = Tabelární výkaz o úbytcích výnosu pozemků a pozemkové daně
varia / 11 = Záznam o opravách reklamací
varia / 12 =  Výkaz o ztrátě výnosnosti pozemků
varia / 13 = Listiny dělení pozemků
varia / 14 = Změny proti josefskému katastru v plošné výměře a peněžním výnosu pozemků
varia / 15 = Tabelární výkaz o daňové nemajetnosti poddaných
varia / 16 = Tabelární výkaz o revizi odhadního nálezu reklamací pozemkové daně
varia / 17 = Tabelární výkaz o výsledcích revize reklamací pozemkové daně
varia  /  18  = Dodatek rozvrhu pozemkové daně a  přirážky pro vojenský rok  1836 podle 
výnosu pozemku opraveného dle provizoria pozemkové daně

6. skupina = neurčené přílohy / 1 až 24
neurčené / 1 = Záznam o nalezených přírůstcích a úbytcích plošné výměry a ročního výnosu

pozemků od roku 1820
neurčené / 2 = Individuální seznam pozemkového majetku
neurčené / 3 = Sumární seznam pozemkového majetku
neurčené / 4 = Sumář individuálního přiznání domovní činže
neurčené / 5 = Seznam majitelů vlastnící pozemky a budovy ve vnitřním obvodu obce
neurčené / 6 = Individuální dodatek rozvrhu pozemkové daně pro vojenský rok 1836 podle 
ročního výnosu z pozemku
neurčené / 7 = Souhrné opakování druhu kultury a třídy pozemků
neurčené / 8 = Výkaz o uzavřených omylech pozemkové daně
neurčené / 9  = Výpis ze sumáře pro řádnou daň a mimořádnou přirážku



neurčené / 10 = Přehled o výměnách pozemků
neurčené / 11 = Výkaz o plošné výměře a ročním peněžním výnosu produktivních pozemků 
podle josefského katastru
neurčené / 12 = /bez zkratky/
neurčené / 13 = Rozvrh platby pozemkové daně a přirážky
neurčené / 14 = /zatím bez zkratky/
neurčené / 15 = Seznam povinností obce vůči pozemkové vrchnosti
neurčené / 16 = Jmenný výkaz vlastníků se změnami údajů u pozemků
neurčené / 17 = Soupis stavu dobyka
neurčené / 18 = Vyměřovací protokol neurčených parcel
neurčené / 19 = Výtah z vyměřovacího protokolu všech parcel
neurčené / 20 = Soupis řádné pozemkové daně podle jednotlivých parcel pro rok 1850
neurčené / 21 = Seznam všech majitelů pozemků v daňovém okrese
neurčené / 22 = Výpočet čistého výnosu z každé parcely v obci
neurčené / 23 = Roční výnos z pozemků a na něj připadající řádná daň a přirážka
neurčené / 24 = Sumář výnosů z pozemků v obci

Příloha č. 2: Elaborát (kniha) matriky výnosu pozemků (její vnitřní a vnější popis)

  



Německý název z titulního listu: Grund-Ertrags-Matrikel der Steuer-Gemeinde ... (název 
lokality) welche zusammengesetzt ist, aus folgende Ortschaften: ... (název lokality) 
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Matrika výnosu pozemků berní obce .., kterou 
tvoří následující obce: ...
Datace: 1819 nebo 1820, výjimečně nedatovaný
Popis rubrik:
- Topographische alte Nr.
- Grund-Zertheilungs-Lit.
- Des Grund-Eigenthümers: Haus-Nr., Wohnort, Zu- und Vor-Name
-  Jedes  Grundstückes:  Gesetzliche  Eigenschaft Dominical,  Frei-  und  Rustical  Gründe; 
Culturs-Gattung;  Flächen-Maas  /Joche,  Klaftern/;  Jährliche Geld-Erträgniss  /fl.,  kr./  und 
Steuer-Gebühr /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: kniha
Popis zápisu: Údaje seřazeny podle topografických čísel všech pozemků.
Nařízení:  "Belehrung  für  Steuerbezirks-Obrigkeiten  zur  Ausführung  der  Vorschriften  des 
Circulares vom 1. 5. 1819" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář G.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Příloha č. 3: 1. skupina příloh MVP označené „základní přílohy“ (jejich vnitřní a vnější popis 
umožňující jejich rozlišení od ostatních příloh)



Tyto přílohy byly vytvořeny k nařízení označeném "Belehrung für Steuerbezirks-Obrigkeiten 
zur Ausführung der Vorschriften des Circulares vom 1. 5. 1819" (Ponaučení pro vrchnosti 
daňového okresu k provedení /uskutečnění, realizaci/ nařízení cirkuláře ze dne 1. 5. 1819) ze 
dne 1. 5. 1819.

Zkratka: základní přílohy / K
Německý název z titulního listu: Grundeigenthümer (pokud svázáno ve formě knihy, pak na 
titulním  listu  název:  Individual-Grund-Ertrags-Bogen  der  Gemeinde  ... nebo 
Grundeigenthümerbogen der Steuergemeinde ...)
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  Majitel  (vlastník)  pozemku;  Arch  (výkaz) 
individuálního výnosu pozemků obce ...;  Arch (výkaz) majitele (vlastníka) pozemků berní 
obce ...
Datace: 1819-1826
Záhlaví: Steuer-Gemeinde, Ortschaft, Haus-Nr., Kreis, Steuer-Bezirk, Grundherrschaft
Popis rubrik:
- Jedes einzelnen Grundstückes: topographische alte Nr.; Grundzertheillungs Litt.; Name oder 
besondere  Kulturs  Art;   Gesetzliche  Eigenschaft für  Dominical-Grund,  Frei-Grund  und 
Rustical-Grund; Flächen-Mass /Joch, Klafter/, Einjährige Gelderträgniß von Ackern /fl., kr./, 
Weingärten /fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, Hutweiden und Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./ 
und Zusammen /fl., kr./; Steuer vom Hundert zu und Einjähriger Betrag /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: samostatné listy volně nebo v deskách, nebo svázané ve formě knihy. 
Popis  zápisu:  Každý  majitel  má  na  samostatném  listě  uvedeny  všechny  pozemky,  které 
vlastní. Na začátku může být sumární přehled všech vlastníků. U exemplářů pro lokality ležící 
v moravských enklávách ve Slezsku se dochovaly jako pomůcky ke snažšímu vyhledávání též 
jmenné rejstříky a seznamy dle čísel domů a archů na samostatných listech, které jsou buď 
vloženy, nebo vevázány.
Nařízení:  "Belehrung  für  Steuerbezirks-Obrigkeiten  zur  Ausführung  der  Vorschriften  des 
Circulares vom 1. 5. 1819" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář K.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Zkratka: základní přílohy / M
Německý název z  titulního listu:  Verzeichniss  neu zugewachsener oder neu entdeckter 
Grundstücke,  welche  in  den  Steuer-Regulirungs-Fassions-Büchern  nicht  enthalten 
waren
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Seznam nových přírůstků pozemků nebo nově 
zjištěných (objevených) pozemků, které nebyly v katastru uvedeny

  



Datace: 1820
Popis rubrik:
-  Jedes einzelnen Grundstückes: topographische alte Nr.;  Eigenthümers Haus-Nummer und 
Zu- und Vor-Name; Gesetzliche Eigenschaft für Dominical-Grund, Frei-Grund und Rustical-
Grund;  neu  angenommenes  Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/;  neu  verglichener  einjähriger 
Geldbetrag: nach der topographischen Nro. und von Ackern /fl.,  kr./,  Weingärten /fl.,  kr./, 
Wiesen /fl., kr./, Hutweiden und Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./ und Zusammen /fl., 
kr./
- Anmerkung
Popis vzhledu: samostatný list, někdy dvojlist, rubriky na jedné straně
Popis zápisu: Řazeno podle topografických čísel pozemků.
Nařízení:  "Belehrung  für  Steuerbezirks-Obrigkeiten  zur  Ausführung  der  Vorschriften  des 
Circulares vom 1. 5. 1819" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář M.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Zkratka: základní přílohy / N
Německý název z titulního listu: Verzeichniss aller einzelnen Grundstücke und ihrer Geld-
Erträge, woran sich seit den Steuerregulirungs-Operationen des Jahres Veränderungen 
in  der  Cultur-Gattung,  durch  eine  jetzige  höhere  oder  mindere  Benützung  ergeben 
haben
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Seznam všech jednotlivých pozemků a jejich 
peněžních výnosů, u kterých došlo od daňového katastru v roce 1789 ke změně druhu kultury 
z důvodu nynějšího vyššího nebo nižšího užívání
Datace: 1820
Popis rubrik:
-  Jedes  Grundstückes:  topographische  alte  Nr.,  Grundzertheilungs  Lit.,  Gegenwärtiger 
Eigenthümer
- Alter Stand nach den Operaten des Jahres 1789: Flächen-Maaß /Joche, Klaftern/; Einjährige 
Gelderträge von  Ackern  /fl.,  kr./,  Weingärten  /fl.,  kr./,  Wiesen  /fl.,  kr./,  Hutweiden  und 
Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./ und Zusammen /fl., kr./
-  Neuer  Stand  nach  den  Berichtigung  des  Jahres  1819:  Flächen-Maaß  /Joche,  Klaftern/; 
Einjährige Gelderträge von Ackern /fl., kr./, Weingärten /fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, Hutweiden 
und Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./ und Zusammen /fl., kr./
- Es ergab sich sonach ein Zuwachs /fl., kr./ und Abfall /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Řazeno podle topografických čísel pozemků.
Nařízení:  "Belehrung  für  Steuerbezirks-Obrigkeiten  zur  Ausführung  der  Vorschriften  des 
Circulares vom 1. 5. 1819" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář N.



Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Zkratka: základní přílohy / O
Německý  název  z  titulního  listu:  Verzeichniss  der  außer  den  Culturs-Stand  seit  der 
Steuerregulirungs-Periode des Jahres 1789 gesetzten Grundstücke
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Seznam pozemků danných mimo stav kultur 
(přeřazených mezi nezpůsobilé k polnímu hospodaření) od daňového období roku 1789
Datace: 1820
Popis rubrik:
-  Jedes  einzelnen  Grundstückes:  topographische  alte  Nr.;  Grund-Zertheilungs-Lit.; 
Eigenthümer:  Haus-Nummer  und  Zu-  und  Vor-Name;  Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/; 
vormaliger einjähriger Geldbetrag von Ackern /fl., kr./, Weingärten /fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, 
Hutweiden und Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./ und Zusammen /fl., kr./
- Ursachen, warum jedes Grundstück außer den cultursfähigen Stand versetzt wurde
Popis vzhledu: samostatný list, někdy dvojlist, rubriky na jedné straně
Popis zápisu: Řazeno podle topografických čísel pozemků.
Nařízení:  "Belehrung  für  Steuerbezirks-Obrigkeiten  zur  Ausführung  der  Vorschriften  des 
Circulares vom 1. 5. 1819" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář O.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.
Zkratka: základní přílohy / P
Německý název z titulního listu:  Einstossbogen zur Grund-Ertrags-Matrikel der Steuer-
Gemeinde ...
Stručný český překlad názvu z  titulního listu:  Arch přiložený k matrice výnosu pozemků 
daňové obce ...
Datace: bez data
Popis rubrik: Rubriky zcela totožné s rubrikami vlastního elaborátu MVP.
Popis vzhledu: samostatný list většího formátu, rubriky na jedné straně
Popis zápisu: Řazeno podle topografických čísel pozemků.
Nařízení:  "Belehrung  für  Steuerbezirks-Obrigkeiten  zur  Ausführung  der  Vorschriften  des 
Circulares vom 1. 5. 1819" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář P.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Zkratka: základní přílohy / Q
Německý název z titulního listu:  Summarium über die individuellen Ertrags-Bögen aller 

  



Grundbesitzer  in  alphabetischer  Ordnung,  dann  aller  ihre  Grundstücke:  Anzahl, 
Flächen-Maaß, einjähriger Ertrag und jährliche Steuer.
Stručný český překlad názvu z titulního listu:  Sumář individuálních výkazů výnosu všech 
majitelů pozemků v abecední řadě, poté všech jejich polností, počet, výměra, roční výnos a 
roční daň
Datace: 1819 nebo 1920 (stejná jako datace vlastního elaborátu)
Popis rubrik: 
-  Der Grundeigenthümmers: Posten und individueller Bogen Nr., Zuname in alphabetischer 
Ordnung, dann Vorname, Haus-Nr., Wohnort
-  Aller Grundstücke eines jeden Besitzers: Topographische Zahlen und littera der Matrikel; 
Anzahl  gesetzliche  Eigenschaft:  Dominical-Gründe,  Frey-Gründe,  Rustical-Gründe  und 
Summe;  Fläche-Maaß  /Joche,  Klaftern/;  Einjähriger  Geldertrag von  Ackern  /fl.,  kr./, 
Weingärten /fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, Hutweiden und Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./, 
Zusammen /fl., kr./; Jährliche Grund-Steuer /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Řazeno podle topografických čísel pozemků.
Nařízení:  "Belehrung  für  Steuerbezirks-Obrigkeiten  zur  Ausführung  der  Vorschriften  des 
Circulares vom 1. 5. 1819" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář Q.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Zkratka: základní přílohy / R
Německý  název  z  titulního  listu:  Bilance  über  das  Flächenmaaß  und  den  jährlichen 
Geldertrag,  aller  productiven  Grundstücke,  wie  Beydes  gegen  die  Resultate  der 
Steuerregulirungs-Operationen  des  Jahres  1789  seither  einen  Zuwachs  oder  Abfall 
erhielt, und nach den Berichtigungen des Jahres 1819 entfällt
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Bilance výměry a ročního výnosu v penězích 
všech produktivních pozemků s přírůstky a úbytky ve srovnání s výsledky katastru z roku 
1789 a které po opravách v roce 1819 odpadnou
Datace: nejčastěji 1819 nebo 1820
Popis rubrik:
- Posten-Nummer
- Bilance für die Steuer-Gemeinde /ve slupci této rubriky je předtištěný text/
-  Der Grundstücke: Flächen-Maaß /Joche, Klaftern/;  Einjähriger Geld-Etrag von Ackern /fl., 
kr./, Weingärten /fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, Hutweiden und Gestrippen /fl., kr./, Zusammen /fl., 
kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: Dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Rozděleno na tři části - sumární přírůstek, sumární úbytek a jejich porovnání.



Nařízení: 1) "Belehrung für Steuerbezirks-Obrigkeiten zur Ausführung der Vorschriften des 
Circulares  vom  1.  5.  1819"  ze  dne  1.  5.  1819  (Vídeň),  formulář  R.  2)  Normálie  C.  k. 
moravsko-slezské provinční komise pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně ze dne 
23. 6. 1821 (č. 4146) zaslané Slezské filiální komisi pro zavedení provizoria pozemkové daně 
v Opavě.  3) Vyhláška Slezské filiální  komise pro zavedení provizoria  pozemkové daně v 
Opavě ze dne 30. 6. 1821 (č. 3879).
Citace uložení nařízení: 1) ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. 
k. moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99. 2) ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57 
(poř. č. XLV.). 3) ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 188 (psané cirkuláře a 
vyhlášky Krajského úřadu v Opavě z let 1820-1821), fol. 159-161.

Příloha č. 4: 2. skupina příloh MVP označené „domovní daň“ (jejich vnitřní a vnější popis 
umožňující jejich rozlišení od ostatních příloh)

  



Tyto  přílohy  byly  vytvořeny  k nařízení  "Instruction  zur  Classification  der  Wohngebäude" 
(Pokyny k rozdělení  obytných budov podle tříd) ze dne 1.  3.  1820. Formulář A je  pouze 
soupis tarifů pro jednotlivé klasifikační třídy domů, formulář D není v tomto fondu uložen.

Zkratka: domovní daň / B
Německý název z titulního listu: Verzeichniss aller Häuser jeder Ortschaft obiger Steuer-
Gemeinde, nach den einzelnen Hauszahlen, Eigenthümern, Wohnungen und Bauarten, 
sammt einer Classification gedachter Häuser, für die Häuser- Steuers
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Seznam všech domů každé obce výše uvedené 
berní obce podle domovních čísel s údaji o vlastnících, obytných budovách, druhu stavby s 
rozdělením domů podle tříd ke stanovení domovní daně
Datace: nejčastěji 1820, výjimečně 20. až 40. léta 19. století
Popis rubrik:
- Der Ortschaften: Posten-Nummer, Namen
-  Der  Gebaude:  Haus-Nr.;  Haus-Eigenthämer;  Gattung;  Wohnungs-Bestandtheile Zimmer, 
Kammer und Im Ganzen; Bauart ohne Stockwert, mit Stockwert und Im Ganzen
- Häuser-Anzahl, welche gehöret in die 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 Classse zu: 30, 25, 
20, 16, 12, 8, 6, 4, 3, 2, 1 Gulden, 20 Kreuzer Metall-Münze
- Jährliche Haus-Steuer: Einzeln nach Häusern /fl., kr./, Zusammen nach Ortschaften /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Seznam všech domů podle domovních čísel s údaji o vlasnících, stavu, počtu 
místností a užívání s rozpisem do 12 klasifikačních tříd s určením dovomí daně do 30 zlatých
Nařízení: 1) Cirkulář c. k. moravsko-slezského zemského gubernia ze dne 1. 3. 1820 (č. 8786) 
"Uwedeni daně ze staweni / Einführung der Gebäude-Steuer" (zde není formulář, ale pouze 
text a tabulka klasifikačních tříd). 2) "Instruction zur Classification der Wohngebäude" ze dne 
1. 3. 1820 (Vídeň), formulář B.
Citace uložení nařízení: 1) ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 
57  (poř.  č.  XI.);  ZAO,  Velkostatek  Bílovec,  inv.  č.  585,  sign.  XXV,  kart.  99.  2)  ZAO - 
knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 58 (cirkulář c. k. moravsko-slezského gubernia v 
Brně z roku 1820).

Zkratka: domovní daň / C
Německý název z  titulního listu:  Summarium aller Häuser des obigen Steuer-Bezirkes 
nach den einzelnen Steuer-Gemeinden und derselben Ortschaften, mit einer Uebersicht 
der Häuser-Bestandtheile und Bauarten, dann mit einer Classification für die Häuser-
Steuer
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Sumář všech domů výše uvedeného berního 
okresu podle jednotlivých berních obcí a týchž obcí s přehledem počtu jednotlivých místností 



a druhů staveb, s rozdělením domů podle tříd ke stanovení domovní daně
Datace: 1820
Popis rubrik:
- Der Steuergemeinden Beilagen-Zahl und Name
- Der Ortschaften Posten-Zahl und Name
-  Der  Gebäude:  Wohnuns-Bestendtheile Zimmer,  Kammer  und  Im  Ganzen;  Bauart ohne 
Stockwerk, mit Stockwerk und Im Ganzen
- Häuser-Anzahl, welche gehört in die 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 Classse zu: 30, 25, 20, 
16, 12, 8, 6, 4, 3, 2, 1 Gulden, 20 Kreuzer Metall-Münze
-  Jährliche  Haus-Steuer:  Einzeln  nach  Ortschaften  /fl.,  kr./,  Zusammen  nach  Steuer-
Gemeinden /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Sumární přehled pro berní obce (a  v rámci ní  pro jednotlivé obce) berního 
okresu. Rubriky formuláře stejné jako příloha č. 5. Vytvářel se z jednotlivých příloh č. 5.
Nařízení: 1) Cirkulář c. k. moravsko-slezského zemského gubernia ze dne 1. 3. 1820 (č. 8786) 
"Uwedeni daně ze staweni / Einführung der Gebäude-Steuer" (zde není formulář, ale pouze 
text a tabulka klasifikačních tříd). 2) "Instruction zur Classification der Wohngebäude" ze dne 
1. 3. 1820 (Vídeň), formulář C.
Citace uložení nařízení: 1) ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 
57  (poř.  č.  XI.);  ZAO,  Velkostatek  Bílovec,  inv.  č.  585,  sign.  XXV,  kart.  99.  2)  ZAO - 
knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 58 (cirkulář c. k. moravsko-slezského gubernia v 
Brně z roku 1820).

Příloha  č.  5: 3.  skupina  příloh  MVP označené  „desátky“  (jejich  vnitřní  a  vnější  popis 
umožňující jejich rozlišení od ostatních příloh)

  



Tyto  přílohy  byly  vytvořeny  k nařízení  "Belehrung  für  die  Zehentberechtigten 
Grundherrschaften und andern Zehentherrn, über die nach dem Circulare vom 1. Mai 1819 
einzureichenden  Fassionen  ihrer  Zehentnutzungen"  (Ponaučení  pro  právo  vybírat  desátky 
hlavní vrchností a jinými pány o požadova-ných přiznáních jejich požívaných desátků podle 
oběžníku ze dne 1. 5. 1819) ze dne 1. 5. 1819. Formulář A není v tomto fondu uložen.

Zkratka: desátky / B
Německý  název  z  titulního  listu:  B.  Fassion:  aller  Zehent-Abgaben,  im  Gelde,  in 
Naturalien  oder  Kleinrechten,  welche  obiger  Zehentherr  von  seiner  Zehentholden 
jährlich zu empfangen hat
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  B.  přiznání  všech  odvedených  desátků  (v 
penězích, naturáliích nebo maloprávech), které výše uvedení páni od svých podanných ročně 
příjmou
Datace: 1820
Popis rubrik:
- Posten-Zahl
- Zahl der übrigen Zahent-Fassions-Abtheilungen
- Zehent-Distrikt
- Des Zehentholden: Grund-Herrschaft, Gemeinde oder Gemeindantheil (Ortschaft), Conscr.-
Haus-Nr., Schreib-Name
- Dieser besitzt hieher zehentbar: in der Steuer-Gemeinde, Subrepartitions Nr., die Gründe mit 
den topographischen Zahlen
-  An Zehent-Abgaben sind jährlich zu entrichten: Hanfzehent-Gelder /fl., kr./; Weinzehent-
Gelder /fl., kr./; Geschütteter oder Sackzehent an Waitzen, Korn, Gerste, Hafer, Hirste /Nied. 
Öst. Metzen/; Gänse Zehent /Stück/; Hühner Zehent /Stück/
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Řazeno podle topografických čísel pozemků.
Nařízení: "Belehrung für die Zehentberechtigten Grundherrschaften und andern Zehentherrn, 
über  die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer 
Zehentnutzungen" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář B.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819). 

Zkratka: desátky / C
Německý  název  z  titulního  listu:  C.  Fassion  aller  Zehentfrohnen,  welche  der  obige 
Zehntherr jährlich zu fordern hat
Stručný český překlad názvu z titulního listu: C. přiznání všech desátků ve formě robot, které 
výše uvedení páni ročně vyžadují



Datace: 1820
Popis rubrik:
- Posten-Nro.
- Zahl der übrigen Zehent-Fassions-Abtheillungen
-  Der  Zehent-Frohnpflichtigen:  Steuer-Gemeinde,  Subrepart.  Nr.,  Grund-Herrschaft, 
Gemeind- oder Gemeind-Antheil (Dorfschaft.), Schreib-Name, Cons.-Haus-Nr.
- Derselben jährliche Zehent-Frohnen: Verwendung, Fuhr-Tagwerke, Hand-Tagwerke
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit nebo samostatné listy, rubriky na jedné straně
Popis zápisu: Řazeno podle topografických čísel pozemků.
Nařízení: "Belehrung für die Zehentberechtigten Grundherrschaften und andern Zehentherrn, 
über  die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer 
Zehentnutzungen" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář C.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819). 

Zkratka: desátky / D
Německý  název  z  titulního  listu:  D.  Haupt-Fassion  aller  Zehent-Bezüge  und  ihrer 
Gelderträge,  welche  oben  benannter  Zehentherr  von  seinen  Zehentholden,  und 
derselben  Grundbesitzungen,  jährlich  einzubringen  berechtigt  ist,  und  welche  er  in 
Folge  der Circular-Verordnung  vom 1.  Mai  1819  zur künftigen  Versteuerung  näher 
angegeben hat
Stručný český překlad názvu z titulního listu: D. hlavní přiznání všech požitků z desátků a 
jejich peněžitých výnosů, které výše uvedení páni od svých poddaných a týchž pozemkových 
majetků  (pozemkového  vlastnictví)  ročně  oprávněně  vymáhají  a  které  v  řadě  oběžníků  a 
nařízení ze dne 1. 5. 1819 k budoucímu zdanění blíže stanovuje
Datace: 1820
Popis rubrik:
- Fassions-Abteilungen: Littera, Beneunungen
- Jährliche summarische Geld-Erträge aller zehent-Bezüge:  I. Grund-Zehente Gattungen; N. 
Oest. Metzen, Centner und Eimer; Preis-Anschlat zu /fl., kr./; Geldbetrag Einzeln /fl., kr./ a 
Zusammne /fl.,  kr./;  II.  Zehent-Abgabe  im  Gelde  und  in  Naturalien Gattungen;  N.  Oest. 
Metzen,  Centner  und  Eimer;  Preis-Anschlag  zu  /fl.,  kr./;  Geldbetrag  Einzeln  /fl.,  kr./  a 
Zusammen /fl., kr./;  III. Zehent Frohnen Gattungen; Preis-Anschlag zu /fl., kr./; Geldbetrag 
Einzeln /fl., kr./ a Zusammen /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis  rubrik  na  samostatném  listě  s  nadpisem  "Producte  Preise,  welche  in  jeder 
zehentpflichtigen Gemeinde bestanden haben, und bestehen; dann welche zur Berechnung der 
Zehent-Erträge in dieser Hauptfassion angenommen wurden":
- Der Hauptfrüchte: Gattungen, Gemeinden, Gegenwärtige Localpreis in M. M. /fl., kr./, Alter 
Steuer-Regulierungs-Localpreis in C. M. /fl., kr./

  



-  Der  Nebenfrüchte:  Gattungen,  Gemeinden,  Gegenwärtige  Localpreis  in  M.  M.  /fl.,  kr./, 
Approrimirter Localpreis in C. M. /fl., kr./
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na dvojstránce a další na samostatném listě
Popis  zápisu:  Sumární  údaje  rozděleny  na  pozemkové  desátky  v naturálilích,  odvedené 
desátky v penězích, naturáliích nebo maloprávech a desátky ve formě robot (pro formuláře A, 
B, C, přičemž formulář desátky / A se v tomto fondu ani pro jednu lokalitu nedochoval).
Nařízení: "Belehrung für die Zehentberechtigten Grundherrschaften und andern Zehentherrn, 
über  die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer 
Zehentnutzungen" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň), formulář D.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819). 
Poznámka:  Rubriky  na  samostatném  listě  jsou  téměř  totožné  jako  příloha  urbariální 
povinnosti / I., nadpis se mírně liší.

Příloha č. 6: 4. skupina příloh MVP označené „urbariální povinnosti“ (jejich vnitřní a vnější 
popis umožňující jejich rozlišení od ostatních příloh)



Tyto  přílohy  byly  vytvořeny  k nařízení  "Belehrung  für  die  Herrschaften,  Gutsbesitzer, 
Magistrate,  Freisassen  und  alle  jene,  welche  sonst  noch  zu  Urbarial-Nutzungen  und 
Jurisdictions-Gebühren  berechtigt  sind  über  die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819 
einzureichenden Fassionen ihrer Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" (Ponaučení 
pro vrchnosti, statkáře, magistráty, svobodníky a všechny, kteří mimo to ještě urbariálními 
povinnostmi  a  soudními  poplatky  jsou  oprávněni,  o  požadovaných  přiznáních  jejich 
urbariálních povinností a soudních poplatků podle oběžníku ze dne 1. 5. 1819) ze dne 1. 5. 
1819.

Zkratka: urbariální povinnosti / A 
Německý název z titulního listu:  Lit. A. Fassion aller bestimmten jährlichen Urbarial-
Nutzungen  im  Gelde,  welche  von  den  eingenen  unterthänigen  Grund-Besitzern,  bei 
obbenannter Herrschaft einzugehen haben
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Písmeno A: Přiznání všech určitých ročních 
urbariálních povinností v penězích, které od jednotlivých vlastníků pozemků vrchnost podává
Datace: 1820
Popis rubrik:
- Posttions-Zahl
- Zahl aller übrigen Fassions-Tabellen
- Gemeinde oder Gemeinde-Antheil (Ortschaft)
- Grundbuch-Zahl
- Des Grund-Besitzers: Schreib-Name, Cons.-Haus-Nr.
- Dieser hat an bestimmten Geldabgaben jährlich zu entrichten: von den hieher unterthänigen 
Gründen: in der Steuer-Gemeinde, Subrepart. Nr., mit den topographischen Zahlen; Erb- oder 
Haus-Grund Zinse /fl., kr./; Überländ-Acker-Zinse /fl., kr./; Wald-Zinse /fl., kr./; Hutweiden-
Zinse /fl., kr./; Reluirter-Zins-Hafer /fl., kr./; Geflügel-Zins-Geld /fl., kr./; Robot-Reluitions-
Geld /fl., kr./; Eingetheilte Laudemien /fl., kr./; Zusammen /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Zkratka: urbariální povinnosti / B
Německý název z titulního listu:  Lit. B. Fassion aller bestimmten jährlichen Urbarial-

  



Nutzungen in Natural-Hauptfrüchten, welche von den eingenen unterthänigen Grund-
Besitzern, bei obbenannter Herrschaft einzugehen haben
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Písmeno B: Přiznání všech určitých ročních 
urbariálních  povinností  v  naturáliích  hlavních  plodin,  které  od  jednotlivých  vlastníků 
pozemků vrchnost podává
Datace: 1820
Popis  rubrik:  Totožné  s  přílohou  urbariální  povinnosti  /  A,  pouze  text  "Dieser  hat  an 
bestimmten Geldabgaben jährlich zu entrichten" a jeho podrubriky se liší, dle druhu platby. V 
této příloze je to "Dieser hat an Natural-Hauptfrüchten jährlich zu entrichten".
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Zkratka: urbariální povinnosti / C
Německý název z titulního listu:  Lit. C. Fassion aller bestimmten jährlichen Urbarial-
Nutzungen an Nebenfrüchten und Kleinrechten in  natura,  welche  von den eingenen 
unterthänigen Grund-Besitzern, bei obbenannter Herrschaft einzugehen haben
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Písmeno C: Přiznání všech určitých ročních 
urbariálních  povinností  v  naturáliích  vedlejších  plodin  a  malopráv, které  od  jednotlivých 
vlastníků pozemků vrchnost podává
Datace: 1820
Popis  rubrik:  Totožné  s  přílohou  urbariální  povinnosti  /  A,  pouze  text  "Dieser  hat  an 
bestimmten Geldabgaben jährlich zu entrichten" a jeho podrubriky se liší, dle druhu platby. V 
této  příloze  je  to  "Dieser  hat  an  Nebenfrüchtern  und  Kleinrechten  in  natura  jährlich  zu 
entrichten".
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.
Náhodné zjištění uložení této přílohy v jiných fondech ZAO, Velkostatek Štáblovice, inv. č. 
433.



Zkratka: urbariální povinnosti / D
Německý název z titulního listu: Lit. D. Fassion aller bestimmten jährlichen Urbarial-
Nutzungen  an  Arbeiten  und  Frohnen  in  natura,  welche  die  eingenen  unterthänigen 
Grund-Besitzer, bei obbenannter Herrschaft zu leisten haben
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Písmeno D: Přiznání všech určitých ročních 
urbariálních povinností  v  práci  a  robotách,  které jednotliví  vlastníci  pozemků u vrchnosti 
vykonává
Datace: 1820
Popis  rubrik:  Totožné  s  přílohou  urbariální  povinnosti  /  A,  pouze  text  "Dieser  hat  an 
bestimmten Geldabgaben jährlich zu entrichten" a jeho podrubriky se liší, dle druhu platby. V 
tomto případě je to "Dieser hat an Arbeiten und Frohnen in Natura jährlich zu leisten".
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99. Zkratka: urbariální povinnosti / E
Německý název z titulního listu:  Lit. E. Fassion über verschiedene bestimmte jährliche 
Urbarial-Nutzungen im Gelde und in Naturalien, welche obige Grundherrschaft theils 
von  fremden,  theils  von  eigenen  Unterthanen,  jedoch  aus  einem  andere  als  dem 
grundobrigkeitlichen Rechte, theils auch von Freisassen, und andern Herrschaften zu 
empfangen hat.
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Písmeno E: Přiznání různých určitých ročních 
urbariálních povinností  v  penězích a  naturáliích,  které  výše  uvedená pozemková vrchnost 
přijímá zčásti od cizích, zčásti od vlastních poddaných, avšak z jiných práv než pozemkovo-
vrchnostenských, zčásti také od svobodníků a jiných vrchností
Datace: 1820
Popis  rubrik:  Totožné  s  přílohou  urbariální  povinnosti  /  A,  pouze  text  "Dieser  hat  an 
bestimmten Geldabgaben jährlich zu entrichten" a jeho podrubriky se liší, dle druhu platby. V 
tomto případě je to "Dieser hat an obige Herrschaft jährlich zu entrichten".
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.
Náhodné zjištění uložení této přílohy v jiných fondech ZAO, Velkostatek Štáblovice, inv. č. 

  



433.

Zkratka: urbariální povinnosti / F
Německý název z titulního listu:  Lit. F. Fassion aller unbestimmten Urbarial-Nutzungen 
an  Veränderungs-Gebühren  unterthäniger  Besitzungen,  welche  bei  obbenannter 
Grundherrschaft vom 1. Jänner 1809 bis Ende Dezember 1818 fällig geworden sind, mit 
dem Betrage, der hievon nach der Scala auf ein Jahr entfällt
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Písmeno F: Přiznání všech neurčitých ročních 
urbariálních povinností  v pozměňovacích poplatcích poddaných pozemků, které se u výše 
uvedené pozemkové vrchnosti od 1. 1. 1809 do konce prosince 1818 staly splatné, s částkou, 
která odtud podle škály na jeden rok připadá
Datace: 1820
Popis  rubrik:  Totožné  s  přílohou  urbariální  povinnosti  /  A,  pouze  text  "Diese  hat  an 
bestimmten Geldabgaben jährlich zu entrichten" a jeho podrubriky se liší, dle druhu platby. V 
tomto případě je to "Dadurch ist fällig geworden".
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99. 

Zkratka: urbariální povinnosti / I.
Německý název z  titulního listu:  Nro. I.  Haupt-Ausweis aller Urbarial-Nutzungen und 
ihrer  Gelderträge,  wie  sie  nach  der  Circular-Verordnung  vom  1.  Mai  1819  zur 
Versteuerung von obiger Herrschaft fatirt werden
Stručný český překlad názvu z titulního listu: I. hlavní výkaz všech urbariálních povinností a 
jejich peněžitých výnosů, jak se podle oběžníku ze dne 1. 5. 1819 ke zdanění od výše uvedené 
vrchnosti přiznávájí
Datace: 1820
Popis rubrik na dvojstranně:
- Fassions-Abtheilungen: Littera, Benennung
-  Einjähriger  summarischer Ertrag der Urbarial-Nutzungen:  I.  Im Gelde:  Gattung, Betrag: 
Einzeln. /fl., kr./ und Zusammen;  II. In Naturalien: Gattung, Stücke, Maaß, Gewicht, Preise 
wornach diese veranschlaget sind /fl., kr./, Hiernach berechneter Geldbetrag: Einzeln /fl., kr./ 
und Zusammen /fl., kr./; III. In Arbeitsleistungen: Gattung, Arbeitstage mit dem Zuge umd mit 
der  Hand,  Preise  wornach  diese  veranschlaget  werden  /fl.,  kr./,  Hiernach  berechneter 
Geldbetrag: Einzeln /fl., kr./ und Zusammen /fl., kr./



- Anmerkungen
Popis rubrik na samostatném listě s nadpisem "Producte Preise, welche in der Gemeinde der 
Herrschaft ... (název lokality) bestanden haben und bestehen, dann welche zur Berechnung 
des Urbarial-Geldertrages in diesem Ausweise angemommen wurden":
-  Der Hauptfrüchte:  Gattungen, Gemeinden, Gegenwärtiger Local-Preis in M. M. /fl.,  kr./, 
Alter Steuer-Regulierungs-Local-Preis in C. M. /fl., kr./
- Der Nebenfrüchte: Gattungen, Gemeinden, Gegenwärtiger Local-Preis in M. M. /fl., kr./, Im 
Verhältniss ausgemittelter Local-Preis in C. M. /fl., kr./
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce a další na samostatném listě
Popis zápisu: Sumární údaje rozděleny podle jednotlivých formulářů urbariální povinnosti / A 
až F.
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.
Náhodné zjištění uložení této přílohy v jiných fondech ZAO, Velkostatek Štáblovice, inv. č. 
433.

Zkratka: urbariální povinnosti / 1
Německý název z titulního listu:  Nro. 1. Ausweis über die Empfänge aller Grundbuchs-
adeligen Richteramts-Mortuars- und Abfahrts-Gebühren, welche bei obiger Herrschaft 
(oder Ortsgericht) vom 1. Jänner 1809, bis Ende Dezember 1818 fällig geworden sind, 
und über den Betrag, welcher davon auf ein Jahr entfällt.
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  1.  Výkaz  o  přijetí  poplatků  za  odúmrtí  a 
odchodné všemi šlechtickými pozemkovými knihami soudcovských úřadů, které jsou splatné 
u výše uvedené vrchnosti nebo místních soudů od 1. 1. 1809 do konce prosince 1818, a o 
částkách, které z toho na jeden rok připadají
Datace: 1820
Popis rubrik:
-  Ertrag:  im  Jahre,  im  Monate;  sämmtlicher  Grundbuchs-Taxen Einzeln.  /fl.,  kr./  und 
Zusammen /fl., kr./;  sämmtlicher adeliger Richteramtstaxen nach dem Patente vom 13. Sept. 
1787 Einzeln. /fl., kr./ und Zusammen /fl., kr./
-  Ertrag  der  fällig  gewordenen  Mortuarien:  Posten-Zahl;  Namen  des  Erblassers; 
Verhandlungs-Protokolls Pag. und Nro.;  Des Todesfalles Jahr, Monat und Tag;  Geld-Betrag 
Einzeln /fl., kr./, Zusammen /fl., kr./, nach der Scala des Monats zu /fl., kr./ und berechnet in 
Convenzions-Münze /fl., kr./
- Ertrag der eingehobenen Abfahrts-Gebühren: Posten-Zahl; Namen des Uebersiedlers oder 
Auswanderers  von  welchem  die  Abfahrtsgebühr  eingeheben  worden;  Geschäfts-  oder 

  



Einreich-Protokolls Pag. und Nro.; der geschehenen Uebersiedlung oder Auswanderung Jahr, 
Monat und Tag; Geld-Betrag Einzeln /fl., kr./, Zusammen /fl., kr./, nach der Scala des Monats 
zu /fl., kr./ und berechnet in Convenzions-Münze /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Údaje rozděleny podle jednotlivých měsíců v roce.
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Zkratka: urbariální povinnosti / 2
Německý  název  z  titulního  listu:  Nro.  2.  Ausweis  aller Gerichtstaxen  in  Streitsachen, 
welche  bei  obigem Ortsgerichte  vom 1.  Jänner 1809 bis  Ende  Dezember 1818 fällig 
geworden sind, und über den Betrag, der davon auf ein Jahr entfällt
Stručný český překlad názvu z titulního listu: 2) Výkaz všech soudních poplatků ve sporných 
věcech, které u výše uvedeného místního soudu od 1. 1. 1809 do konce prosince 1819 jsou 
splatné, a o část-kách, které z toho na jeden rok připadají
Datace: 1820
Popis rubrik:
-  Ertrag  der  fällig  gewordenen  Streitrichteramst-Taxen:  Bei  ordentlich  verhandelten 
Prozessen: Posten Nro., Jahres-Zahl, Name der Kläger und Beklagten, Summarischer Betrag 
der  Taxen  in  diesem  Prozesse  Einzeln.  /fl.,  kr./  und  Zusammen  /fl.,  kr./;  In  andern 
Streichsachen: Im Jahre und Monate, Summarischer Betrag derselben Einzeln. /fl., kr./ und 
Zusammen /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit či samostatné listy, rubriky na jedné straně
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99.

Zkratka: urbariální povinnosti / 3
Německý  název  z  titulního  listu:  Nr.  3.  Ausweis  aller  jährlichen  Einkünfte  des 



Burgfriedens,  oder  der  Dorfsobrigkeit,  welche  an  Geld,  Naturalien,  Arbeiten  und 
andern  Nutzungen  für  die  Verwaltung  des  obgedachten  Burgfriedens,  oder  der 
dorfsobrigkeitlichen Geschäfte bestehen
Stručný český překlad názvu z titulního listu: 3. Výkaz všech ročních příjmů (platů) hradního 
obvodu /?/ nebo vesnické vrchnosti, které v penězích, naturáliích, práci a jiných povinnostech 
pro  správu  (administrativu)  v  jehož  hradním  obvodu  nalézají  útočiště,  nebo  vesnických 
vrchnostenských záležitostí
Datace: 1820
Popis rubrik:
- Burgfriden- oder Dorfs-Urbar:
-  Des  zur  Abgabe  Verpflichteten:  Steuergemeinde,  Haus-Zahl,  Schreib-Name, 
Grundherrschaft
-  Dieser  hat  an  Burgfriedens-  oder  Dorfs-Abgaben  jährlich  zu  entrichten:  Im  Gelde: 
Schutzgelder von Häusern /fl., kr./ und von Innleuten /fl., kr./, Permanente Standgelder /fl., 
kr./ ; In Naturalien: Korn /Metzen/, Roggen Mehl /Metzen/, Stroh /Schab./, Schmalz /Pf./; In 
Frohnen: Fuhr-Tagwerke, Hand-Tagwerke
- Bei dieser Burgfriedens- oder Dorfs-Obrigkeit bestehen und betragen andere Nutzungen: 
Standgelder bei Wochen-Märkten /fl., kr./ und Jahr-Märkten /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na dvojstránce
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99. 

Zkratka: urbariální povinnosti / II.
Německý název z titulního listu:  Nro. II. Haupt-Ausweis aller Jurisdictions-Nutzungen, 
und ihrer jährlichen Gelderträge, wie sie nach der Circular-Verordnung von 1. Mai 1819 
fattirt werden
Stručný český překlad názvu z titulního listu: II. hlavní výkaz všech soudních povinností a 
jejich ročních peněžitých výnosů, jak se podle oběžníku ze dne 1. 5. 1819 přiznávají
Datace: 1820
Popis rubrik:
- Ausweis: Nummer, Benennung
- Einjähriger summarischer Ertrag der Jurisdictions-Nutzungen: I. Im Gelde: Gattung, Betrag: 
Einzeln /fl., kr./ und Zusammen;  II. In Naturalien: Gattung, Stücke, Maaß, Gewicht, Preise 
wornach diese veranschlaget sind /fl., kr./, Hiernach berechnenter Geldbetrag: Einzeln /fl., kr./ 
und Zusammen /fl., kr./; III. In Arbeitsleistungen: Gattung, Arbeitstage mit dem Zuge umd mit 

  



der  Hand,  Preise  wornach  diese  veranschlaget  sind  /fl.,  kr./,  Hiernach  berechnenter 
Geldbetrag: Einzeln /fl., kr./ und Zusammen /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Sumární údaje rozděleny podle jednotlivých formulářů urbariální povinnosti / 1, 
2, 3.
Nařízení: "Belehrung für die Herrschaften, Gutsbesitzer, Magistrate, Freisassen und alle jene, 
welche sonst noch zu Urbarial-Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren berechtigt sind über 
die  nach  dem  Circulare  vom  1.  Mai  1819  einzureichenden  Fassionen  ihrer  Urbarial-
Nutzungen und Jurisdictions-Gebühren" ze dne 1. 5. 1819 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 57 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1819); ZAO, Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, 
sign. XXV, kart. 99. 

Příloha č. 7: 5. skupina příloh MVP označené „varia“ (jejich vnitřní a vnější popis umožňující 
jejich rozlišení od ostatních příloh)



Tyto přílohy byly vytvořeny dle různých nařízení, cirkulářů, patentů viz rubrika „nařízení“ 
každé přílohy.

Zkratka: varia / 1
Německý název z titulního listu: Verzeichniss aller Häuser jeder Ortschaft obiger Steuer-
Gemeinde, nach den einzelnen Hauszahlen, Eigenthümern, Wohnungen und Bauarten, 
sammt  der  Klassifikation  der  gedachten  Häuser,  für  die  Häuser-  Steuer  nach  dem 
Stande  derselben  mit  Schluss  des  Jahres  1844  und  nach dem Revisions-Befunde im 
Jahre 1845
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Seznam všech domů každé obce výše uvedené 
berní obce podle domovních čísel s údaji o vlastnících, obytných budovách, druhu stavby s 
rozdělením domů podle tříd ke stanovení domovní daně podle stavu na konci roku 1844 a 
podle zjištění revize v roce 1845
Datace: 1845
Popis rubrik:
- Fortlaufende Zahl
- Namen der Hausbesitzer
- Conscriptions-Numer
- Parzellen-Numer
-  Stand  mit  Schluss  des  Jahres  1844:  der  Gebäude Gattung  des  Gebäudes; 
Wohnungsbestandtheile  Zimmer,  Kammer  und  im  Ganzen;  Bauart  ohne  Stockwerk,  mit 
Stockwerk und im Ganzen; Klasse; Jährliche Häuser-Steuer /fl., kr./
- Revisionsbefund im Jahre 1845: der Gebäude Wohnungsbestandtheile Zimmer, Kammer und 
im Ganzen;  Bauart  ohne  Stockwerk,  mit  Stockwerk  und  im  Ganzen;  Häuserzahl  welche 
gehöre in die 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 Klassse zu 60, 50, 40, 32, 24, 16, 12, 8, 6, 4, 2 
Gulden und 40 Kreuzer Metall-Münze; Jährliche Häusersteuer /fl., kr./
- Anmerkung
- Unter den Gebäuden der 12 Klasse sind mit einem, zweien und mehren Wohnbestandteilen
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Seznam všech domů podle domovních čísel s údaji o vlasnících, stavu, počtu 
místností a užívání s rozpisem do 12 klasifikačních tříd s určením dovomí daně do 60 zlatých
Nařízení:  Umlaufsverordnung vom troppauer  k.  k.  Kreisamte  Nro.  24,  Zahl  2685/37/Cat. 
"Revision des Gebäudeklassensteuer-Katasters" ze dne 18. 2. 1945.
Citace uložení nařízení: ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 81 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1845) 

Zkratka: varia / 2
Německý název z titulního listu: Ausweis über vorgefallene Veränderungen in dem bisher 
besteuerten Gebäude-Stand bei inbenannter Gemeinde des obigen Steuerbezirks

  



Stručný  český  překlad  názvu  z titulního listu:  Výkaz o přihodivších  se změnách  ve 
zdanění  budov 
u jmenované obce výše uvedeného soudního okresu
Datace: 30. a 40. léta 19. století
Popis rubrik:
- Der Gemeinden und Hausbesitzer Namen
- I. Stand wie solcher vor der Veränderung war: der Gebäude Cons. Nro., Gattung, Wohnungs-
Bestandtheile Zimmer, Kammer und im Ganzen, Bauart ohne Stockwerk, mit Stockwerk und 
im Ganzen; Häuser-Anzahl, welche gehören in die 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 Klassse 
zu 30, 25, 20, 16, 12, 8, 6, 4, 3, 2, 1 Gulden und 20 Kreuzer Metall-Münze; jährliche Hauser 
Steuer /fl., kr./
- II. Der dermalig Stand:  der Gebäude:  Wohnungs-Bestandtheile Zimmer, Kammer und im 
Ganzen,  Bauart ohne  Stockwerk,  mit  Stockwerk  und im Ganzen;  Häuser-Anzahl,  welche 
gehören in die 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 Klasse zu 30, 25, 20, 16, 12, 8, 6, 4, 3, 2, 1 
Gulden und 20 Kreuzer Metall-Münze; jährliche Hauser Steuer /fl., kr./
- Die Veränderungen haben sich ergeben
- III. Hiernach ergiebt sich: Für die Jahre, An der Gebäude Steuer ein Zuwachs /fl., kr./ und 
ein Abfall /fl., kr./
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení:  1)  Normálie  C.  k.  moravsko-slezské  provinční  komise  pro  zavedení  provizoria 
pozemkové daně v Brně ze dne 6.  11.  1820 (č. 3386) zaslané Slezské filiální  komisi  pro 
zavedení provizoria pozemkové daně v Opavě (přiložený fromulář se liší pouze v tom, že mu 
chybí první sloupec s rubrikou "Der Gemeinden und Hausbesitzer Namen" a poslední dva 
sloupce  jsou  sloučeny pod jeden  s  názvem "Anmerkung").  2)  Normálie  C.  k.  moravsko-
slezské provinční komise pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně ze dne 27. 10. 
1825 (č. 12580) zaslané Slezské filiální komisi pro zavedení provizoria pozemkové daně v 
Opavě (zcela totožný formulář). 3) Nařízení Slezské filiální komisi pro zavedení provizoria 
pozemkové daně v Opavě ze dne 2. 12. 1825 (č. 7281) dle výše uvedeného normálie v bodě 2 
(zcela totožný formulář).
Citace uložení nařízení: 1) + 2) ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, 
kart. 57 (poř. č. XXXIII., XCI.). 3) ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 189 
(psané cirkuláře a vyhlášky Krajského úřadu v Opavě z let 1822-1825), fol. 80-81 a příloha 
160a.

Zkratka: varia / 3
Německý název z titulního listu:  Summarium (nebo:  Ausweis)  der Gemeinde ... über die 
gesetzlichen Eigenschaften der Grundstücke und das Flächenmass zergliedert für jede 
Kultursgattung samt Grundertrag und ordentliche Grundsteuer für das Militär-Jahr 
1821
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  Sumář  (nebo:  Výkaz)  obce  ...  rozebírající 
zákonité vlastnosti pozemku a plošné míry pro každý druh kultury s užitkem z pozemku pro 



vojenský rok 1821
Datace: 1820
Popis rubrik:
- Individuelle Bogen-Nr. (nebo: Posten-Nr.)
- Name der Steuer-Gemeinde
-  Aller  productiven Grundstücke:  Flächen-Mass von Ackern /Joche,  Klaftern/,  Weingärten 
/Joche,  Klaftern/,  Wiesen  /Joche,  Klaftern/,  Hutweiden  und  Gestrippen  /Joche,  Klaftern/, 
Waldungen /Joche, Klaftern/ und Summe /Joche, Klaftern/;  Grundertag von Ackern /fl., kr./, 
Weingärten /fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, Hutweiden und Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./ 
und Summe /fl., kr./; Ordentliche Grundsteuer pro 1821 von Ackern /pct., fl., kr./, Weingärten 
/pct., fl., kr./, Wiesen /pct., fl., kr./, Hutweiden und Gestrippen /pct., fl., kr./, Waldungen /pct., 
fl., kr./ und Summe /pct., fl., kr./, Zuschuss /pct., fl., kr./, Hauptsumme der Grundsteuer /pct., 
fl., kr./
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Poznámka: Rubrika se zkratkou "pct." (= "Procent", "v procentech") je pouze na formuláři 
normálie.
Nařízení:  1)  Normálie  C.  k.  moravsko-slezské  provinční  komise  pro  zavedení  provizoria 
pozemkové daně v Brně ze dne 28.  5. 1821 (č.  4014) zaslané Slezské filiální  komisi  pro 
zavedení  provizoria  pozemkové  daně  v  Opavě.  2)  Vyhláška  Slezské  filiální  komise  pro 
zavedení provizoria pozemkové daně v Opavě ze dne 20. 6. 1821 (č. 4014).
Citace uložení nařízení: 1) ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 
57 (poř. č. XLI.). 2) ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 188 (psané cirkuláře a 
vyhlášky Krajského úřadu v Opavě z let 1820-1821), fol. 151-152.

Zkratka: varia / 4
Německý název z titulního listu (titulní list nemusí být vždy): Evidenzhaltungs-Register der 
Grundertrags-Matrikel  der  Steuergemeinde  ...  welche  zusammen  gesetzt  ist  aus 
folgenden Ortschaften: ...
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Rejtřík evidence matriky výnosu pozemků 
berní obce ..., kterou tvoří následující obce: ...
Datace: nejčastěji bez data
Popis rubrik:
- Posten-Zahl
- Bisheriger Ansatz in der Ertrags-Matrikel: topographische Nr.; Grundzertheilungs-Litt.; Des 
Grundeigenthümers Haus-Nr.,  Wohn-Ort,  Zu-  und  Vorname;  Jedes  Grundstückes Culturs-
Gattung, Flächenmaaß /Joch, Klaftern/, Jährliche Gelderträgniß /fl., kr./ und Steuergebühr /fl., 
kr./
- Eingetretene Aenderungen und deren Veranlassung
- Anlaß nach der eingetretenen Aenderung: topographische Nr.; Grundzertheilungs-Litt.; Des 
Grundeigenthümers Haus-Nr.,  Wohn-Ort,  Zu-  und  Vorname;  Jedes  Grundstückes Culturs-
Gattung, Flächenmaaß /Joch, Klaftern/, Jährliche Gelderträgniß /fl., kr./ und Steuergebühr /fl., 

  



kr./
-  Daher:  Abfall Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/  und  Jährliche Gelderträgniß  /fl.,  kr./  und 
Steuergebühr /fl., kr./; Zuwachs Flächenmaaß /Joch, Klaftern/ und Jährliche Gelderträgniß /fl., 
kr./ und Steuergebühr /fl., kr./
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: 1) "Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeit zur Evidenzhaltung des provisorischen 
Steuer-Kataster" ze dne 12. 8. 1824 (Vídeň). 2) C. k. moravsko-slezského zemského gubernia 
v Brně ze dne 28. 12. 1825 "Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeit zur Evidenzhaltung des 
provisorischen Steuer-Kataster".
Citace uložení nařízení: 1) MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium, presidium, 
kart.  545,  č.  jed.  4028/2-12.  2)  ZAO -  knihovna,  Sbírka  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  62a 
(cirkulář c. k. moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1825). Sammlung der politischen 
Gesetze  und  Verordnungen,  für  Mähren  und  Schlesien.  Herausgegeben  auf  allerhöchsten 
Befehl, under der Aufsicht des k. k. mähr. Schles Guberniums. 8. Band. Brünn 1833, s. 50-67.

Zkratka: varia / 5
Německý název z titulního listu: Ausweis der Evidenzhaltungs-Resultate der Grundsteuer 
des Steuerbezirkes ... für das Jahr 18..
Stručný český překlad názvu z titulního listu:  Výkaz z rejstříku evidence matriky výnosu 
pozemků berní obce ... pro rok 18.. 
Datace: 40. léta 19. století
Popis rubrik:
- Der Steuergemeinde: Posten-Nr., Name, Posten-Zahl des Evidenzhaltungs-Reigster
-  Des  Grundstückes:  topographische  Nr.,  Grundzertheilungs-Litt.,  Culturs-Gattung, 
Flächenmaß /Joch, Klaftern/, jährliche Gelderträgniß /fl., kr./ und Steuergebühr /fl., kr./
- Eingetretene Aenderung und deren Veranlassung
-  An der jährlichen Steuergebühr: Abfall für das eintretende Jahr 182. /fl., kr./, Zuwachs für 
das eintretende Jahr 182. /fl., kr./
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: 1) "Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeit zur Evidenzhaltung des provisorischen 
Steuer-Kataster" ze dne 12. 8. 1824 (Vídeň). 2) C. k. moravsko-slezského zemského gubernia 
v Brně ze dne 28. 12. 1825 "Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeit zur Evidenzhaltung des 
provisorischen Steuer-Kataster".
Citace uložení nařízení: 1) MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium, presidium, 
kart.  545,  č.  jed.  4028/2-12.  2)  ZAO -  knihovna,  Sbírka  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  62a 
(cirkulář c. k. moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1825). Sammlung der politischen 
Gesetze  und  Verordnungen,  für  Mähren  und  Schlesien.  Herausgegeben  auf  allerhöchsten 
Befehl, under der Aufsicht des k. k. mähr. Schles Guberniums. 8. Band. Brünn 1833, s. 50-67. 



Zkratka: varia / 6
Německý název z titulního listu (titulní list nemusí být vždy): Evidenzhaltungs-Register des 
Verzeichnisses  aller Häuser der Steuergemeinde ...,  welche  zusammen gesetzt  ist  aus 
folgenden Ortschaften: ...
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Rejstřík evidence seznamů všech domů berní 
obce ..., kterou tvoří následující obce: ...
Datace: bez data
Popis rubrik:
- Posten-Zahl
- Der Ortschaften Posten Nr. und Name
-  Bisheriger  Ansatz  des  Gebäudes  in  dem  Verzeichnisse  der  Häuser:  Haus-Nr.; 
Hauseigenthümer;  Gattung;  Wohnbestandtheile Zimmer,  Kammer  und  Im Ganzen;  Bauart 
ohne Stockwerk und mit Stockwerk; Classe; Jährliche einfache Hausteuer /fl., kr./
- Eingetretene Aenderung
-  Ansatz  des  Gebäudes  nach  der  angetretenen  Aenderung:  Haus-Nr.;  Hauseigenthümer; 
Gattung;  Wohnbestandtheile Zimmer, Kammer und Im Ganzen; Bauart ohne Stockwerk und 
mit Stockwerk; Classe; Jährliche einfache Hausteuer /fl., kr./
- Daher: Abfall in der jährlichen einfache Hausteuer /fl., kr./; Zuwachs welcher eintritt Anzahl 
der Bau-Freijahre und in Jahren
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: 1) "Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeit zur Evidenzhaltung des provisorischen 
Steuer-Kataster" ze dne 12. 8. 1824 (Vídeň). 2) C. k. moravsko-slezského zemského gubernia 
v Brně ze dne 28. 12. 1825 "Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeit zur Evidenzhaltung des 
provisorischen Steuer-Kataster".
Citace uložení nařízení: 1) MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium, presidium, 
kart.  545,  č.  jed.  4028/2-12.  2)  ZAO -  knihovna,  Sbírka  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  62a 
(cirkulář c. k. moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1825). Sammlung der politischen 
Gesetze  und  Verordnungen,  für  Mähren  und  Schlesien.  Herausgegeben  auf  allerhöchsten 
Befehl, under der Aufsicht des k. k. mähr. Schles Guberniums. 8. Band. Brünn 1833, s. 50-67. 

Zkratka: varia / 7
Německý  název  z  titulního  listu:  Ausweis  der  Evidenzhaltungs-Resultate  der 
Gebäudesteuer im Steuerbezirke .. für das Jahr 18..
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Výkaz z rejstříku evidence domovní daně berní 
obce ... v roce 18..
Datace: 30. léta 19. století
Popis rubrik:
- Der Steuergemeinde Posten-Nr. und Nahme
- Der Ortschaft Posten-Nr. und Nahme

  



- Posten-Zahl des Evidenzhaltugs-Register
- Des Gebäudes Haus-Nr., Gattung, Bisherige Classe
- Eingetretene Aenderung
- Hiernach entfallende Classe
-  An  der  jährlichen  einfachen  Haussteuer:  Abfall  für  das  eintretende  Jahr  182.  /fl.,  kr./, 
Zuwachs für das eintretende Jahr 182. /fl., kr./
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: 1) "Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeit zur Evidenzhaltung des provisorischen 
Steuer-Kataster" ze dne 12. 8. 1824 (Vídeň). 2) C. k. moravsko-slezského zemského gubernia 
v Brně ze dne 28. 12. 1825 "Belehrung für die Steuerbezirksobrigkeit zur Evidenzhaltung des 
provisorischen Steuer-Kataster".
Citace uložení nařízení: 1) MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium, presidium, 
kart.  545,  č.  jed.  4028/2-12.  2)  ZAO -  knihovna,  Sbírka  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  62a 
(cirkulář c. k. moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1825). Sammlung der politischen 
Gesetze  und  Verordnungen,  für  Mähren  und  Schlesien.  Herausgegeben  auf  allerhöchsten 
Befehl, under der Aufsicht des k. k. mähr. Schles Guberniums. 8. Band. Brünn 1833, s. 50-67.

Zkratka: varia / 8
Německý název z titulního listu:  Evidenzhaltungs-Tabelle  /nebo:  Einzahlungstabelle/  der 
ordentlichen und ausserordentlichen Grundsteuer für das Jahr /nebo:  pro anno milit./ 
18--
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Přehled placení řádné a mimořádné pozemkové 
daně pro (vojenský) rok
Datace: 20. až 40. léta 19. století
Popis rubrik:
- Post-Nro.
- Name der Steuergemeinde und der Ortschaft
- Haus-Nro.
- Vor- und Zunamen des Grundeigenthümers
-  Nro.  unter  welchem derselbe in  dem alphabetisch geordneten Grundertrags-Summarium 
erscheint
- Die Schuldigkeit für das Jahr 18-- beträgt an ordentlicher Grundsteuer in Metallmünze /fl., 
kr./, Zuschuss in Metallmünze /fl., kr./ und Zusammen in Metallmünze /fl., kr./
- Auf eine Rate entfällt im Ganzen in M. M. /fl., kr./
-  Hierauf wurde abgestattet in Metall-Münze im Monat November 18-- /fl., kr./, Dezember 
18-- /fl., kr./, Jänner 18-- /fl., kr./, Hornung 18-- /fl., kr./, März 18-- /fl., kr./, April 18-- /fl., 
kr./, Mai 18-- /fl., kr./, Juni 18-- /fl., kr./, Juli 18-- /fl., kr./, August 18-- /fl., kr./, September 
18-- /fl., kr./, Oktober 18-- /fl., kr./ und Zusammen bis Ende Oktober /fl., kr./
- Bleiben im Rückstande /fl., kr./
- Anmerkung



Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: První byly vytvořeny pro vojenský rok 1821 (tj. listopad 1820 až říjen 1821). 
Přidala jsem k ní původní přílohu č. 54 a její variantu, které se s ní shodují v prvním listě 
rubrik,  a  liší  tím,  že  druhý  list  s  rubrikami  chybí  a  mají  jiný  název:  "Repartition  der 
ordentlichen und außordentlichen Grundsteuer für des Jahr 1821".
Nařízení: "Belehrung für die Steuerbezirks-Obrigkeiten zur Rapartizion und Einhebung der 
Grund- und der Gebäude-Klassensteuer" ze dne 3. 11. 1820 (Vídeň).
Citace uložení nařízení: ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57 
(poř. č. XII. a XIII.). ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 58 (cirkulář c. k. 
moravsko-slezského gubernia v Brně z roku 1820).

Zkratka: varia / 9
Německý název z  titulního listu:  Beschreibung des  diese  Gemeinde am ---  (datum) an 
Grundstücken betroffenen Hagelwetter und Wasserschadens nebst Berechnung der den 
Grundbesitzer gesetzlich  gebührenden Grundsteuer Nachlass  von Rustical-Realitäten 
oder von Dominical-Realitäten
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Popis obce, jejíž pozemky byly ve dnech ... 
postiženy krupobitím a poškozeny vodou, i s výpočtem zákonité patřičné pozemkové daně z 
rustikálních nebo dominikálních nemovitostí vlastníka
Datace: 20. až 50. léta 19. století
Popis rubrik:
-  Des Grundeigenthümers:  Posten und individuellen Bogen Nr.,  Zuname in alphabetischer 
Ordnung denn Vorname, Haus-Nr.
-  Aller  Grundstücke  eines  jeden  Grundbesitzers:  Topographische  Zahlen  und  Littera  der 
Matrikel dann gesetzliche Eigenschaft und Culturs-Gattung; Flächen-Innhalt /Joch, Klaftern/; 
Einjähriger Geld-Ertag /fl., kr./;  Schuldigkeit für das Jahr 18-- an Grundsteuer /fl., kr./, an 
Zusuchs /fl., kr./ und Zusammen /fl., kr./
- Der durch den Elementer- Unfall erfolgte Verlust ist auf Ort und Stelle anerkannt worden für
- Im Verhältniss dieser Elementer-Beschädigung beträgt nach dem Gubernial Circular vom 23. 
April 1819 Z. 9575 der gesetzlicher Nachlass: § et Litt., an Grundsteuer /fl., kr./, an Zuschuss 
/fl., kr./, Zusammen /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na dvojstránce
Nařízení:  1)  Normálie  C.  k.  moravsko-slezské  provinční  komise  pro  zavedení  provizoria 
pozemkové daně v Brně ze dne 20.  7. 1821 (č.  4068) zaslané Slezské filiální  komisi  pro 
zavedení  provizoria  pozemkové  daně  v  Opavě.  2)  Vyhláška  Slezské  filiální  komise  pro 
zavedení provizoria pozemkové daně v Opavě ze dne 6. 8. 1821 (č. 3988).
Citace uložení nařízení: 1) ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 
57 (poř. č. XLIV.). MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, kart. 
544, rok 1821, č. jed. 3663/2-12. 2) ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 188 
(psané cirkuláře a vyhlášky Krajského úřadu v Opavě z let 1820-1821), fol. 171-174.

  



Zkratka: varia / 10
Německý název z titulního listu: Tabellarischer Ausweis über die Abfälle an Grundertrag 
und  Grundsteuer  samt  Zuschuss,  welche  sich  aus  den  Resultaten  der  adjustirten 
Reclamations-Untersuchungen  gegen  den  zur  Grundbesteuerung  provisorisch 
angenommen Maaßstab finaliter ergeben haben
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Tabelární výkaz o úbytku výnosu pozemků a 
pozemkové  daně  včetně  přídavků  podle  výsledků,  které  vyplývají  z  porovnání  adjustace 
(úpravy) reklamačního šetření a daně z provizorní výměry
Datace: 20. léta 19. století (v konkrétním případě je datována stejně jako příloha varia / 11)
Popis rubrik:
- Namen: der Steuergemeinde, der Reclamanten
- Topo. Num. der Grundstücke gegen welche reclamirt worden
-  Nach dem Resultaten deren Finaladjustirten Reclamations  Untersuchungsoperaten haben 
sich folgende Abfälle ergeben - von Besitzstand nach Gesetzlichen Eigenschaften: bei Ackern 
an Flächenmaaß für  Dominical  /Joch,  Klaftern/,  Rustical  /Joch,  Klaftern/  und Frei  /Joch, 
Klaftern/; Grundertrag für Dominical /fl., kr./, Rustical /fl., kr./ und Frei /fl., kr./; Grundsteuer 
samt Zuschluß für Dominical /fl., kr./, Rustical /fl., kr./ und Frei /fl., kr./ und bei Wiesen an 
Flächenmaaß  für  Dominical  /Joch,  Klaftern/,  Rustical  /Joch,  Klaftern/  und  Frei  /Joch, 
Klaftern/; Grundertrag für Dominical /fl., kr./, Rustical /fl., kr./ und Frei /fl., kr./; Grundsteuer 
samt Zuschluß für Dominical /fl., kr./, Rustical /fl., kr./ und Frei /fl., kr./
Popis vzhledu: dvojlist nebo sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: Nařízení Krajského úřadu v Opavě ze dne 12. 5. 1823 (č. 5361) dle dekretu C. k. 
moravsko-slezské provinční komise pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně ze dne 
22. 4. 1823 (č. 7237).
Citace  uložení  nařízení:  ZAO -  knihovna,  Sbírka  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  189  (psané 
cirkuláře a vyhlášky Krajského úřadu v Opavě z let 1822-1825), fol. 47-50. MZA Brno, fond 
B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, kart. 551, rok 1823, č. jed. 2246/2-12. 

Zkratka: varia / 11
Německý název z titulního listu:  Vormerkung der richtig gestelte Reclamationen in der 
Grundertrags-Matrikel und SummariumLitt. A vorkommende Aenderungen
Stručný český překlad názvu z titulního listu:
Datace: 20. léta 19. století (v konkrétním případě je datována stejně jako příloha varia / 10)
Popis rubrik:
- Posten Nr.: der Reklamanten, der Parzelen
- Der Grundeigenthümers: Haus-Nro., Wohnort, Zu und Vor-Namen
-  Der  Grundstücke:  gesetzliche  Eigenschaft dominical  Gründe,  frei  Gründe  und  rustical 
Gründe;  Kulturs-Gattung;  Topographischer-Nummer  in  der  Matrikel;  Grundzertheillungs 
Litter



-  Erscheint in der Matrikel: Flächen-Maas /Joch, Klaftern/, Grundertrag /fl., kr./, Steuer /fl., 
kr./
-  Im Wege der Reclamation wurde abgeschrieben: Kulturs-Gattung;, Flächen-Maass /Joch, 
Klaftern/, Grundertrag /fl., kr./, Steuer /fl., kr./
- Kommt dermahl Ansatz mit: Kulturs-Gattung;, Flächen-Maass /Joch, Klaftern/, Grundertrag 
/fl., kr./, Steuer /fl., kr./
-  Anmerkung  /v  této  rubrice  může  být  i  další  sloupec  s  názvem  "Von  dern  Reclam.  
Grundertrags beträgl. Abzuschreiben der Steuer nach dem Schlusssel 18.."/
Popis vzhledu:dvojlist nebo sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: Nařízení Krajského úřadu v Opavě ze dne 17. 9. 1823 (č. 5649) dle dekretu C. k. 
moravsko-slezské provinční komise pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně ze dne 
27. 8. 1823 (č. 8580) a dekretu Dvorské kanceláře ve Vídni ze dne 16. 7. 1823 (č. 1019).
Citace  uložení  nařízení:  ZAO -  knihovna,  Sbírka  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  189  (psané 
cirkuláře a vyhlášky Krajského úřadu v Opavě z let 1822-1825), fol. 89-92. MZA Brno, fond 
B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, kart. 545, č. jed. 4005/2-12.

Zkratka: varia / 12
Německý název z titulního listu: Ausweis über den befundenen Zustand deren bei obiger 
Steuergemeinde  durch  Elementar-Ereigniss  ausser  Ertragsfähigkeit  gekommenen 
Gründen, worüber von der durch das  k. k. Kreisamt vermög Verordnung vom Zahl 
beorderten Commission, die Untersuchung an Ort und Stelle am gepflogen worden (text 
titulního listu normálie, na archiválii zkrácen)
Stručný  český  překlad  názvu z  titulního  listu:  Výkaz  o  stavu  pozemků ve  výše  uvedené 
daňové obci,  které  v  důsledku elementárních  nehod  (základních  nehod -  např.  krupobití,  
povodeň atd.)  se staly nevýnosné a které byly zjištěny komisí při šetření přímo na místě na 
základě nařízení c. k. krajského úřadu
Datace:  Datace  možná od  roku 1825 do roku 1852,  ve  zde  dochovaných exemplářích  je 
uveden rok 1838.
Popis rubrik:
- Top.-Nr. nach der Matrikel
- Grundzertheilungs Littera
- Haus-Nr. des Grundeigenthümers
- Namen der Steuergemende und des Grundeigenthümers
- Nach den Resultaten der Grunderhebungen vom Jahre 18-- jedes einzelnen Grundstücke: 
Kulturs-Gattung,  gesetzliche Eigenschaft dominical, rustical und frei, Flächen-Maass /Joch, 
Klaftern/, Grund-Ertrag /fl., kr./, ordentliche Grundsteuer samt Zuschuss /fl., kr./
-  Nach  dem  Commissionsbefund  sind  hieran  durch  des  Elementar-Ereigniss  aus  aller 
Ertragsfähigkeit gesetzt worden: An Flächen-Maass /Joch, Klaftern/, Wodurch sich ein Abfall 
ergibt an Grundertag vom Acker /fl., kr./, Weingärten /fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, Hutweiden /fl., 
kr./, Waldungen /fl., kr./ und an  Grundsteuer /fl., kr./, an Zuschuss /fl., kr./, Zusammen /fl., 
kr./

  



-  Von  der  Controlls-Commissions  wird  die  Antragbarkeit  der  beschädigten  Grunden  auf 
folgende Zeitdauer anerkannt
- Anmerkung des von der Commissions befundenen Zustandes der beschädigten Gründe mit 
dem  Gutachten  ob  und  wann  die  Wiederkultiwirung  der  verwüsteten  Gründe  durch  die 
Eigenthümer bewirkt worden kann
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na dvojstránce
Nařízení:  1)  Normálie  C.  k.  moravsko-slezské  provinční  komise  pro  zavedení  provizoria 
pozemkové daně v Brně ze dne 7.  2. 1825 (č.  12681) zaslané Slezské filiální  komisi  pro 
zavedení provizoria pozemkové daně v Opavě. 2) Nařízení Krajského úřadu v Opavě ze dne 
1. 3. 1825 (č. 6585) dle výše uvedené normálie C. k. moravsko-slezské provinční komise pro 
zavedení provizoria pozemkové daně v Brně.
Citace uložení nařízení: 1) ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 
57 (poř. č. XCII.). 2) ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 189 (psané cirkuláře 
a vyhlášky Krajského úřadu v Opavě z let 1822-1825), fol. 15-16.

Zkratka: varia / 13
Německý  název  z  titulního  listu:  Zerstückungs-Urkunde (nebo:  Grundzerstückungs-
Urkunde)
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Listiny (důkazy, doklady) dělení pozemků
Datace: 40. léta 19. století nebo rok 1850, 1851
Popis rubrik:
první dvojstrana:
-  Stand nach dem Rustikal-Katastar de anno ...  : Katasten-Nro.; Konskriptions-Nro.; Namen 
des damaligen und gegenwärtigen Besitzers; Ein Halblohn Ackerbarer Feldbau /Metzen/ und 
Divis /Klaftern/, Obst. Gras und Kuchelgärten /Metzen/, Frieschfelder /Metzen/, Wüste Felder 
/Metzen/,  Hutweiden  /Metzen/,  Weingärten  /Metzen/,  Wieswachs  zwei  spännig  /Fuhren/, 
Waldungen /Metzen/
-  Künstiger  Stand  nach  der  Hauptgrund-Zerstückung:  1/4  Lohn    /jméno  a  číslo  popisné/   
Ackerbarer  Feldbau  /Metzen/,  Garten  /Metzen/,  Frieschfelder  /Metzen/,  Wüste  Felder 
/Metzen/,  Hutweiden  /Metzen/,  Weingärten  /Metzen/,  Wieswachs  /Fuhren/,  Waldungen 
/Metzen/;  1/4 Lohn    /jméno a číslo popisné/   Ackerbarer Feldbau /Metzen/, Garten /Metzen/, 
Frieschfelder /Metzen/, Wüste Felder /Metzen/, Hutweiden /Metzen/, Weingärten /Metzen/, 
Wieswachs /Fuhren/, Waldungen /Metzen/
druhá dvojstrana s názvem "Ausweis der auf Lohn /obměna dle skutečnosti/ Kataster Nro. x 
zu  /název  lokality/ bisher  gelegenen  landesfürstlichen  sowohl  als  Grund-  und 
Zehendherrlichen Giebigkeiten, dann wie selbe nach der gegenwärtigen Grundzerstückung zu 
entrichten sein werden":
- Benennung der jährlichen Giebigkeiten
- Von den unzertheilten Halblohngrunde wurde jährlich enrichtet
-  Künftig nach der Zerstückung kommne zu entrichten von dem: 1/4 Lohne  /obměna dle  
skutečnosti/ des /jméno/



Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvou dvojstránkách
Popis  zápisu:  Na první  dvojstraně  mohou být  rubriky  "...  Lohn" rozděleny takto:  Cultur-
Gattung,  Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/,  Jährliches  Gelderträgnis  /fl.,  kr./,  Jährliche 
Steuergebühr /fl., kr./
Nařízení: Oběžník Krajského úřadu v Opavě ze dne 28. 4. 1828 (poř. č. 50, 1424/124 I.) 
"Umlaufs-Verordnung  vom  Troppauer  k.  k.  Kreisamte  Republizirung  der  in  Absicht  auf 
katastralgrund-zerstückungen bestehenden Vorschriften"
Citace  uložení  nařízení:  ZAO -  knihovna,  Sbírka  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  65  (tištěné 
cirkuláře a vyhlášky c. k. moravskoslezského gubernia v Brně a Krajského úřadu v Opavě z 
roku 1828)

Zkratka: varia / 14
Německý název z titulního listu:  Verzeichniss aller in den Steuerregulierungs Operaten 
des Jahres 1789 vorgefundenen Rechnungs-  und Laterirungsfehler an Flachen-Maaß 
und Geldertrag
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Seznam (soupis) nalezených chyb v počtech a 
chyb při  sčítaní po stranách v plošné výměře a peněžitém výnosu v daňových regulačních 
operátech z roku 1789 /tj. v josefském katastru/
Datace: 1819 nebo 1820
Popis rubrik:
- Der Rechnungs- oder Laterirungsfehler bestehet bei der: topographischen Zahl, subrepartion 
Zahl, Parthei oder auf der Seite
-  Nach  der  Berichtigung  der  Operate  des  Jahres  1789  ergebt  sich  eine:  Vermehrung an 
Flachen-Maass  /Joch,  Klaftern/,  an  dem  einjährigen  Geldertrage  von  Acker  /fl.,  kr./, 
Weingärten /fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, Hutweiden und Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./ 
und Zusammen /fl., kr./; Verminderung an Flachen-Maass /Joch, Klaftern/, an dem einjährigen 
Geldertrage  von  Acker  /fl.,  kr./,  Weingärten  /fl.,  kr./,  Wiesen  /fl.,  kr./,  Hutweiden  und 
Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./ und Zusammen /fl., kr./
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Nařízení: Dekret dvorské kanceláře ze dne 18. 1. 1820 (č. 80).
Citace uložení nařízení: MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, 
kart. 544, rok 1820, č. jed. 564/2-12.

Zkratka: varia / 15
Německý název z titulního listu: Tabellarischer Ausweis über die untersuchten Folgen der 
von der Herrschaft ... angezeigten Steuerunvermögenheit der dortigen steuerpflichtigen 
Unterthanen aus der Gemeinde ... Anno ...
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  Tabelární  výkaz  o  vrchností  oznámeném 
vyšetřeném postupu o daňové nemajetnosti zdejších daňově povinných poddaných z obce ... v 

  



roce ...
Datace: 1821 až 1825
Popis rubrik:
- 1. Der Kontribuenten: Haus-Nro., Namen und Besitz-Kathegorie
-  2.  Der  zum Katastralgrund eines  jeden  Kontribuenten  gehörige  untrennbare  Besitzstand 
beträgt im Flächenmasse nach der faktischen Berichtigung vom Jahre 1821 an: Ackern /Joch, 
Klafter/, Wiesen /Joch, Klafter/, Hutweiden /Joch, Klafter/, Waldungen /Joch, Klafter/
- 3. Von dem Arealbetrag der Acker sind zur Benutzung für das Jahr ... bebauet worden /Metz, 
a./
-  4.  Hiervon hat die kontrollmässig bestätigte Fechsung im Jahre ...  betragen an: Wiesen, 
Korn,  Gerste,  Haber,  Hülsenfruchte,   Heu,  Grumet  welche nach den Druchschnittspreisen 
vom Monat  ...  und  ...  Jahres  ...  und  Wochenmarktes  verkäuflich  waren,  in  Conv.  M.  pr. 
Metzen und Ctnr. /á fl. kr., Metz. a./
- 5. Hiernach entfällt für die nebige Fechsung ein Geldwerths-Betrag in Conv. M. /fl., kr./
- 6. Betrag der für das Jahr ... zu entrichtenden Schuldigketi in Conv. Münze: An Grundsteuer 
/fl., kr./, An Zuschuss /fl., kr./
- 7. Hierauf haften Resten hinter denen Kontribuenten: An Grundsteuer /fl., kr./, An Zuschuss 
/fl., kr./
- 8. Commissions-Antrag auf einen Steuernachlass /fl., kr./
-  9.  Anmerkung.  Der  die  Kontribuenten  im  einzelnen,  oder  in  der  Gemeinde  überhaupt 
betroffenen  besonderen  unglücklichen  Begebenheiten,  wodurch  dieselben  Steuerunfähig 
geworden.
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na dvojstránce 
Nařízení: Normálie c. k. moravsko-slezského gubernia ze dne 6. 12. 1821.
Citace uložení nařízení: MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, 
kart. 544, rok 1822, č. jed. 818/2-12.
Náhodné zjištění uložení této přílohy v jiných fondech ZAO: ÚSBVs Bravantice, inv. č. 545, 
sign. V-13-1, kart. 371.

Zkratka: varia / 16
Německý název z titulního listu: Tabellarische Übersicht über den Revisions Schätzungs-
Befund der Grundsteuer-Reclamationen
Stručný český překlad názvu z  titulního listu:  Tabelární  výkaz o revizi  odhadního nálezu 
reklamací pozemkové daně
Datace: může být z let 1822-1852
Popis rubrik:
- Name der Steuergemeinde
- Name des beschwerdeführenden Grundbesitzers
-  Die Beschwerde komt vor schriftlich sub Nro.  der  Beilage,  mündlich im Reclamations-
Protokolle sub Nro.
- Des Grundstückes worüber Beschwerde geführt wird: topographische Nro, Culturs-Gattung, 



Flächenmaass /Joche, Klaftern/, Geldertrag /fl., kr./, Durchschnitt pr. Joch /fl., kr./
-  Befund  der  Schätzung-Revision:  Die  Parzelle  ist  gleich  zu  halten  den  topographischen 
Numern; Wovon der immatriculirte Ertrag entfällt pr. Joch mit /fl., kr./
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na jedné straně
Nařízení:  Instrukce  Dvorské  kanceláře  ve  Vídni  ze  dne  4.  12.  1821  "Instruktion  zur 
Aufnahme, Untersuchung und Abhilfe der gegen den provisorisch aufgenommenen Mass-Stab 
der Grundsteuer vorkommenden Beschwerden", formulář k § 33.
Citace uložení nařízení: MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, 
kart. 544, rok 1822, č. jed. 1885/2-12.

Zkratka: varia / 17
Německý název z titulního listu: Tabellarische Übersicht über die Revisions-Resultate der 
Grundsteuer Reclamationen
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Tabelární přehled o výsledcích revize reklamací 
pozemkové daně
Datace: dochované exempláře jsou datovány rokem1824, ale datace může být z let 1822-1852
Popis rubrik:
- Name der Steuergemeinde
- Name des beschwerdeführenden Grundbesitzers
-  Die Beschwerde komt vor schriftlich sub Nro.  der  Beilage,  mündlich im Reclamations-
Protokolle sub Nro.
- Des Grundstückes worüber Beschwerde geführt wird: topographische Nro, Culturs-Gattung, 
immatriculirt Flächenmaass /Joche, Klaftern/, Geldertrag /fl., kr./, ordentliche Steuer sammt 
Zuschuss /fl., kr./
-  Angesuchter Ansatz des Flächenmaasses /Joche, Klaftern/,  des Geldertrages /fl.,  kr./,  der 
ordentlichen Steuer sammt Zuschuss /fl., kr./
-  Anzusetzen nach den Resultaten der Revision Flächenmaass /Joche, Klaftern/, Geldertrag 
/fl., kr./, ordentliche Steuer sammt Zuschuss /fl., kr./
- Sohin die Steuer zu vermindern /fl., kr./
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na dvojstránce 
Nařízení:  Instrukce  Dvorské  kanceláře  ve  Vídni  ze  dne  4.  12.  1821  "Instruktion  zur 
Aufnahme, Untersuchung und Abhilfe der gegen den provisorisch aufgenommenen Mass-Stab 
der Grundsteuer vorkommenden Beschwerden", formulář k § 34.
Citace uložení nařízení: MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, 
kart. 544, rok 1822, č. jed. 1885/2-12.

Zkratka: varia / 18
Německý název z titulního listu:  Sub. Repartition der Grundsteuer und des diesfälligen 
Zuschuhses  für  das  Militär  Jahr 18..  nach  der  durch  des  Grundsteuer-Provisorium 

  



rektifizierten Erträgnis in Gelde des produktiven Grund und Bodens
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Dodatek rozvrhu (rozvržení) pozemkové daně a 
pro  tento  případ  přirážky  pro  vojenský  roku  18..  podle  provizoria  pozemkové  daně 
opraveného výnosu  produktivních pozemků a půdy (nemovitostí) v penězích
Datace: 30. a 40. léta 19. století
Popis rubrik:
- Der Steuerbezirksobrigkeit: Post-Nro., Name
- Der Steuergemeinde: Post-Nro., Name
- Flächenmaaß aller produktiven Grundstücke /Joch, Klaftern/
- Einjähriger   (Grund-)   Ertrag im Gelde von  : Rub. A Ackern /fl., kr./, Rub. B Wiesen /fl., kr./, 
Rub. C Hutweiden, Gestrüppe und Waldungen /fl., kr./, Zusammen /fl., kr./
- Hierauf entfällt auf die Grundsteuer für des Jahr 18..: von Rub. A /fl., kr./, von Rub. B /fl., 
kr./, von Rub. C /fl., kr./, Zusammen /fl., kr./
- Hiezu an veränderlichen Zuschuß /fl., kr./
-  Kommen  daher  abzuführen  monatlich:  an  Grundsteuer  /fl.,  kr./,  an  Zuschuß  /fl.,  kr./, 
Zusammen /fl., kr./
Popis vzhledu: dvojlist, rubriky na dvojstránce
Nařízení: Dekret dvorské kanceláře ze dne 25. 9. 1820 č. 4292 (v dopise C. k. moravsko-
slezské provinční komise pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně ze dne 14. 10. 
1820 (č. 4750/2) zaslaném C. k. moravsko-slezskému zemskému guberniu v Brně. 
Citace uložení nařízení: MZA Brno, fond B 95 - Moravsko-slezské gubernium - presidium, 
kart. 550, rok 1822, č. jed. 6533/2-12.

Příloha č. 8: 6. skupina příloh MVP označené „neurčené přílohy“ (jejich vnitřní a vnější popis 
umožňující jejich rozlišení od ostatních příloh)



Jedná se o ostatní přílohy bez určení nařízení.

Zkratka: neurčené přílohy / 1 
Německý název z titulního listu: Vormerk über die von 1. November 1820 anfangend bei 
obbenannter  Steuer-Gemeinde  statt  gefundenen  Vor-  und  Abschreibungen  an 
Flächenmaaß, Grundertrage, und der hievon entfallenden Grund-Steuer
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Záznam o nalezených přírůstcích a úbytcích 
plošné  výměry  a  ročního  výnosu  pozemků a  z  toho se  odvíjející  pozemkové daně  od  1. 
listopadu 1820 u výše uvedené berní obce 
Datace: 20. až 40. léta 19. století, nebo rok 1850, 1851
Popis rubrik:
- Haus-Nr.
- Name der Grundbesitzer
- Topographische Nro.
- Gesetzliche Eigenschaft: Dominikal. Gründe, Frei-Gründe, Rustikal-Gründe
- Flächenmaaß /Joch, Klaftern/
-  Einjähriger  Grundertrag  im  Gelde von:  Ackern  /fl.,  kr./,  Wiesen  und  Gärten  /fl.,  kr./, 
Hutweiden und Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./, Insammen /fl., kr./
- Hierauf entfällt an Grundsteuer von: Ackern /fl., kr./, Wiesen und Gärten /fl., kr./, Hutweiden 
und Gestrippen /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./, Insammen /fl., kr./
(Na konci volný sloupec pro poznámky.)
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Popis  zápisu:  Přírůstek  a  úbytek  zaznamenáván  sumárně  k určitému  datu  s možností 
porovnání.

Zkratka: neurčené přílohy / 2
Německý název  z  titulního  listu:  Individueller Ausweis  über jeden Kontribuenten mit 
seinen  einzelnen  Grundstücken  seines  Besitzstandes  mit  deren  Eigenschaft, 
Kultursgattung, Flächenmaaß, einjährigen Geldertrag und jährlichen Grundsteuer
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Individuální výkaz každého kontribuenta s jeho 
jednotlivými  pozemky,  majetkem  a  jeho  vlastnostmi,  druhem  kultury,  plošnou  výměrou, 
ročním peněžním výnosem a roční pozemkovou daní
Datace: 1825 nebo 1826
Popis rubrik:
- Haus-Nro.
- Des Grundeigenthümers Zunamen in alphabetischer Ordnung
-  Jeden einzelnen Grundstückes - Flächenmaaß, einjährige Gelderträgniß und Grundsteuer: 
von Ackern Flächenmaaß /Joch, Klaftern/, Geldertrag /fl., kr./ und Steuer /fl., kr./, von Wiesen 
Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/,  Geldertrag  /fl.,  kr./  und  Steuer  /fl.,  kr./,  von  Hutweiden 

  



Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/,  Geldertrag  /fl.,  kr./  und  Steuer  /fl.,  kr./,  von  Waldungen 
Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/,  Geldertrag  /fl.,  kr./  und  Steuer  /fl.,  kr./,  Zusammen 
Flächenmaaß /Joch, Klaftern/, Geldertrag /fl., kr./ und Steuer /fl., kr./
(Na konci volný sloupec pro poznámky.)
Popis vzhledu:  sešit,  rubriky na dvojstránce; často svázán dohromady s přílohou neurčené 
přílohy / 3
Popis zápisu: Údaje řazeny dle lokalit a majitelů pozemků.
Zkratka: neurčené přílohy / 3
Německý název z titulního listu:  Summarischer Ausweis über jeden Kontribuenten mit 
summarischen  Besitzstand  aller  seiner  Grundstücke  mit  deren  Eigenschaft, 
Kultursgattung, Flächenmaaß, einjährigen Geldertrag und jährlichen Grundsteuer
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Sumární výkaz každého kontribuenta s jeho 
celkovým  majetkem  všech  jeho  pozemky,  s  jejich  vlastnostmi,  druhem  kultury,  plošnou 
výměrou, ročním peněžním výnosem a roční pozemkovou daní
Datace: 1825 nebo 1826
Popis rubrik:
- Posten und individuelle Bodgen-Nro.
-  Des Grundeigenthümers:  Zuname in alphabetischer Ordnung, dann Vorname, Haus-Nro., 
Wohnort
- Aller Grundstücke eines jeden Kontribuenten mit summarischen Besitzstand - Flächenmaaß, 
einjährige  Gelderträgniß  und  Grundsteuer:  von  Ackern Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/, 
Grundertrag  /fl.,  kr./  und  Steuer  /fl.,  kr./,  von  Wiesen Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/, 
Grundertrag  /fl.,  kr./  und  Steuer  /fl.,  kr./,  von  Hutweiden Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/, 
Grundertrag  /fl.,  kr./  und  Steuer  /fl.,  kr./,  von  Waldungen Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/, 
Grundertrag  /fl.,  kr./  und  Steuer  /fl.,  kr./,  Zusammen Flächenmaaß  /Joch,  Klaftern/, 
Grundertrag /fl., kr./ und Steuer /fl., kr./
- Anmerkung für die k. k. kreisämtliche Revision
Popis vzhledu:  sešit,  rubriky na dvojstránce; často svázán dohromady s přílohou neurčené 
přílohy / 2
Popis zápisu: Údaje řazeny dle lokalit a majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 4
Německý název z titulního listu:  Summarium über die Individuelle Hauszinsfassion und 
hiernach entfallende Steuer bei der Gemeinde ...
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Sumář individuálního přiznání domovní činže a 
na zákla-dě toho připadající daň v obci ...
Datace: zde dochované exemplářej jsou bez datace
Popis rubrik:
- Konskripzions-Nummer des Hauses
- Topgraphischer-Nummer des Hauses
- Namen des Hauseigenthümers



- Adjustirte Zinsertragsfassion /fl., kr., dr./
- Hievon a fl. kr. pr. Centum entfallende Steuer /fl., kr., dr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit či dvojlist, rubriky na jedné straně
Popis zápisu: Údaje řazeny dle majitelů.

Zkratka: neurčené přílohy / 5
Německý  název  z  titulního  listu:  Verzeichniss  aller  Grund  und  Haus  Eigenthümmer, 
welche inner dem Umfange der Gemeinde ... Grundstücke und Gebäude Besitzer zur 
richtigen  Angabe  des  Eigenthümer  oder  faktischen  Besitzer  bei  der  Katastral 
Vermeßung  angeordnet  mit  Teschner  k.  k.  Kreisamt  Circular  von  Jahr  1826  Zahl 
128/108 Cat nach dem § 421 und der Vermeßungs-Instruction
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Seznam všech majitelů pozemků a domů, kteří 
vlastní pozemky a budovy ve vnitřním obvodě obce ... 
Datace: 1836
Popis rubrik:
- Des Grundeigenthümers: Regulirungs, Haus-Nro., Namen
-  Aller Grundstücke eines jeden Besitzers: Gesetzliche Eigenschaft Dominikal-Grundstücke, 
Frei-Grundstücke,  Rustical-Grundstücke  und  Haus-Treeber;  Topographischer  Zahlen  und 
Littera der Matrikel
- Anmerkung
Popis vzhledu: dvojlist nebo sešit, rubriky na jedné straně
Popis zápisu: Údaje řazeny podle majitelů pozemků.
Poznámka:  Výše  uvedený  cirkulář  v  názvu  nebyl  nalezen.  Rubriky  se  podobají  základní 
příloze / Q.

Zkratka: neurčené přílohy / 6
Německý název z titulního listu:  Individuelle Sup. Repartition der Grundsteuer für das 
Militär-Jahr 1836 nach den einjährigen Grunderträgniße,  wie solche  für die  Steuer-
Gemeinde ... in folge hochkreisämtlicher Verordnungen vom 19. 6. und 1. 9. 1835 Zahl 
7095 und 10922/170 angefertiget wurde
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Individuální dodatek rozvrhu pozemkové daně 
pro vojenský rok 1836 podle ročního výnosu z pozemku, jak byl zhotoven pro berní obec ... 
dle nařízení krajského úřadu  (sídlo úřadu neuvedeno)  ze dne 19. 6. a 1. 9. 1835 č. 7095 a 
10922/170.
Datace: bez data nebo 1835
Popis rubrik:
- Des Grundeigenthümers: Haus-Nr., Namen, Wohnort
- Einjähriger Geldertrag von: Ackern /fl., kr./, Weisen /fl., kr./, Hutweiden und Gestrippen /fl., 
kr./, Waldung /fl., kr./

  



- Hierauf entfallende: gesammte Steuer /fl., kr./, Zuschuß /fl., kr./
- Beisammen an Steuer und Zuschuß /fl., kr./
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky na jedné straně
Popis zápisu: Údaje řazeny podle jmen majitelů pozemků.
Poznámka: V názvu uvedené nařízení nebylo nalezeno a tudíž nemohlo být ověřeno.

Zkratka: neurčené přílohy / 7
Německý název z titulního listu:  Summarische Wiederholung der Cultur-Gattungen und 
Classen nach der gesetzlichen Eigenschaft der Grundstücke mit dem Flächenmahse und 
Reinertrags
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Souhrné (stručné) opakování druhu kultury a 
třídy podle zákonitých vlastností pozemků s plošnou výměrou a čistým výnosem
Datace: bez data
Popis rubrik:
- Posten-Nr.
- Cultur-Gattung
- Classe
-  Flächenmaass:  der Classe Zahl der Parzellen, Dominical /Joch, Klaftern/,  Rustical /Joch, 
Klaftern/ und Zusammen /Joch, Klaftern/;  der Culturgattung Zahl der Parzellen, Dominical 
/Joch, Klaftern/, Rustical /Joch, Klaftern/ und Zusammen /Joch, Klaftern/
-  Reinetrag:  der Classe Steuer  in  Jahr  /fl.,  kr./,  Dominical  /fl.,  kr./,  Rustical  /fl.,  kr./  und 
Zusammen /fl., kr./;  der Culturgattung Dominical /fl., kr./, Rustical /fl., kr./ und Zusammen 
/fl., kr./
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky na dvoustránce
Popis zápisu: Údaje řazeny podle druhu kultury pozemků (produktivní půda - pole, louky, 
zahrady atd; a neproduktivní půda).
Poznámka: V aktovém materiálu stabilního katastru - konkrétně v části nazvané písemnosti 
evidence  katastru  -  se  nachází  příloha  nazvaná  „Sumarische  Wiederholung  des 
Flächenmasses, Reinertrages und der Steuer aller Besitzbogen der Katastral-Gemeinde …“, 
ale rubriky se neshodují s tímto formulářem.

Zkratka: neurčené přílohy / 8
Německý název z titulního listu:  Ausweis über die - in dem Grundsteuerprovisoriums-
Operaten des Jahres 1820 bei dem ... Steuerbezirke in der Gemeinde ... - eingeschliesene 
Irrthümer
Stručný český překlad  názvu z  titulního  listu:  Výkaz  o  uzavřených omylech  v  operátech 
provizorní pozemkové daně z roku 1820 u berního okresu ... v obci ...
Datace: 20. léta 19. století
Popis rubrik:



-  Der  Irrthum  bestehed:  bei  der Steuer-Gemeinde,  Posten-Nr.  und  Haus-Nr.;  bei  dem 
Eigenthümer
-  In  dem  neuen  Grundsteuerprovisoriums-Operate  vom  Jahr  1820  ergiebt  sich  eine 
Verminderung:  Bei  der  neuen topograp.  Nummer; An Flächen-Maass /Joch,  Klaftern/;  An 
einjährigen  Geldetrage  von:  Ackern  /fl.,  kr./,  Wiesen  /fl.,  kr./,  Hutweiden  /fl.,  kr./  und 
Waldungen /fl., kr./; Zusammen /fl., kr./
- Anmerkungen
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky na dvoustránce
Popis zápisu: Údaje řazeny podle majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 9
Německý název z titulního listu: Auszug aus dem Summarium der Steuerprovisorii für die 
Gemeinde ... wie viel jeder Individuum von jeder Gattung der drei Ertragsrubriquen 
pro anno 1821 nach den bemessene pro Cent (Procent) an der Ordinari Steuer und 1/3 
der außerordentlichen Zuschußes jährlich zu Conventionsgeld zuzahlen habe
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Výpis ze sumáře daňového provizoria pro obec 
..., jakou částku má zaplatit každá osoba z každého druhu pozemků ze tří rubrik (sloupců) 
výnosů  pozemků  pro  roku  1821  podle  stanovených  procent  na  řádnou  daň  a  na  1/3 
mimořádné přirážky ročně v konvenční měně
Datace: 1820
Popis rubrik:
- Posten-Nro.
- Namen des Grundbesitzers
- Acker: Nutzung /fl., kr./, Steuer a x fl. x kr. /fl., kr./
- Wiesen: Nutzung /fl., kr./, Steuer a x fl. x kr. /fl., kr./
- Waldungen: Nutzung /fl., kr./, Steuer a x fl. x kr. /fl., kr./
- Summa der Ordinari jährlicher Steuer /fl., kr./
- 1/3 außerordentlichen Zuschuß /fl., kr./
Popis vzhledu: samostatný list nebo sešit, rubriky na jedné straně
Popis zápisu: Údaje řazeny podle majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 10
Německý  název  z  titulního  listu:  Tabelle  über  die  bei  obbenannter  Herrschaft 
vorgekommenen Vertauschungen der Grundstücke im Jahr 18..
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Přehled (tabulka) o vyskytujících se výměnách 
(záměnách) pozemků u výše uvedené vrchnosti v roce 18..
Datace: 20. léta 19. století
Popis rubrik:
- Nro. der topographischen Ordnung
-  Alter Stand nach dem Fahsionsabschluhs:  Namme der Gemeinde, des Grundbesitzers und 

  



des Grunstückes;  Acker Flächenbetrag /Joch,  Klaftern/,  Waitzen /Metzen/,  Korn /Metzen/, 
Gerste /Metzen/ und Haber /Metzen/;  Wiesen Flächenbetrag /Joch, Klaftern/, Heu /Zentner/, 
Grummer /Zentner/;  Waldungen und Hutweiden Flächenbetrag /Joch, Klaftern/, hartes Holz 
/Klaftern/, weiches Holz /Klaftern/
- Nro. der topographischen Ordnung
- Neuer Stand nach dem getroffenene Tausch: Namme der Gemeinde, des Grundbesitzers und 
des Grunstückes; Haus-Nr.;  Acker Flächenbetrag /Joch,  Klaftern/,  Waitzen /Metzen/,  Korn 
/Metzen/, Gerste /Metzen/ und Haber /Metzen/; Wiesen und Weingärten Flächenbetrag /Joch, 
Klaftern/,  Heu  /Zentner/,  Grummer  /Zentner/;  Waldungen  und  Hutweiden Flächenbetrag 
/Joch, Klaftern/, hartes Holz /Klaftern/, weiches Holz /Klaftern/
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky na dvojstánce
Popis zápisu: Údaje řazeny dle lokalit a majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 11
Německý  název  z  titulního  listu:  Ausweis  über  die  Flächenmaaß  und  einjährige 
Gelderträgniß aller producirten Grundstücke der Gemeinde ... nach den josephinischen 
Grundsteuer-Operaten
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Výkaz o plošné výměře a ročním peněžním 
výnosu všech  produktivních  pozemků obce  ...  podle  operátů  pozemkové  daně  josefského 
katastru
Datace: 1820
Popis rubrik:
-  Der  dermalen  bestehenden:  Obrigkeiten oder  Dominien Posten Nr.  und Namen;  Haupt-
Gemeinden Posten-Nr. und Namen; zugehtheilten Gemenden Namen
- Flächenmaß productiven Grundstücken /Joch, Klaftern/
-  Flächenmaß  und  einjähriger  Grundetrag  am  Gelde  von:  Ackern,  Feldern  und  dem  mit 
Äckern verglichener Teichen Flächenmaaß /Joch, Klaftern/ und Grundetrag /fl., kr./;  Wiesen 
und den damit verglichener Gärten und Teichen Flächenmaaß /Joch, Klaftern/ und Grundetrag 
/fl., kr./;  Hutweiden und Gestrippen Flächenmaaß /Joch, Klaftern/ und Grundetrag /fl., kr./; 
Waldungen Flächenmaaß /Joch, Klaftern/ und Grundetrag /fl., kr./
- Grundetrag aller productiven Grundstücken /fl., kr./
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Údaje řazeny podle majitelů pozemků. Formulář se podobá základní příloze / R.

Zkratka: neurčené přílohy / 12
Německý název z  titulního listu:  Ausweis  über die  Stadts  fulneker Bürger die  in  dem 
Tyrnauer Gränze in Schlesien einige Grundstücke eigenthümlich besitzen vom Jahre 
1836
Stručný český překlad názvu z titulního listu:  Výkaz o měsťanech města  …, kteří  vlastní 
nějaké pozemky v obci … na hranicích Slezska z roku 1836



Datace: 1836
Popis rubrik:
- Nammen der Ortschaft
- Haus-Nr.
- Nammen des Grundeigenthümers
- Kulturs-Gattung des Besitzes
- Zu welcher prowinz dieser Grundstücke gehören
- Wo dieselben herrschen (?)
- Wohen sie ihre Zinßen entrichten
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Tato příloha se vyskytuje pouze jednou pro měšťany města Fulnek, kteří vlastní 
nějaké pozemky v obci Děrné (okr. Nový Jičín). Zápisy jsou řazeny podle majitelů pozemků a 
jejich bydliště.

Zkratka: neurčené přílohy / 13
Německý  název  z  titulního  listu:  Repartition  nachstehende  Steuerpflichtiger  der 
Steuergemeinde  ...  nach  dem  Josephino  pro  anno  milit.  1821  an  Grundsteuer,  und 
Zuschuß zu entrichten haben, als
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Rozvrh (rozvržení) placení níže uvedené daňové 
povinnosti daňové obce ...  podle josefského katastru pro vojenský rok 1821 u pozemkové 
daně a přirážky
Datace: bez data (pravděpodobně 1820)
Popis rubrik:
- Haus-Nro.
- Nahmen der Steuerpflichtiger
- An Grundsteuer von: Acker /fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, Hutweiden und Waldungen /fl., kr./
- Zusammen /fl., kr./
- An Zuschuß /fl., kr./
- Grundsteuer und Zuschuß zusammen: Jährlich /fl., kr./, Monatlich /fl., kr./
Popis vzhledu: Sešit nebo dvojlist, rubriky na jedné straně
Popis zápisu: Údaje řazeny podle majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 14
Německý název z titulního listu: (bez titulního listu)
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  (stučný  popis)  Rozdělení  domů  podle 
nájemného (činže), podle stavebního materiálu, podle sociálního postavení majitelů a do 12 
(respektive 4) klasifikačních tříd podle druhu lokality, kde je dům postaven.
Datace: bez uvedení datace
Popis rubrik:
- Namen

  



- Haus-Nro.
- bewollkerung des Orts
- die ganze Häuser-Zahl der Stadt oder Gemeinde
-  Unterteilungen dieser  Häußer  darunter  beistehen sich:  Häußer gegenstetten Zünß, gegen 
zeitweiligen Zünß, in eigener benutzug, Summa; Häußer von Stein, von Ziegele, von Holz, 
Summa;  Obrigkeitliche  Schlößer,  Städtischer  Häußer,  Meierhöfe,  bürger  Häußer,  fabriks. 
Gewerbsgebäude, Amtshäußer, Wirtshäußer, bauere Häußer, Gärtner-Häuser, Häußler, Summa
- Klassiefiezierung in die 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11. und 12. Klasse gehört folgende 
Zahl Häußer: Vorzüglichen Gebäude in größeren Ortschaften....; Häußer in bessere Städten...; 
Häußer der Märkte und kleinere Städte...; Häußer der gem. landwirthe Land...
- Summa
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Údaje řazeny podle jmen obyvatelů domů. Podobá se přílohám domovní daň / 
B, C a varia / 1.

Zkratka: neurčené přílohy / 15
Německý  název  z  titulního  listu:  Verzeichnis  über  die  Schuldigkeiten,  welche  die 
Gemeinde  ...  vom  /datum/ bis  /datum/ an  die  Grundobrigkeit  der  Herrschaft  ...  zu 
entrichten hat.
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Seznam (soupis) povinností, které má obec ... 
zaplatit od /datum/ do /datum/ pozemkové vrchnosti panství ...
Datace: 1801 - 1806
Zkratka: Seznam povinností obce k pozemkové vrchnosti
Popis rubrik:
- Haus-Nro.
- Nahmen der Besitzer
-  Gemende ... an die Grundobrigkeit zu entrichten, als: Grundzinns /fl., kr./, Ackerzinns /fl., 
kr./, Wachsgeld /fl., kr./, Handlangergeld /fl., kr./, Auenfleckelzinns /fl., kr./, Landfuhrgeld /fl., 
kr./,  Zinns  Hühner  /Stück/  und Eier  /Stück/,  Gänsefedere  /Stück/,  Kohlholz  zu  schlagen 
/Klafter/, Handrobot mit 1 Persone /durch Tage/, zum Jagen mit 1 Persone /durch Tage/, Gare
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis  zápisu:  Údaje  řazeny  podle  jmen  vlastníků  pozemků.  Součástí  složky  jsou  další 
seznamy, tabulky a protokoly. Zde jsou údaje řazeny dle dle termínů platby na sv. Jiří a sv. 
Michala.

Zkratka: neurčené přílohy / 16
Německý název z titulního listu: Namentlicher Ausweis Aller bei der ---- /?/ Operation für 
das Grundsteuer Provisorium im Jahre 1820 mit dem Flächenmaaß und Grundertrag 
matriculirten  Grundparzellen  mit  Nachweisung  des  ----  /?/  einjährigen 



Grunderträgnißes,  welches  nach  der  Resultaten  des  rektifizirten  Josephinisches 
Kataster auf jedes Grundparzellen entfällt
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  Jmenný  výkaz  všech  vlastníků  na  jejichž 
pozemcích došlo k transakcím (zákrokům) v době daňového provizoria v roce 1820 s plošnou 
výměrou a výnosem pozemku do matriky zapsaných pozemků s výkazem ročního výnosu 
pozemku, který podle výsledků opraveného josefského katastru na každý pozemek připadá
Datace: 20. a 30. léta 19. století
Popis rubrik:
-  Jedes Grundstükes: Topographisch. Nr., Eigenthümer
-  Durch  des  Bezirksobrigkeit  ist  für  des  Provisorium  im  Jahr  1820  imatriculirt  worden: 
Flächenmaaß von jeden Grundstück /Joch, Klaftern/; Einjährigen Grundertrag von: Ackern 
/fl., kr./, Wiesen /fl., kr./, Hutweiden /fl., kr./, Waldungen /fl., kr./; Im Ganzen /fl., kr./
- Nach dem Josephinischen Kataster entfällt aber und von für das Provisorium zu matriculirn: 
Einjährigen  Grundertrag  von:  Ackern  /fl.,  kr./,  Wiesen  /fl.,  kr./,  Hutweiden  /fl.,  kr./, 
Waldungen /fl., kr./; Im Ganzen /fl., kr./
- Enthält nach verminderten Berechnung an der Grundsteuer pro 1836 anfangendt /fl., kr./
- Anmerkung
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce 
Popis zápisu: Údaje řazeny dle majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 17
Německý  název  z  titulního  listu:  Verzeichniss  über  dem  Viehstand  dann 
Grundbücherlichen Markt der Raalitäten der Steuerviehständer der Gemeinde ...,  so 
wie dann auf diesen Gründen intabulirten und unintabulirten Schulden, dann ------ ob 
dem cont. Körherrfond
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Soupis stavu dobyka na trhu s nemovitostmi 
zaneseném do pozemkových knih pro daň ze stavu dobytka obce..., tak jako na tomto základě 
do veřejných knih vložených a nevložených dluhů 
Datace: bez data
Popis rubrik:
- Namen: dern Gemeidne, des Grundbesitzers
- Haus-Nro.
-  Nach  dem  Fundus  Instructus  soll  der  Viehstand  bestehen  in:  Pferde  /Stück/,  Kühe 
/Stück/,Ochsen /Stück/
- der Viehstand besteht aber nur in: Pferde /Stück/, Kühe /Stück/,Ochsen /Stück/ 
- Grundbücherlicher Markt der Besitzung /fl., kr./
-  Schulden in Gelde: Intabulirte /fl., kr./, nicht Intabulirte /fl., kr./ Summa der Schulden /fl., 
kr./
-  Die Contributions Cörner Schuld mit Ende 1826 beträgt: Waitzen /Metze/, Korn /Metze/, 
Gerste /Metze/, Haber /Metze/
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky na dvojstránce

  



Popis zápisu: Údaje řazeny dle majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 18
Německý název z titulního listu:  Vermessungs-Prothokoll über die unbenanten Parzellen 
obiger Steuer-Gemeinde
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  Vyměřovací  protokol  nepojmenovaných 
(neurčených, neznámých) parcel výše uvedené daňové obce
Datace: na dochovaných exemplářích nebyla datace uvedena
Popis rubrik:
- Nahmen: der Steuergemeinde, des Beschwerd führenden Grundbesitzers
- Die Beschwer der kommt vor: schriftlich Sub. Nro. die Beilage, mündlich in Reklamation-
protokoll Nro.
-  Des  Grundstückes  worüber  Beschwerde  geführt  wird:  Topog.  Nro.,  Kulturs-Gattung, 
Flächenmaaß /Joch, Klaftern/
- Der zu untersuchenden Parzelle dermahlige Kulturs-Gattung
-  Der nachgemassenen Gelder:  einzelne Länge /Klaftern/ und Breite /Klaftern/;  Betrag der 
ganzen Länge /Klaftern/ und Breite /Klaftern/; Inhalt der Fläche /Joch, Klaftern/
- Anmerkung
Popis vzhledu: dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Na tuto přílohu patrně navazuje neurčená příloha /  19.  Údaje řazeny podle 
majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 19
Německý  název  z  titulního  listu:  Auszug  aus  dem  Vermehsungs-Protokolle  der 
sämmtlichen  Catastral-Parzelen  mit  ihrer  gesetzlichen  Eigenschaft,  ihrem 
Flächenmahse und bei Ertrage nach der Ordnung der Cultur-Gattungen und Classen
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  Výtah  z  vyměřovacího  protokolu  všech 
katastrálních parcel s jejich zákonitými vlastnostmi, jejich plošnou výměrou a u výnosu podle 
pořádku druh kultury a třída
Datace: bez data
Popis rubrik:
- Nro. der Parzelle
- Acker /nebo jiný druh kutlury/: Erste Klasse /nebo jiná třída/ Flächemaaß dominical /Joch, 
Klaftern/  und  rustical  /Joch,  Klaftern/;  Reinertrag dominical  /Joch,  Klaftern/  und  rustical 
/Joch, Klaftern/
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky se opakují pro každý druh kultury a jeho třídu
Popis zápisu: Příloha patrně navazuje na neurčenou přílohu / 18 (je jejím výtahem). Údaje 
řazeny podle čísel pacel.



Zkratka: neurčené přílohy / 20
Německý název z titulního listu:  Zusammenstellung der ordentlichen Grundsteuer nach 
den einzelnen  Parzellen für das Jahr 1850
Stručný český překlad názvu z titulního listu:  Soupis (seznam, přehled) řádné pozemkové 
daně podle jednotlivých parcel pro rok 1850
Datace: 1850
Popis rubrik:
- Topographische Nro.
- Grundzertheilungs Littera
- Des Grund-Eigenthümers: Haus-Nro., Wohnort, Vor- und Zuname
- Jedes Grundstückes: gesetzliche Eigenschaft Dominical-Gründe, Frei-Gründe und Rustical-
Gründe ;  Culturs-Gattung;  Flächen-Maaß /Joche,  Klaftern/;  ....  /poškozena část,  kde  jsou  
rubriky v záhlaví/
- /poškozena část, kde jsou rubriky v záhlaví/
Popis vzhledu: sešit, rubriky na dvojstránce
Popis  zápisu:  Formulář  byl  v místech  prvních  rubrik  poškozen,  ale  bylo  možné  jej 
zrekonstruovat, neboť rubriky jsou shodné s počátečními rubrikami vlastního elaborátu MVP. 
Údaje řazeny podle topografických čísel.

Zkratka: neurčené přílohy / 21
Německý  název  z  titulního  listu:  Verzeichnihs  über  sämtliche  auf  dem  obigen 
Steuerbezirks befindlicher Grundbesitzer nach alphabetischer Ordnung
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Seznam všech přítomných majitelů pozemků ve 
výše uvedeném daňovém okrese v abecedním pořádku
Datace: na dochovaných exemplářích nebyla datace uvedena 
Popis rubrik:
- Haus-Nr.
- Namen der Grundbesitzer
- Kathegorien derselben
Popis vzhledu: dvojlist, rubriky jsou na jedné straně dvakrát
Popis zápisu: Údaje řazeny podle majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 22
Německý  název  z  titulního  listu:  Berechnung  der  Reinertrages  von  jeder  einzelnen 
Parzelle von allen Culturen in der Steuergemeide ...
Stručný  český  překlad  názvu  z  titulního  listu:  Výpočet  (odhad)  čistého  výnosu  z  každé 
jednotlivé parcely ze všech kultur v daňové obci ...
Datace: bez data
Popis rubrik na přední straně:

  



-  Acker  I.  Clahse    /nebo  jiný  druh  kultury  a  třídy  /:  Parzellen-Nro.,  Flächenmaß  /Joch, 
Klaftern/, Reinertrag /fl., kr./, Zusammen Flächenmaß /Joch, Klaftern/ und Reinertrag /fl., kr./
Popis rubrik na zadní straně:
- Haupt Recapitulation der sämtlichen Culturen im Burgfrieden der Gemeinde ...
Popis vzhledu: sešit, rubriky na přední straně se opakují pro každý druh kultury a jeho třídy
Popis zápisu: Údaje řazeny podle druhu kultury a jejich tříd.

Zkratka: neurčené přílohy / 23
Německý název z titulního listu: /bez titulního listu/
Stručný český překlad názvu z titulního listu (stručný popis):  Roční výnos z jednotlivých 
druhů pozemků majitelů (seřazených v abecedním pořádku) a na něj připadající řádná daň a 
přirážka (celkem a za jeden měsíc)
Datace: bez data
Popis rubrik:
- Des Grundeigenthümers: Posten-Nr., Zu- und Vornahme, Haus-Nr., Ort
-  Einjährige  Erträgnis:  von Acker  /fl.,  kr./,  von Wiesen /fl.,  kr./,  von Hutweiden /fl.,  kr./, 
Waldungen /fl., kr./, Zusammen /fl., kr./
- hieran entfalt: an ordentlicher Steuer /fl., kr./ und an Zuschluß /fl., kr./; Zusammen /fl., kr./
- also auf 1 Monath /fl., kr./
Popis vzhledu: Sešit nebo dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Podobá se neurčené příloze / 13. Údaje řazeny podle majitelů pozemků.

Zkratka: neurčené přílohy / 24
Německý název z titulního listu: Summarium der Gemeinde ...
Stručný český překlad názvu z titulního listu: Sumář obce ...
Datace: bez data
Popis rubrik:
- Nr. des Hauses
- /prázdná rubrika/
-  Erträgniß aus 3 Jahre von Ackern:  Waitz /Metze/,  Korn /Metze/,  Gerste  /Metze/,  Haber 
/Metze/, Trift- oder Brachheu
-  Erträgniß aus 1 Jahr:  von Wiesen und Gärten Heu und Grumet;  von Huttung Heu,  von 
Waldungen Holz und Acker
- Einjähriger Geldbetrag: von Acker /fl., kr./, Wiesen und Gärten /fl., kr./, Huttungen /fl., kr./, 
Waldungen /fl., kr./; Trift- oder Brachheu /fl., kr./
- Summa
Popis vzhledu: sešit nebo dvojlist, rubriky na dvojstránce
Popis zápisu: Podobá se příloze varia / 3. Údaje řazeny podle domovních čísel.



Název fondu: Matrika výnosu pozemků
Značka fondu: Kat. MVP
Časové rozmezí: 1819 - 1852
Počet evidenčních jednotek: 607 (607 úředních knih)
Počet inventárních jednotek: 607
Rozsah v bm: 24,27 bm
Stav ke dni: 31. 08. 2004 
Fond zpracovala: Mgr. Marta Šopáková
Pomůcku sestavila: Mgr. Marta Šopáková
Počet stran: 154
Pomůcku schválil: PhDr. Karel Müller (ZA 3393/2004)

Seznam nových lokatit z dodatků MVP:
- Morava - Přerovský kraj:
Bartošovice (okr. Nový Jičín, berní okres Bartošovice)

  



Benátky (součást Příbora) (okr. Nový Jičín, berní okres Příbor)
Drnholec s osadou Stikovec (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)

Kateřinice (okr. Nový Jičín, berní okres Kateřinice)
Klokočí (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Kopřivnice (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Košatka  nad  Odrou  s  osadami  Petřvald  a  Petřvaldík  (okr.  Frýdek-Místek,  berní  okres 
Petřvald)

Mošnov (okr. Nový Jičín, berní okres Nová Horka)
Nová Horka (okr. Nový Jičín, berní okres Nová Horka)
Příbor-město - Dolní ulice (berní okres Hukvaldy)
Příbor-město - Horní ulice (berní okres Hukvaldy)
Příbor - Dolní Předměstí (berní okres Hukvaldy)
Příbor - Horní Předměstí (berní okres Hukvaldy)
Sedlnice /okr. Nový Jičín, berní okres Sedlnice)
Skorotín s osadou Stikovec (okr. Nový Jičín, berní okres Nová Horka)
Skotnice (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Véska s osadou Benátky (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Větřkovice (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Závišice (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)

- moravské eklávy ve Slezsku:
Arnultovice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Bartultovice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Bohušov s osadami Kampldorf (zanikl) a Ostrá Hora (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)

Bučávka (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Damašek (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Deštné (okr. Opava, berní okres Deštné)
Dívčí Hrad (okr. Bruntál, berní okres Dívčí Hrad)
Dolní Povelice (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Dolní Životice (okr. Opava, berní okres Dolní Životice)
Hertice (okr. Opava, berní okres Dolní Životice)
Hlinka (okr. Bruntál, berní okres Dívčí Hrad)
Horní Povelice (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Hory (okr. Opava, berní okres Dolní Životice)
Hrozová (okr. Bruntál, berní okres Hrozová)
Jaktař (součást Opavy, berní okres Osoblaha)
Janov (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Jindřichov (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Karlov (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)



Koberno  s  osadami  Antonínov,  Rudoltice  -  městys  a  Bohušov  (okr.  Bruntál,  berní  okres 
Rudoltice)

Lhotka u Litultovic s osadou Litultovice (okr. Opava, berní okres Litultovice)

Liptaň s osadami Damašek a Třemešná (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)

Litultovice (okr. Opava, berní okres Litultovice)
Matějovice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Mikolajice (okr. Opava, berní okres Štáblovice)
Nová Ves (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Nový Les s osadou Amalín (okr. bruntál, berní okres Rudoltice)

Osoblaha (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Petrovice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Petřvald s osadami Dvorek a Petřvaldík (okr. Nový Jičín, berní okres Petřvald)

Petřvaldík s osadami Petřvald a Košatka (okr. Nový Jičín, berní okres Petřvald)

Piskořov (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Pitárné (okr. Bruntál, berní okres Dívčí Hrad)
Rudoltice - městys (nyní Slezské Rudoltice) (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Rudoltice - ves s osadou Amalín (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)

Rusín (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Sádek (okr. Bruntál, berní okres Dívčí Hrad)
Slatina (okr. Nový Jičín, berní okres Slatina)
Slavkov (okr. Opava, berní okres Slavkov)
Slezské Pavlovice (okr. Bruntál, berní okres Slezské Pavlovice)
Studnice (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Suché Lazce s osadami Štítina, Dvořisko, Kravařov, Slatina a Komárov (okr. Opava, berní 
okres 

Suché Lazce)
Štáblovice (okr. Opava, berní okres Štáblovice)
Třemešná (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Uhlířov (okr. Opava, berní okres Štáblovice)
Víno (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Vlaštovičky (okr. Opava, berní okres Osoblaha)
Vysoká (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Životice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)

- Slezsko - Opavský kraj:

  



Ondřejovice s osadami Salisov a Velké Kunětice (okr. Bruntál, berní okres Ondřejovice)

Návrh nové pomůcky k fondu Matrika výnosu pozemků - prosím o vyjádření se k níže 
uvedenému

Během léta jsem provedla začlenění příloh MVP z řady nezpracovaných duplikátů a 
nových elaborátů MVP a jejich příloh z nezpracovaných dodatků.

V dodatcích byly nalezeny tyto nové lokality, které se v původní archivní pomůcce 
nevyskytují:
- Morava - Přerovský kraj:
Bartošovice (okr. Nový Jičín, berní okres Bartošovice)
Benátky (součást Příbora) (okr. Nový Jičín, berní okres Příbor)
Drnholec s osadou Stikovec (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Kateřinice (okr. Nový Jičín, berní okres Kateřinice)
Klokočí (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Kopřivnice (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)



Košatka  nad  Odrou  s  osadami  Petřvald  a  Petřvaldík  (okr.  Frýdek-Místek,  berní  okres 
Petřvald)
Mošnov (okr. Nový Jičín, berní okres Nová Horka)
Nová Horka (okr. Nový Jičín, berní okres Nová Horka)
Příbor-město - Dolní ulice (berní okres Hukvaldy)
Příbor-město - Horní ulice (berní okres Hukvaldy)
Příbor - Dolní Předměstí (berní okres Hukvaldy)
Příbor - Horní Předměstí (berní okres Hukvaldy)
Sedlnice /okr. Nový Jičín, berní okres Sedlnice)
Skorotín s osadou Stikovec (okr. Nový Jičín, berní okres Nová Horka)
Skotnice (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Véska s osadou Benátky (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Větřkovice (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
Závišice (okr. Nový Jičín, berní okres Hukvaldy)
- moravské eklávy ve Slezsku:
Arnultovice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Bartultovice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Bohušov s osadami Kampldorf (zanikl) a Ostrá Hora (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Bučávka (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Damašek (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Deštné (okr. Opava, berní okres Deštné)
Dívčí Hrad (okr. Bruntál, berní okres Dívčí Hrad)
Dolní Povelice (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Dolní Životice (okr. Opava, berní okres Dolní Životice)
Hertice (okr. Opava, berní okres Dolní Životice)
Hlinka (okr. Bruntál, berní okres Dívčí Hrad)
Horní Povelice (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Hory (okr. Opava, berní okres Dolní Životice)
Hrozová (okr. Bruntál, berní okres Hrozová)
Jaktař (součást Opavy, berní okres Osoblaha)
Janov (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Jindřichov (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Karlov (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Koberno  s  osadami  Antonínov,  Rudoltice  -  městys  a  Bohušov  (okr.  Bruntál,  berní  okres 
Rudoltice)
Lhotka u Litultovic s osadou Litultovice (okr. Opava, berní okres Litultovice)
Liptaň s osadami Damašek a Třemešná (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Litultovice (okr. Opava, berní okres Litultovice)
Matějovice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Mikolajice (okr. Opava, berní okres Štáblovice)
Nová Ves (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Nový Les s osadou Amalín (okr. bruntál, berní okres Rudoltice)

  



Osoblaha (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Petrovice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
Petřvald s osadami Dvorek a Petřvaldík (okr. Nový Jičín, berní okres Petřvald)
Petřvaldík s osadami Petřvald a Košatka (okr. Nový Jičín, berní okres Petřvald)
Piskořov (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Pitárné (okr. Bruntál, berní okres Dívčí Hrad)
Rudoltice - městys (nyní Slezské Rudoltice) (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Rudoltice - ves s osadou Amalín (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Rusín (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Sádek (okr. Bruntál, berní okres Dívčí Hrad)
Slatina (okr. Nový Jičín, berní okres Slatina)
Slavkov (okr. Opava, berní okres Slavkov)
Slezské Pavlovice (okr. Bruntál, berní okres Slezské Pavlovice)
Studnice (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Suché Lazce s osadami Štítina, Dvořisko, Kravařov, Slatina a Komárov (okr. Opava, berní 
okres Suché Lazce)
Štáblovice (okr. Opava, berní okres Štáblovice)
Třemešná (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Uhlířov (okr. Opava, berní okres Štáblovice)
Víno (okr. Bruntál, berní okres Rudoltice)
Vlaštovičky (okr. Opava, berní okres Osoblaha)
Vysoká (okr. Bruntál, berní okres Osoblaha)
Životice (okr. Bruntál, berní okres Jindřichov)
- Slezsko - Opavský kraj:
Ondřejovice s osadami Salisov a Velké Kunětice (okr. Bruntál, berní okres Ondřejovice)

Pro lokality v Přerovském kraji a v moravských enklávách ve Slezsku existují MVP v 
MZA Brno  (fond  D  1-7  Moravské  katastry,  v  ZAO  kopie  pouze  abecedního  seznamu). 
Zůstanou  naše  exempláře  v  ZAO,  nebo  budou  delimitovány  do  MZA Brno?  Pokud 
zůstanou, navrhuji ponechat členění pomůcky na: A) Kraj Opava, B) Kraj Těšín, a doplnit ji o 
skupinu: C) Kraj Přerov, D) Moravské enklávy ve Slezsku. 

Protože se našla MVP pro Ondřejovice (sign. 6), která byla v původní pomůcce pouze 
evidována (mezi inv. č. 5 a 6), dojde v nové archivní pomůcce k posunu inventárních čísel od 
č.  6  do  konce.  Protože  bude  z  důvodu  velkého  množství  nových  příloh  vytvořena  nová 
pomůcky, nikoli jen dodatek ke stávající pomůcce, nebude to žádný problém.

V původní pomůcce jsou elaboráty MVP s devíti přílohami. V řadě nezpracovaných 
duplikátů byly nalezeny zcela nové přílohy a to ve velkém množství. Protože již při přípravě 
delimitace josefského katastru  byly v tomto fondu nalezeny špatně zařazené archiválie  (z 
fondu MVP),  připadalo mi nutné zjistit,  zda nalezené přílohy opravdu patří  k elaborátům 
MVP, a nikoli ke Stabilnímu katastru slezskému. Určení dle datace nebylo možné, neboť se 
vyhotovování písemností k těmto dvěma katastrům částečně překrývá (od poloviny 30. let 19. 
století do roku 1852). Dále na některých exemplářích příloh MVP (konkrétně č. 15, 18) jsou 
uvedeny staré signatury Stabilního katastru a jsou datovány 30. a 40. léty 19. století. Bohužel 



úvod naší archivní pomůcky ani pomůcky v MZA Brno k fondu MVP neobsahuje konkrétní 
informace o dalších přílohách (název, překlad německého názvu, vysvětlení obsahu apod.). 
Abych měla jistotu, že jde o přílohy k MVP, začala jsem hledat příšluné patenty, cirkuláře a 
nařízení z období 1817-1852, dle nichž byly tyto přílohy vyhotoveny, a předtištěné formuláře 
těchto  příloh.  Tyto  patenty,  cirkuláře  a  nařízení  měly  vydat  nebo  příjmout  a  dále  zaslat 
jednotlivým vrchnostem tyto instituce: Gubernium v Brně, Slezský veřejný konvent v Opavě, 
Provinční komise pro zavedení provizoria pozemkové daně v Brně a její filiálka v Opavě. 
Byla prohlédnuta Sbírka patentů a cirkulářů v knihovně ZAO, Slezský veřejný konvent Opava 
(inv. č. 97-109, 366) a některé fondy velkostatků.

Z celkového počtu 63 nalezených přílohy bylo ověřeno dle instrukcí výše uvedených 
institucí 35 příloh. Některé přílohy se vyskytují velmi často, jiné jsou ve fondu v jednom nebo 
několika málo exemplářích.

Pro  lepší  orientaci  badatele  byl  vytvořen  soupis  příloh  řazený  dle  jednotlivých 
instrukcí. Byly vytvořeny nové zkratky, které budou použity v textu obsahu inventáře. Tento 
soupis bude součástí úvodu nové archivní pomůcky. Zkratky jsou sice delší,  ale z důvodu 
velkého množství příloh to pokládám za nutné. Při psaní nové archivní pomůcky to nebude 
problém. Nejdříve se  napíší  prozatímní  pořadová čísla  a  pak se pouze zadá příkat  "najdi 
řetězec znaků a nahraď jej jiným", tj. najdi např. "12." a nahraď jej textem "Seznam pozemků 
se změněným druhem kultury".

Prosím o zkontrolování, zda jsem postupoval správně, zda jsou překlady názvů a 
uměle vytvořené zkratky správné. Ve skladu mám několik archiválií, které byly nalezeny 
v dodatcích MVP a s nějvětší pravděpodobností patří do fondu Stabilní katastr, a prosím 
o jejich prohlédnutí a potvrzení či opravení mého zařazení do jednotlivých částí tohoto 
fondu. S některými si ale nevím vůbec rady.

Nová pomůcka by vypadala takto:

Rozsah delimitovaných archiválií  katastrů  MVP a josefský katastr  v roce 2004 do 
jednotlivých fondů "Archiv obce (města) ..."
do SOkA Jeseník - MVP: 1,05 bm, Josefský katastr: 3,05 bm
do SOkA Frýdek-Místek - MVP: 0,75 bm, Josefský katastr: 1,7 bm
do SOkA Karviná - MVP: 0,7 bm, Josefský katastr: 1,0 bm
do SOkA Nový Jičín - MVP: 0,7 m, Josefský katastr: 2,15 bm
do SOkA Opava - MVP: 1,5 bm, Josefský katastr: 4,1 bm
do AM Ostravy - MVP: 0,11 b, Josefský katastr: 0,16 bm
do SOkA Bruntál - MVP: 1,7 bm, Josefský katastr: 6,1 bm (zůstává zatím v ZAO)

POZNÁMKY DO ÚVODU:

  



- FORMULÁŘE PŘÍLOH PRO STABILNÍ KATASTR JSOU ZDE: Anleitung zur Aufnahme. 
Untersuchung und Entscheidung der in Folge der Bestimmung des allehöchsten Patentes vom 
23.  Dezember  1817 § 16 und der  Cirkular-Verordnung vom 1.  August  1845 Zahl  33100, 
zugestandenen Einsprüche und Beschwerden, gegen die Ansätze des Flächenmaßes und der 
Grundertags-Ausmittlung  zum Behufe  des  allgemeinen  Catasters.  Brünn  1.  August  1845, 
Gouverneur  von  Mähren  und  Schlesien  Rudolf  Graf  von  Stadion.  (uložen  in  ZAO, 
Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, sign. XXV, kart. 100)

-  Zpět  zařadit  před  přílohu  č.  34:  Přílohy  k  "Belehrung  für  die  Zehentberechtigten 
Grundherrschaften und andern Zehentherrn, über die nach dem Circulare vom 1. Mai 1819 
einzureichenden  Fassionen  ihrer  Zehentnutzungen  (Ponaučení  pro  právo  vybírat  desátky 
hlavní vrchností a jinými pány o požadovaných přiznáních jejich požívaných desátků podle 
oběžníku ze dne 1. 5. 1819)" ze dne 1. 5. 1819
Prozatímní pořadové číslo: (bez čísla, v řade ZAO nebyl takový nalezen, ale dle cirkuláře 
existuje)
Německý název z titulního listu: A. Fassion:
Stručný český překlad názvu z titulního listu: A. přiznání
Zkratka:
Popis rubrik:
Popis vzhledu:
Popis zápisu:

Seznam všech starých zkratek příloh MVP:

1. složka
č. 14 - Arch majitele pozemků
č. 13 - Seznam nových pozemků
č. 12 - Seznam pozemků se změněným druhem kultury
č. 17- Seznam pozemků od r. 1789 přeřazených mezi nezpůsobilé k polnímu hospodaření
č. 2 - Sumář individuálních výkazů výnosu všech majitelů
č. 4 - Bilance výměry a ročního výnosu všech produktivních pozemků



2. složka
č. 5 - Seznam všech domů podle tříd ke stanovení domovní daně
č. 16 - Sumář všech domů berního okresu podle tříd ke stanovení domovní daně

3. složka
č. 34 - Desátky - B) přiznání všech desátků
č. 35 - Desátky - C) přiznání všech robot
č. 36 - Desátky - D) hlavní přiznání všech požitků z desátků a jejich peněžitých výnosů

4. složka
č. 11 - Urbariální povinnosti - A) přiznání všech urbariálních povinností v penězích
č. 22 - Urbariální povinnosti - B) přiznání všech urbariálních povinností v naturáliích hlavních 
plodin
č.  23  -  Urbariální  povinnosti  -  C)  přiznání  všech  urbariálních  povinností  v  naturálicích 
vedlejších plodin a malopráv
č. 24 - Urbariální povinnosti - D) přiznání všech urbariálních povinností v práci a robotách
č.  25  -  Urbariální  povinnosti  -  E)  přiznání  všech  urbariálních  povinností  v  penězích  a 
naturáliích vyplývajících z jiných práv
č. 26 - Urbariální povinnosti - F) přiznání všech urbariálních povinností změněných v letech 
1809-1819
č.  27  -  Urbariální  povinnosti  -  I.  hlavní  výkaz  všech  urbariálních  povinností  a  jejich 
peněžitých výnosů
č. 44 - Urbariální povinnosti - 1) výkaz poplatků za odúmrtí a odchodné
č. 45 - Urbariální povinnosti - 2) výkaz všech soudních poplatků ve sporných věcech v letech 
1809-1819
č. 46 - Urbariální povinnosti - 3) výkaz všech ročních příjmů pro správu hradního obvodu 
nebo vesnické vrchnosti
č. 30 - Urbariální povinnosti - II. hlavní výkaz všech soudních povinností a jejich peněžitých 
výnosů

5. složka
č. 5 B - Seznam všech domů podle tříd ke stanovení domovní daně pdoel stavu v letech 1844-
1845
č. 56 - Výkaz změn ve zdanění budov
č. 29 - Sumář pozemků, výměry, druhu kultury a užitku pro pozemkovou daň za vojenský rok 
1821
č. 15 - Rejstřík evidence MVP
č. 41 - Výkaz z rejstříku evidence MVP
č. 18 - Rejstřík evidence seznamů všech domů
č. 59 - Výkaz z rejstříku evidence domovní daně
č. 21 - Přehled placení řádné a mimořádné pozemkové daně
č. 58 - Popis pozemků postižených krupobitím a vodou a prominutí pozemkové daně

  



č. 10 - Tabelární výkaz o úbytcích výnosu pozemků a pozemkové daně
č. 9 - Záznam o opravách reklamací
č. 57 - Výkaz o změně výnosu pozemků
č. 28 - Listiny dělení pozemků
č. 3 - Změny proti josefskému katastru v plošné výměře a peněžním výnosu pozemků
č. 48 - Tabelární výkaz o daňové nemajetnosti poddaných
č. 53 - Tabelární výkaz o revizi odhadního nálezu reklamací pozemkové daně
č. 52 - Tabelární výkaz o výsledcích revize reklamací pozemkové daně
č. 69 - Dodatek rozvrhu pozemkové daně a přirážky pro vojenský rok 1836 podle výnosu 
pozemku opraveného dle provizoria pozemkové daně

6. složka
č. 6 - Změny plošné výměry a peněžního výnosu pozemků v letech 1820-1849
č. 7 - Individuální seznam pozemkového majetku
č. 8 - Sumární seznam pozemkového majetku
č. 31 - Sumář individuálního přiznání domovní činže
č. 62 - Seznam majitelů vlastnící pozemky a budovy ve vnitřním obvodu obce
č. 63 - Individuální dodatek rozvrhu pozemkové daně pro vojenský rok 1836 podle ročního 
výnosu z pozemku
č. 32 - Souhrné opakování druhu kultury a třídy pozemků
č. 38 - Výkaz o uzavřených omylech pozemkové daně
č. 39 - Výpis ze sumáře pro řádnou daň a mimořádnou přirážku
č. 40 - Přehled o výměnách pozemků
č. 43 - Výkaz o plošné výměře a ročním peněžním výnosu produktivních pozemků podle 
josefského katastru
č. 55 - /bez zkratky/
č. 51 - Rozvrh platby pozemkové daně a přirážky
č. 50 - /zatím bez zkratky/
č. 20 - Seznam povinností obce vůči pozemkové vrchnosti
č. 61 - Jmenný výkaz vlastníků se změnami údajů u pozemků
č. 64 - Soupis stavu dobyka
č. 65 - Vyměřovací protokol neurčených parcel
č. 33 - Výtah z vyměřovacího protokolu všech parcel
č. 67 - Soupis řádné pozemkové daně podle jednotlivých parcel pro rok 1850
č. 68 - Seznam všech majitelů pozemků v daňovém okrese
č. 60 - Výpočet čistého výnosu z každé parcely v obci
č. 37 - Roční výnos z pozemků a na něj připadající řádná daň a přirážka
č. 49 - Sumář výnosů z pozemků v obci

Poznámky:
- přílohy č. 54, 66 neexistují (spojeny dodatečně s č. 21)



- varianta přílohy č. 28 změněna na variantu přílohy 40 (opravit v seznamech jednotlivých 
příloh)

Našla jsem i další formuláře, ale neuplatnila jsem je zde:

Sb. patentů a cirkulářů, inv. č. 83 (tištěné cirkuláře Krajského úřadu v Opavě z roku 1847): 
„Umlaufsverordnung vom troppauer k. k. Kreisamter Betreffend die Ergänzung der Ausweise 
für  die  besondern  Aufthelungen auf  den  Steuergulden“   ze  dne  20.  4.  1847 (Nro.  88,  č. 
5818/108), přiložen 1 ks formuláře.

Sb.  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  71 (tištěné  cirkuláře  Moravsko-slezského gubernia  v Brně 
z roku 1835):
„Bestimmungen  über  die  Steuernachlässe  aus  dem  Tittel  von  Elementarbeschädigungen“ 
(promimutí daně z důvodu živelné pohromy - A = oheň, B = krupobití, povodeň v roce 1832, 
C = povodeň v roce 1831, D = popis gruntů, které utrpěly škodu) ze dne 22. 6. 1835 (Nro. 
21819), přiloženy 4 formuláře.

Sb. patentů a cirkulářů, inv. č. 64 (tištěné cirkuláře Krajského úřadu v Opavě a Moravsko-
slezského gubernia v Brně z roku 1827): „Umlaufsverordnung vom troppauer k. k. Kreisamter 
In Betref der Legung der Steuerrechnungen, und der Manipulazion bei den Steuerkassen“ ze 
dne 9. 8. 1827 (Nro. 101, č. 6326/89), přiloženy 2 formuláře (roční výkazy daní pro kraj).

ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 189 (psané cirkuláře a vyhlášky Krajského 
úřadu v Opavě z let 1822-1825), rok 1822 - fol. 24-25: ze dne 20. 3. 1822 (prezentováno 23. 
3.), č. 1362/190 (podobá se příloze varia /9, neboť se také odvolává na nařízení ze dne 23. 4. 
1819), přiložen jeden formulář

ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 189 (psané cirkuláře a vyhlášky Krajského 
úřadu v Opavě z let 1822-1825), rok 1825 - fol. 31b: ze dne 7. 5. 1825 (prezentováno 11. 5.), 
č. nelze zjistit - kniha cirkulárů zde poškozena (seznam = přehled MVP, které byly vrchnostmi 
předány filiální komisi), přiložen jeden formulář

ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 188 (psané cirkuláře a vyhlášky Krajského 
úřadu v Opavě z let 1820-1821), fol. 83-84: ze dne 18. 3. 1821 (prezentováno 18. 3.), č. 2236 
(Repartition - pro celá panství), přiložen jeden formulář

ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 188 (psané cirkuláře a vyhlášky Krajského 

  



úřadu v Opavě z let 1820-1821), fol. 86-87: ze dne 18. 3. 1821 (prezentováno 24. 3.), č. 2191 
(Repartitions Auszug  - o přepočtu pozemkové daně dominikalistů za vojenský roku 1819 ma 
22000 zlatých (Floren Metal-Minze), přiložen jeden formulář

ZAO - knihovna, Sbírka patentů a cirkulářů, inv. č. 61 (tištěné cirkuláře a vyhlášky Krajského 
úřadu v Opavě z roku 1823): „Umlaufs-Verordnungs vom Troppauer k. k. Kreisamte in den 
Elementarschadensbeschreibungen ist  die  Ausfüllung der  für   die  Steuernachsichtsbeträge 
eröffneten Rubriken zu Unterlassen“ ze dne 4. 3. 1/823 (Nro. 23, 32/190), bez formuláře

ZAO  -  knihovna,  Sbírka  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  75  (tištěné  cirkuláře  a  vyhlášky 
Moravskoslezského gubernia v Brně z roku 1839): „Umlaufs-Verordnungs vom troppauer k. 
k. Kreisamte Einsendung der Grund- und Gebaudesteuer-Veränderung- und Evidenzhaltungs-
Ausweise“ ze dne 7. 3. 1839 (Nro. 30, 3042/108), bez formuláře

ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 103, sign. I - 103 (normálie z let 1828-1829), 
fol. 8-9: „Verfallung des Zusammenfahses über die Sistemalunterführungen“ ze dne 20. 2. 
1828  (č.  7829,  č.  339/38),  přiložen  formulář  s názvem  „Zusammenstellung  der 
rechnungsmässigen  Daten  aus  der  Sistemal-Unterführung  des  obigen  Steuer-Bezirkes 
hinsichtlich der vom Jahre 1826 aushaftenden Grundsteuerreste“ (16 svislých rubrik, ve třetí 
jsou údaje z tereziánského katastru)

ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 99, sign. I - 99 (normálie z let 1818-1899), fol. 
6 nebo 7: patent císaře Františka I. ze dne 23. prosince 1817 o zavedení stabilního katastru.

ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57 (poř. č. XII. a XIII.) 
nebo  ZAO  -  knihovna,  Sbírka  patentů  a  cirkulářů,  inv.  č.  58  (cirkulář  c.  k.  moravsko-
slezského gubernia v Brně z roku 1820): zde "Belehrung für die Steuerbezirks-Obrigkeiten 
zur Rapartizion und Einhebung der Grund- und der Gebäude-Klassensteuer" ze dne 3. 11. 
1820 (Vídeň), která má dva formuláře - varia / 8 a druhý, který nebyl ve fondu MVP nalezen 
(nadpis „Eizahlungstabelle  der Häuser-Klassifikazions-Steruer für das Jahr 1820 und 1821“, 
pravá strana má položky rozděleny podle měsíců v roce).

ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57, poř. č. XVI., č. jed. 
1076/4 ze dne 13. 1. 1820 (jen text bez formulářů, asi k přílohám urbariální povinnosti)

ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57, poř. č. IX., č. jed. 14774 
ze dne 14. 6. 1819.

ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57, poř. č. XXXIV., č. jed. 
3388 (2 formuláře o výnosu domovní činže)



ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57, poř. č. LIV., č. jed. 4997 
ze dne 11. 2 . 1822 (s jedním formulářem „Ausweis…“, jména nájemníků, základní škody)

ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57, poř. č. LXV., č. jed. 
6212 ze dne  7.  3  .  1827 (s  jedním formulářem „Ausweis…“,  jména nájemníků,  základní 
škody)

ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57, poř. č. LVII., č. jed. 
5072 ze dne  29.  1.  1822 (formulář  „Beschreibung de  Feuerschadens,  welcher  am … auf 
Verordnungs des k. Kreisamtes vom 15. November 1825 Zahl 10265 …“

ZAO, Slezský veřejný konvent Opava, inv. č. 366, sign. 6/1, kart. 57, poř. č. CIV., č. jed. 
18169 ze dne 2. 7. 1826 (formulář - sumář pro údaje za celé berní okresy daného kraje).

Velkostatek  Bílovec,  inv.  č.  585,  sign.  XXV,  kart.  99:  „Kundmachung  Erlassen  vom 
Troppauer  K.  K.  Kreisamt  -  In  Betreff  der  Klassifikazion  der  unter  einer  und  derselben 
Konskripzionszahl vorkommenden mehreren Gebäude“ ze dne 3. 8. 1820, Nro. 110, 3301/F, 
bez formuláře.

Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, sign. XXV, kart. 99: „Cirkular Erlassen vom Troppauer k. k. 
Kreisamt - Belehrung zur Häuser-Klassifikazion“ ze dne 20. 5. 1820, Nro. 29, 2870/F, bez 
formuláře.

Velkostatek Bílovec, inv. č. 585, sign. XXV, kart. 99: český text ponaučení pro vrchnosti a 
obce  pro  stabilní  katastr  ze  dne  23.  12.  1817  +  další  nařízení  pro  MVP,  jež  jsem si  již 
nevypsala.

Úřední knihovna ZAO:
Sign. II 9
Sammlung  der  politischen  Gesetze  und  Verordnungen  für  Mähren  und  Schlesien. 
Herausgeben auf  allerhöchsten Befehl,  unter  der  Aufsicht  des k.  k.  mährisch-schlesischen 
Guberniums. 
- Erste Band. Enthält die Verordnungen vom 1. Jänner bis 31. Dezember 1819. Brünn 1829, 
588 s.
-  Achte  Band.  Enthält  die  Verordnungen  vom 1.  Jänner  bis  31.  Dezember  1826.  Brünn 
(Gedruckt in der Buchdruckerei des Prokop Fritsch) 1833, 373 s.

Sign. II 10
Alphabetische  geordnetes  Verzeichniss  aller  in  der  mährisch  -  schlesisch  politischen 
Gesetzsammlung vom Jahre 1819 bis einschliessig 1836 enthaltenen Verordnungen. Olmütz 
(Gedruck unv Verlag von Alois Skarnitzl) 1838, 243 s. (hesla „Grundsteuer“ a „Grundsteuer-

  



Provisorim“ na str. 72-75)


